Dziennik Urzedowy PL

Unii Europejskiej Seria C

C[2024/5534 12.9.2024

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 22 LISTOPADA 2021 R.

(C/2024/5534)

PARLAMENT EUROPE]JSKI

SESJA 2021-2022

Posiedzenia od 22 do 25 listopada 2021 r.

STRASBURG
Spis tresci Strona
1. Wznowienie Sesji . ... ... . .. 3
2. Otwarcie POSIEAZENIA . . ..o\ttt 3
3. Zatwierdzenie protokoldéw poprzednich posiedzedt . ... ... ... ... 3
4. Sklad grup politycznych . .. ... e 3
5. Sklad komisji i delegacii ... ... ..ot e 3
6. Negogjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu) (dzialania nastepcze) . ... ... 4
7. Negodjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu) ............... ... .... 4
8. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Radzie (art. 72 Regulaminu) ............ ... ... ... .... 4
9.  Sprostowanie (art. 241 Regulaminu) . . .. ... ..ottt e 4
10. Podpisanie aktéw przyjetych zgodnie ze zwykla procedurg ustawodawczg (art. 79 Regulaminu) . ........ 4

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/5534/oj 1/66


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5534/oj

PL

Dz.U. Cz 12.9.2024

Spis tresci Strona
11. Skladanie dokumentéw: patrz protokOl . ... ... .. 5
12. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (sktadanie dokumentdw): patrz protokot . ...... ... ... ... ... 5
13. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (skladanie dokumentéw): patrz protokét .. ........... 5
14. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz protokét .............. 5
15. Porzagdek obrad . ... ... . e 5
16. Wprowadzenie europejskiego dowodu zabezpieczenia spolecznego w celu poprawy cyfrowego egzekwowa- 5

nia praw w zakresie zabezpieczenia spolecznego i sprawiedliwej mobilnosci (debata) ....... ... ... ...

17. Koordynacja dziatan pafstw czlonkowskich wobec rosngcej liczby przypadkéw COVID-19 w UE (debata) . 15

18. Europejska strategia na rzecz surowcéw krytycznych (debata) ........... .. .. .. .. oL 22
19. Przeglad rozporzadzenia finansowego w zwigzku z wejsciem w Zycie wieloletnich ram finansowych 2021- 3¢
2027 (debata) .. ... e
20. Wznowienie posiedzenia . ... .. .. ...t 36
21. Ocena i przyszto$¢ unijnej polityki w dziedzinie sportu (debata) . ......... .. ... .. ... ... ... ..... 37
22. Strategia farmaceutyczna dla Europy (debata) . ........ ... .. .. . 44
23. Jednominutowe wystapienia w waznych kwestiach politycznych .. .. ... ... ... . L L i L 58
24. Porzadek dzienny nastepnego posiedzenia .. ... ... ... 65
25. Zamknigcie poSIEdZENIa . . . . .t e 65

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5534/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5534/oj

Dz.U. Cz 12.9.2024

PL

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 22 LISTOPADA 2021 R.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI
Presidente
1. Wznowienie sesji

Presidente. — Dichiaro ripresa la sessione del Parlamento europeo interrotta giovedi 11 novembre 2021.

2.  Otwarcie posiedzenia
(La seduta ¢ aperta alle 17.04)

Presidente. — Buongiorno care colleghe e cari colleghi. Volevo ringraziare, in apertura di questa plenaria, i vicepresi-
denti, i presidenti dei gruppi, i gruppi politici e l'amministrazione.

lo purtroppo sono stato assente per malattia, ho avuto una polmonite molto cattiva, pero le attivita del Parlamento
hanno proseguito e di questo volevo ringraziare naturalmente tutti.

3. Zatwierdzenie protokoléw poprzednich posiedzen
Presidente. — [ processi verbali e i testi approvati delle sedute del 10 e 11 novembre 2021 sono disponibili.
Vi sono osservazioni?

Non vi sono osservazioni e quindi i processi verbali sono approvati.

4. Sklad grup politycznych

Presidente. — L'onorevole Carlo Calenda ha lasciato il gruppo S&D e ha aderito al gruppo Renew Europe a decorrere
dal 17 novembre 2021.

5. Sklad komisji i delegacji

Presidente. — [ gruppi PPE, S&D e Renew Europe mi hanno comunicato alcune decisioni di modifica relativamente alle
nomine nelle commissioni e nelle delegazioni.

Queste decisioni saranno incluse nel verbale della seduta odierna ed entreranno in vigore a decorrere dal presente
annuncio.
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6. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze)

Presidente. — A seguito della decisione della commissione ITRE di avviare negoziati interistituzionali a norma
dell'articolo 71, paragrafo 1, annunciata mercoledi 10 novembre, non ho ricevuto alcuna richiesta di votazione.

La commissione ha gia potuto pertanto avviare i negoziati.

7. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)

Presidente. — Diverse commissioni hanno deciso di avviare negoziati interistituzionali a norma dell'articolo 71 del
regolamento.

Le relazioni, che costituiscono i mandati per tali negoziati, sono disponibili sul sito della plenaria e i loro titoli saranno
pubblicati nel processo verbale della seduta.

Un numero di deputati o uno o pitt gruppi politici pari almeno alla soglia media possono chiedere per iscritto, entro la
mezzanotte di domani, martedi 23 novembre, di porre in votazione le decisioni sull'avvio dei negoziati.

Qualora entro il termine suddetto non siano presentate richieste di votazione in Aula, le commissioni potranno iniziare i
negoziati.

8. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Radzie (art. 72 Regulaminu)

Presidente. — A norma dell'articolo 72 del regolamento, la commissione JURI ha deciso di avviare dei negoziati interis-
tituzionali precedenti alla prima lettura del Consiglio.

La posizione adottata dal Parlamento in prima lettura, che costituisce il mandato per tali negoziati, ¢ disponibile sulla
pagina web della plenaria e il suo titolo sara pubblicato nel processo verbale della seduta.

9. Sprostowanie (art. 241 Regulaminu)
Presidente. — La commissione EMPL ha trasmesso una rettifica a un testo approvato dal Parlamento.

Conformemente all'articolo 241, paragrafo 4, del regolamento, tale rettifica si considera approvata a meno che, entro
ventiquattro ore dall'annuncio, un gruppo politico o un numero di deputati pari almeno alla soglia bassa non chiedano
che sia messa ai voti.

La rettifica & disponibile sul sito web della plenaria e il titolo sara pubblicato nel processo verbale della presente seduta.

10. Podpisanie aktéw przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza
(art. 79 Regulaminu)

Presidente. — Vorrei informare 'Aula, e questo & l'ultimo annuncio, che mercoledi firmero, insieme al Presidente
del Consiglio, quattro atti approvati nel quadro della procedura legislativa ordinaria conformemente all'articolo 79 del
regolamento del Parlamento.

I titoli di questi atti saranno pubblicati nel processo verbale di questa seduta.
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11. Skladanie dokumentow: patrz protokot

12. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentéw): patrz protokét

13. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (skladanie dokumentéw): patrz pro-
tokét

14. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-

kot

15. Porzadek obrad

Presidente. — Passiamo ora all'ordine dei lavori.

Il progetto definitivo di ordine del giorno, modificato dalla Conferenza dei presidenti con procedura scritta venerdi
19 novembre, a norma dell’articolo 157, & stato distribuito.

Non sono pervenute richieste di modifica dell'ordine definitivo dei lavori.

Vi informo che le votazioni sono ripartite tra vari turni di votazione, in funzione del numero di emendamenti e del
numero di richieste di votazione distinta e per parti separate. Si prega di notare che tale ripartizione potrebbe ancora
essere soggetta e modifiche.

Le informazioni riguardanti la ripartizione delle votazioni sono disponibili sul sito web del Parlamento europeo alla
sezione «Informazioni e documenti prioritari».

L'ordine del giorno si considera pertanto approvato.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

16. Wprowadzenie europejskiego dowodu zabezpieczenia spolecznego w celu poprawy
cyfrowego egzekwowania praw w zakresie zabezpieczenia spolecznego i sprawiedli-
wej mobilnosci (debata)

Presidente. — Boa tarde a todos, caros colegas. O ponto seguinte da nossa ordem do dia é a pergunta oral 3 Comissdo
sobre a introducdo de um passaporte europeu de seguranca social para melhorar a aplicacdo digital dos direitos de
seguranga social e a mobilidade justa (0-000071/2021 - B9-0041/21). Cabe nas competéncias da Comissio do
Emprego e dos Assuntos Sociais.

Eu gostaria de recordar aos Senhores Deputados que em todos os debates deste periodo de sessdes ndo haverd o
procedimento catch the eye nem perguntas sob a forma de «cartdo azul».

Além disso, tal como nos recentes periodos de sessdes, estdo previstas agora intervencdes a distdncia a partir dos
gabinetes de ligagdo do Parlamento Europeu nos Estados-Membros.

Gostaria ainda de recordar que as intervengdes no hemiciclo continuario a ser feitas aqui a partir da tribuna central. Por
conseguinte, eu convido os Senhores Deputados a acompanharem a lista de oradores e a aproximarem-se da tribuna, de
acordo com o procedimento que bem conhecem.
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Lucia Duri§ Nicholsonov4, author. — Mr President, Commissioner Schmit, dear colleagues, it is a great honour to open
this plenary session with the Committee on Employment and Social Affairs (EMPL Committee) oral question on the
European social security pass, since this is a topic that concerns millions of mobile citizens and workers within the
European Union.

The European Parliament has been calling on the European Commission since 2014 to present a proposal for a
European social security number so that we can facilitate the mobility of workers, combat social fraud and simplify
administrative procedures. The Commission had announced in its work programme for 2018 that it would come up
with a legislative proposal on such a European social security number, but in early 2021 we learned that this project
was abandoned, which came as a surprise to us. Instead, the Commission announced that it would launch a pilot project
to explore launching a digital European social security pass by 2023.

So this question for oral answer and the draft motion for a resolution which will be put to the vote on Wednesday: we
would like to get more information about the social security pass and understand why the Commission abandoned the
project of launching a European social security number. Allow me, therefore, to ask you the following questions.

First of all, for Parliament it is very important to know and understand the reasons why the Commission abandoned
working on the European social security number and replaced it instead with a pilot project on a digital pass. On several
occasions this year, a member of the Committee for Employment and Social Affairs therefore asked the Commission to
give Parliament access to all relevant documents and evidence on which it had based its decision to discontinue the
exploration and introduction of an ESSN.

I'm very pleased to announce that, in anticipation of today’s oral question and the debate, the Commission reacted to
these repeated requests for transparency and explanations, and at the end of last week, I actually received a letter,
together with the relevant internal documents and evidence that will allow us to better understand why the project of
introducing a European social security number was abandoned.

My first question, in which I wanted to ask the Commission to give Parliament access to all relevant documents and
evidence on which it has based its decision to discontinue the exploration of introducing an ESSN, has thus already been
answered. But I would still be grateful if the Commission could explain again the reasons why the European social
security number was replaced with the digital pass.

My second question is related to timing. Earlier this year in the European Pillar of Social Rights Action Plan, the
Commission announced that it would launch a pilot project to explore launching a European social security pass by
2023.

We believe that a legislative proposal for such a pass is urgently needed. Therefore, we would like to ask the
Commission if the timeline for the proposal can be moved from 2023 to 2022, to improve the chances of reaching
an agreement within the current legislature.

My third question is related to real-time verification, which is a very important point for the European Parliament. Can
the Commission explain how it will ensure that the social security pass will enable real-time verification of workers’
place of work, place of employment, employment relationship, identity and standardised social security benefits provi-
sions and relevant certificates, as set out in Regulation 883 on the coordination of social security systems?

My fourth question: it is also very important for us that the European social security pass covers all mobile citizens and
workers. Can the Commission confirm that the pass will indeed cover all mobile citizens and workers, including those
ones who are self-employed, as well as mobile third-country nationals?

In some Member States, national cards or comparable instruments for labour law purposes exist already, and we ask
ourselves how they will be linked to the European social security pass once created. Can the Commission explain how it
plans to investigate the feasibility of allowing Member States to use the European social security pass to draw on
information made available from national cards or comparable instruments for labour law purposes where they already
exist?
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Can the Commission also commit to assessing which other areas of EU labour law could be included within the scope
of the European social security pass?

Data protection: it's another question — another very important issue for the European Parliament — so I would be
grateful if you could explain how the Commission will make sure that the EU data protection rules are strictly applied
so that data is only available to the worker and the national authorities concerned.

My last question is about the connection between the European social security pass and other tools and initiatives. There
are already several initiatives and digitalisation processes at European level which concern the area of social security
coordination, such as prior notification for posted workers, etc. Can the Commission explain how these digital processes
and tools will relate to the European social security pass?

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Mr President, let me first thank honourable Members for their very strong
interest and support in the further digitalisation of social security coordination, which is also part of the broader goal to
accelerate the European digital transition.

The delivery of digital public services is crucial to improve public sector efficiency and respond to evolving citizens’
needs and requests for more efficient interactions with administrations. The digitalisation of social security coordination
is key to ensure the effective portability of social rights and therefore contributes to fairer mobility. The digitalisation of
social security coordination should take place within the overall digital transformation of public administration across
Europe, while taking into account the constantly evolving labour markets with a view to ensure a fair and sustainable
mobility for workers. This is particularly relevant for workers and citizens who, in view of exercising their right to free
movement, still need to deal with paper-based procedures, for instance to prove that they are covered by the social
security of their home country.

A new system will also facilitate and simplify business for those enterprises that provide cross-border services in the
internal markets.

To address these challenges, we announced in the European Pillar of Social Rights Action Plan the launch of the
European social security pass project, first as a pilot project. This intends to substitute the European social security
number initiative, which was discontinued following thorough assessments, as you may have also seen in the documents
that my services shared with you.

In 2018, the Regulatory Scrutiny Board gave a very negative overall opinion on this project by the previous
Commission. The European social security pass pilot project is exploring a digital solution to facilitate interactions of
mobile citizens with social security institutions, healthcare providers, labour inspectorates and other relevant actors
across Europe, thus allowing the cross-border verification of their social security coverage and entitlements. This will
be relevant for the portable document A1 in the framework of the ongoing coordination of social security systems. The
aim is not to create new rights, but to facilitate and simplify the portability of social security rights and thereby
contribute to the exercise of the right to free movement of people. Notably, the portability of social security entitle-
ments, which is enshrined in the EU’s social security coordination rules and prevents people from being left without
protection in cross-border situations, is key to ensure that workers’ mobility is fair.

Aspects related to labour law and working conditions are outside the scope of this project, but it should be recalled that
a number of concrete instruments and policies have been developed over recent years in the field of labour law and
working conditions, such as the recent creation of the European Labour Authority, the European platform tackling
undeclared work, and the adoption of the Transparent and Predictable Working Conditions Directive that will enter
into force next year.

The Commission stands firm in its commitment to upholding EU legislation and continues working with the Member
States to ensure that the relevant rules are correctly transposed and applied. We are working on the S-pass project based
on the lessons learned from setting up other digital systems in the field. We aim to leverage and build on other relevant
initiatives, such as the Single Digital Gateway Regulation and possibly the proposed EU digital identity framework. We
have also paid very close attention from the outset to technical feasibility, as well as to the concrete, political and
financial commitment of the Member States. It is obvious that data protection plays an essential role in the whole

approach.
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The assessment of the results of this pilot phase — to be completed, I would like to say by the latest 2023 — will feed
into our future initiative. The pilot, which started in March 2021, is led by the Commission and the Italian social
security institutions. I am pleased to note that so far 14 countries have expressed their interest in the project, but I
also have to say that I regret to see that none of them have committed to participate in the testing of the solutions with
the Italian social security institutions. A further commitment of the Member States and their institutions, including the
testing of the envisaged solution, is therefore essential for the pilot project to progress and finally to come to a final
system.

It is of paramount importance that Member States commit to the full implementation of this pilot project as a prelimi-
nary step for the introduction of the fully fledged digital system we all want. Therefore, the Commission is actively
calling on the Member States to join the project and to be more deeply involved in its activities. Their early involvement
and active participation would be instrumental in assessing their national capacities and constraints, and we all know
that all social security in the Member States is very specific. As you may know, this was a key message that I conveyed
to the EU labour ministers during the Employment, Social Policy, Health and Consumer Affairs Council meeting on
15 October this year — a few weeks ago. Moreover, I will also send a new letter to the ministers responsible for
employment and social affairs to reiterate and forcefully confirm such a call.

I count on Parliament’s continuous support — as expressed today, I hope — in view of taking a decisive step towards the
digitalisation of social security systems and towards a more efficient and fairer system of workers' mobility. In this
regard, [ would also like to thank you for your work on the draft resolution on S-Pass, calling for an ambitious initiative
to improve the digital enforcement of social security rights.

Jeroen Lenaers, on behalf of the PPE Group. — Mr President, thank you Commissioner. Next month we will be celebrating
the fifth anniversary of the Commission’s proposal for the revision of social security coordination. It is not exactly a
reason to pop the champagne, however, because after five years we still haven’t found an agreement on the topic.

So luckily, the work on this oral question and the resolution went a lot faster, which shows, I think, the great unity, at
least, there is in this House to work on the issue of social security coordination and to see also the added value of digital
tools and solutions in the field of that coordination, because it simply makes a lot of sense.

Digitalised procedures will improve enforcement, combat abuse and fraud and make cross-border operations easier and
less burdensome for workers and employers. We want to facilitate free movement in a fair European labour market, and
in that light I welcome the Commission’s pilot project on an ESSP. It's an innovative idea that needs to be looked at
carefully and has great potential, but especially for those colleagues in this House who already want to be more ambi-
tious compared to the Commission, it's something that we really need to look at carefully.

The technical feasibility and the costs are one aspect, but we also need to look at the wider data protection implications,
the principle of non-discrimination, proportionality and the legal EU framework for all this. So the pilot project, toge-
ther with the targeted impact assessment on the ESSN that the Commission finally made public today, is very important,
and I really echo what the Commissioner said: we really need more Member States to join the pilot project. The more
Member States join, the more representative it becomes, the better it will help us to feed this into a well-designed
legislative proposal, which is really necessary.

Marianne Vind, for S§D-Gruppen. — Hr. formand! Det europziske er samarbejde er bygget pd princippet om fri bevz-
gelighed. Det har skabt vakst og velstand pd tveers af landegraenser gennem dartier. Men den frie bevagelighed har ogsd
fort til sociale tilbageskridt, hvor mange hérdtarbejdende europzere oplever et nedadgdende pres pa deres lenninger og
deres arbejdsvilkar.
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Heldigvis er det ikke en naturlov. Det behover ikke at vere sidan. Sociale tilbageskridt kan blive til fremskridt. Fri
bevagelighed kan blive til fair bevagelighed. Men det kraver politisk vilje. I Kebenhavns kommune resulterede den
politiske vilje i et forsag med ID-kort pa flere offentlige byggerier. Det har lettet myndighedernes kontrol og faet fusk
frem i lyset. Faktisk blev det sé stor en succes, at ordningen nu er permanent. For selv virksomhederne var glade for det,
for den nemme kontrol udryddede alle fuskerfirmaerne.

Men social dumping er ikke et problem, vi kan lese med et »vuptic. Det er det lange, seje trek med organisering,
lovgivning og kontrol, som kan bremse udviklingen og sikre lenmodtagerne en anstaendig len og ordentlige vilkdr.

Alligevel har et ID-kort vist sig at vare lavthaengende frugt, som vi endnu ikke har plukket. Derfor ber vi felge i
fodsporene pd Kgbenhavn og deres erfaringer. Vi ber folge trop pd europeisk plan og indfere et ID-kort til alle de
mange europzere, der arbejder i et andet land, end hvor de kommer fra.

Det vil gore det lettere for myndighederne at kontrollere, at reglerne overholdes. Det vil fore til, at ferre bliver snydt af
griske arbejdsgivere. Og dermed kan vi satte en stopper for det nedadgdende pres, hardtarbejdende mennesker oplever
pa deres lon- og arbejdsforhold.

Derfor haber jeg, at et flertal i Europa-Parlamentet vil vaere med til at leegge pres pd EU-Kommissionen, sd vi med et ID-
kort i vaerktejskassen kan tage hul pd at gere den frie

bevagelighed fair.

Dragos Pislaru, on behalf of the Renew Group. — Mr President, mobility is at the heart of the European Union and it is
one of its key values. The debate today is not just on a pass of some sort. It's about helping us envision how we can
help more than 10 million citizens — mobile workers, especially cross-border, frontier and seasonal ones — from all
corners of Europe, of all ages.They are the ones that suffered, and still suffer, the most from the COVID-19 pandemic
and the restrictions thereby. For Europe it was clear even before COVID-19 that the current lack of accurate support and
information for, and from, mobile workers in Europe is a major liability for everyone — the workers themselves,
employers, and the Member States — and the pandemic has made everything worse.

Today, we are adding an integrated piece to the social security part of the discussion: the European social security pass, a
piece that will benefit these workers, improve labour mobility and provide all stakeholders, including businesses, SMEs
and employers, with clear information predictability, simplify administrative procedures and time efficiency. Imagine
having a QR code that will provide the information on your social security rights. Imagine having a digital tool that
allows real-time verification of identity, place of work, place of employment and employment relationship, as well as
social security benefits. The European social security pass should be that digital solution, in full compliance with data
protection rules, which will take us one step closer to social security coordination.

Mounir Satouri, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, la
liberté de mouvement des personnes et la liberté de circulation des travailleurs sont le quotidien de millions d’entre
nous. Alors que ces libertés définissent le projet européen, leurs droits associés sont un exercice négligé. Faire valoir ses
droits au chomage, aux soins, a la retraite releve encore du parcours du combattant. L'exploitation et la mise en danger
des travailleurs, comme la fraude massive via les filiales boites aux lettres, sont encore des dommages collatéraux du
statut de travailleur détaché.

Face a un tel tableau, on comprend mal les réticences de la Commission a agir. Il est urgent de garantir la portabilité des
droits des personnes et des travailleurs au sein de 'Union. La numérisation est une opportunité, a condition qu'on ne
mélange pas les données et les institutions qui ont le droit d’y accéder; a condition qua chaque donnée collectée, un
objectif particulier soit assigné et un acces spécifique défini; a condition que son fonctionnement en tiroirs soit rigou-
reusement controlé.

La Commission ne peut plus attendre pour proposer un outil européen qui protége les droits sociaux et la vie privée des
travailleuses et des travailleurs européens.
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France Jamet, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collegues, apres le
régne du dumping généralisé et la destruction des frontiéres en Europe, 'Union européenne se soucie maintenant de la
protection des travailleurs mobiles avec l'introduction d’un pass européen de sécurité sociale.

Ceest un curieux paradoxe que cette multiplication des outils numériques de tragabilité regroupés sous le nom de «pass»
— pass carbone, pass sanitaire, pass sécurité sociale, etc. Alors que nos frontiéres sont ouvertes aux quatre vents et qu'on
serait bien en peine de connaitre le nombre de clandestins qui entrent et traversent nos territoires, 'UE sapplique a
controler, encadrer et, je dirais méme, fliquer nos citoyens.

Nous ferions mieux de réfléchir aux solutions viables qui permettraient aux gens de trouver du travail aupres des leurs et
tendre, non pas vers la nomadisation des travailleurs, mais vers les relocalisations. Mais I'UE préfere détacher les travail-
leurs de leur terre natale, de leur famille, de leurs racines. Vivre et travailler au pays: voila le vrai défi de demain.

Elzbieta Rafalska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Szanowni pafistwo! Priorytety grupy ECR w odniesie-
niu do Europejskiej Karty Ubezpieczenia Spolecznego sa nastgpujace: nowe narzedzie musi miel realistyczne ramy
wdrozenia i réwnie realistyczny harmonogram wdrazania. Po drugie, nowe narzedzie musi respektowac tak daleko, jak
to mozliwe, réznice w funkcjonowaniu systeméw zabezpieczenia spolecznego w poszczegdlnych panistwach cztonkow-
skich. Po trzecie, nowy instrument powinien by¢ uzupelnieniem istniejagcego juz systemu EESSI, czyli Systemu
Elektronicznej Wymiany Informacji dotyczacych Zabezpieczenia Spolecznego, i nie powinien dublowaé istniejacych
mozliwosci i rozwigzan. Kolejny warunek: nowy instrument ma koordynowad, a nie harmonizowaé funkcjonowanie
systeméw zabezpieczenia spolecznego. Ale wydaje sig, Ze wynegocjowany tekst rezolucji jest dobry, spelnia nasze ocze-
kiwania i zastuguje na poparcie. EKR bedzie glosowal za tym projektem.

Nikolaj Villumsen, for The Left-Gruppen. — Hr. formand! Lige nu oplever vi et raes mod bunden rundt om pé de euro-
peiske arbejdspladser. Udenlandske kollegaer bliver kynisk udnyttet, diskrimineret og underbetalt af grddige arbejdsgi-
vere, der gnsker at presse lon- og arbejdsvilkdr for os alle.

Det er fuldsteendig uacceptabelt. Social dumping mé og skal bekempes!

Lad os bruge de nye digitale muligheder til at gore det lettere for Arbejdstilsynet og fagbevagelsen at hindhave over-
holdelsen af gzldende lovgivning og arbejdstagerrettigheder. Lad os satte malrettet ind mod de arbejdsgivere, der fusker,
og skabe en fair bevagelighed, hvor ingen udenlandske kollegaer udnyttes. Lad os sikre rettighederne for alle vandrende
arbejdstagere i EU gennem et digitalt ID-kort.

Det vil stoppe reeset mod bunden. Det vil satte en effektiv stopper for social dumping.

Daniela Rondinelli (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, in questo momento storico le
forze europeiste del Parlamento europeo stanno portando avanti una visione di quale debba essere la dimensione sociale
di questa nuova Europa destinata al rinnovamento e alla rinascita.

Stiamo affrontando le grandi sfide legate all'evoluzione del lavoro, alle nuove professioni, al sostegno alle politiche
occupazionali e sociali, persino al salario minimo europeo. E allora io credo che dobbiamo anche dare risposta a
questi 13 milioni di lavoratori frontalieri, mobili, stagionali, distaccati, che ogni giorno faticano a vedersi riconosciuti i
propri diritti.

Le norme ci sono, ma mancano gli strumenti per attuarle. Il numero di sicurezza sociale europeo ¢ indispensabile allora
per collegare i sistemi nazionali e permettere alle autorita di eseguire controlli, impedire abusi e sanzionare chi sfrutta,
ma allo stesso tempo credo che sia uno straordinario strumento per favorire la mobilita geografica dei lavoratori e
rendere il mercato del lavoro europeo pitt dinamico.

Come Movimento 5 Stelle sosteniamo con forza questa risoluzione e chiediamo alla Commissione di presentare una
proposta legislativa entro il 2022, cosi possiamo restituire dignita a questi lavoratori e abolire la concorrenza sleale,
perché non ci sia piu spazio per chi approfitta dei pit deboli.
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Dennis Radtke (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das Thema, das wir heute
Abend diskutieren, ist ja nicht ganz neu. Schon Jean-Claude Juncker hat im Jahr 2017 in seiner Rede zum State of the
Union iiber dieses Projekt gesprochen.

Es ist hochste Eisenbahn, dass wir einen Schritt nach vorn machen. Denn da, wo Erwerbsbiographien immer europdi-
scher werden, miissen wir auch Beitrdge dazu liefern, wie Sozialversicherungen Schritt halten kénnen.

Dieses Projekt bietet eine Menge Chancen — auf der einen Seite mehr Transparenz fiir Beschiftigte und Unternehmen, auf
der anderen Seite auch wirksame Bekdmpfung von Missbrauch. Aber was mir noch besonders wichtig ist: Wir sehen an
der konkreten Umsetzung von Projekten wie RINA, lieber Nicolas, dass der Teufel an vielen Stellen im Detail steckt und
es eben nicht reicht, die Dinge einfach nur anzuschieben. Sondern meine Erwartungshaltung ist dann, dass die Kommis-
sion sie auch bis zum Ende begleitet, damit sie auch ein entsprechender Erfolg werden.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident, liecber Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir haben es schon
gehort: Wir reden viel zu lange tiber etwas, aber es wird konkret nicht gemacht.

Das ist unser Problem hier: Seit 2014 reden wir dariiber, und niemand wird doch abstreiten, dass wir im digitalen
Zeitalter leben und jetzt ganz andere Moglichkeiten haben. Nur in der Welt der Koordinierung der sozialen
Sicherungen ist das bislang iiberhaupt nicht der Fall. Da hdngen wir seit Jahren hinterher. Wir kénnten lingst technisch
in Echtzeit auf Daten zugreifen. Wir missten keine umstindlichen Verfahren haben. Das wiirde auch manchen
Gordischen Knoten durchschlagen helfen, den wir im Moment bei bestimmten Verhandlungen haben.

Aber es ist nicht genug Mut da, hier wirklich voranzugehen und nicht immer wieder neue technische Sachen, neue
Vorschlige vorzulegen, sondern wirklich gemeinsam zu handeln. Deshalb habe ich genau hingehort mit dem Jahr
2023, dass wir da voranschreiten konnen und Erfolg haben.

Ich hore die Botschaft gern, allein mir fehlt der Glaube, muss ich an dieser Stelle sagen. Deshalb miissen wir hier weiter
Druck machen.

Nicolaus Fest (ID). — Herr Prisident, Herr Kommissar, verehrte Kollegen! Tatsichlich, seit 2014 gibt es schon die
Forderung des Parlaments nach Einfithrung einer EU-Sozialversicherungsnummer, und tatsichlich — das will ich gar
nicht bestreiten — hitte so eine Sozialversicherungsnummer diverse Vorteile.

Aber man muss eben auch sehen: Die Europdische Kommission selber hat das Projekt irgendwann als aufdringlich und
teuer beerdigt. Und folgen wir doch dem Vorschlag von Frau Nicholsonova: Lasst uns erstmal gucken, was die Griinde
daftir waren! Die Europdische Kommission hat sich lange damit befasst, und deshalb wird es wahrscheinlich Griinde
geben.

Ein wesentlicher Grund diirfte vor allem die ungeklirte Frage der Datensicherheit sein. Es wurde ja nicht nur der
Deutsche Bundestag gehackt, sondern auch wichtige Sozialversicherungstriger in Italien und Griechenland. Und dass
man jetzt die Sozialversicherungsdaten aller europdischen Mitbiirger auch noch in anderen Lindern sozusagen frei flot-
tierbar macht, das ist vielleicht nicht der Weisheit letzter Schluss.

Also warten wir doch erst einmal die Berichte oder Erwdgungen der Europiischen Kommission ab, und dann sollten wir
entscheiden, aber vorher nicht.

Cristian Terhes (ECR). — Mr President, it is shocking to see from plenary to plenary proposals put forward by the
European Commission that are leading to the Chinafication of the European Union, where people are stripped of their
basic fundamental rights and a Chinese-like social scoring system is applied.

We heard today that the reason why this system is implemented is to facilitate the freedom of movement. We heard the
same narrative when the green certificate was implemented, and we see today in the European Union people who
cannot go to a store or even enter the European Parliament to exercise the rights that they received from the people
who elected them. The introduction of the European social security pass system is another step towards a centralised,
bureaucratic, unaccountable mass control of the European citizens.
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This means more power to the unelected bureaucrats and less rights for the people. We must not forget that the EU is
an area of freedom, and we must fight to protect that.

Adém Késa (NI). — Tisztelt Elnok Ur! A kozés informatikai rendszer kialakitdsa nélkiil kivitelezhetetlen a digitalis tb-
kértya otletének megvaldsitdsa. Magyarorszag azon hét tagdllam kozott szerepel, akiknek mar sikeresen megtortént ez a
technikai elvdrdsoknak valé megfelelés. Azonban az EU 27 tagillama kozill ez még csak hét orszdgban valdsult meg.
Tehat felmeriil a kérdés, hogy hogyan legyen kozos EU-s tb-szdm, ha nincs meg a kozos informatikai rendszer. Nem
lehet, hogy az 6tlet valdjdban csak egy eszkoz a kozép-kelet eurdpai tagdllamokkal szemben tévesen feltételezett szocidlis
domping ellen?

oz

Elengedhetetlen, hogy az Eurdpai Bizottsdg a keleti tagdllamok koriilményeit nehezitS helyzet kialakitdsa helyett a sze-
mélyek szabad mozgdsinak védelmére osszpontositson és alapos, tényeken alapulé hatdsvizsgdlatot készitsen, mert
kordbban ezt a hézi feladatdit még nem végezte el.

Eugen Tomac (PPE). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, libera circulatie a lucrdtorilor este un
drept fundamental, garantat de tratate. In consecintd, peste 17 milioane de cetiteni europeni locuiesc in alt stat decat
statul de resedintd, iar peste 70 % dintre acestia sunt angajati. Romanii reprezintd cel mai mare grup national dintre
cetdtenii mobili din Uniunea Europeand, reprezentind aproape o cincime din populatia rezidentd in tard.

Avand in vedere numdrul in crestere continud al lucritorilor mobili, trebuie si ne asigurdm cd drepturile sociale ale
acestora sunt respectate, iar acest lucru nu se mai poate face la aceastd scard, prin sisteme invechite si non-digitale. De
aceea, domnule comisar Schmit, cred ci este esential ca Comisia s3 depund un efort consistent pentru a convinge statele
sd implementeze o reformd digitald, astfel incit sd putem si le asigurdm securitatea sociald tuturor celor care trebuie sd
se bucure de drepturile de securitate la nivel transfrontalier.

Milan Brglez (S&D). — Predsedujoci, spostovani komisar, kolegice, kolegi! Evropska izkaznica za socialno varnost nas
postavlja pred tri izzive: zagotoviti prost pretok ljudi, socialno unijo in tak$no digitalno preobrazbo, ki bo s¢itila pravice
delavcev ter zagotavljala pravicno mobilnost.

Skupni trg obstaja za vse, vendar ne za ljudi, ker je osnovna pristojnost za socialo v rokah drzav ¢lanic in njihovih
razli¢nih sistemov socialne varnosti, ki ne komunicirajo med sabo, kar privede do kr$enja pravic delavcev ter nepostene
konkurence.

Sploh ni vazno, kako temu re¢emo. Ali retemo temu evropska izkaznica za socialno varnost ali evropska stevilka
socialnega zavarovanja. Ampak pomembno je, koga in kako &iti, ker namre¢ pri preteklih primerih zlorab napotenih
delavcev iz Zahodnega Balkana preko Slovenije dokazujejo, da bi tak$no kartico potrebovali vsi mobilni delavci na trgu
EU, tudi tisti iz tretjih drzav.

Nam pa dokazuje sprejemanje digitalnih covidnih potrdil iz tretjih drzav, da je to mozno uvesti. To je moZno uvesti, Ce
obstaja politi¢na volja.

Elena Lizzi (ID). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario Schmit, l'istituzione di un pass europeo di
previdenza sociale, prendendo come riferimento il progetto pilota delllstituto di previdenza sociale italiano, potrebbe
rivelarsi uno strumento efficace per rendere pitl visibili e accessibili digitalmente i diritti di previdenza sociale, al fine di
provvedere all'identificazione e alla registrazione di casi di dumping sociale, di lavoro sommerso o di operazioni similari.

Gentile Commissario, i testi dell'interrogazione orale e della risoluzione sono stati ammorbiditi e ricentrati all'interno
delle giuste competenze e prospettive, anche con il nostro contributo. Tuttavia, gli aspetti su cui rimaniamo ancora
scettici o tiepidi sono: la richiesta di legiferare a priori e di rendere obbligatorio questo strumento in tutti gli Stati
membri, senza aspettare i risultati delle valutazioni di impatto; il tentativo di collegare il pass europeo alla Carta del
lavoro, estendendo di fatto il campo di applicazione dal coordinamento di sicurezza sociale al diritto del lavoro vero e
proprio, mentre le informazioni di scambio dovrebbero riguardare solo identita, luogo di lavoro e i vari benefit legati alla
sicurezza sociale.

Vedremo in futuro, sulla base della posizione che assumera la Commissione, su quali aspetti eventualmente concentrare
le nostre osservazioni e il nostro contributo.
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Panman KbHes (PPE). — -1 Ilpencenmaren, -0 Komucap, MunmuoHn rpaxnany Ha EBpOmejicKus Cbi03 MOCTOSIHHO ITBTYBAT, CMEHAT
pabotata ¥ ycoBusTa €, 3a 4 CE M3IBPXKAT M []4 M3XPAHBAT CeMelicTBaTa C. MHOrO uecto Te pabOTST €THOBPEMEHHO B
PasTMYHM IbPXKABM, IPU Pa3mMuHM paboTomaTeny, 3a pasnmudHO paboTHO BpeMe. MHOTrO uecto Te KoMOGuHMpaT pabota Kato
CAMOHAETV JIMIA MIM KaTo COOCTBEHMIM Ha MMKPOQUPMM ¢ paboTa KaTo HaeTy JIMIA B THPrOBCKM HPYKeCTBA — pabOTOmATENN.
MHOro uecTo, B HECeTKM XWISIM CIIyYau TOIMIIHO, 3apaji Xaoca OT Pa3MyHyM 3aKOHONATENCTBA M ypembu B pasuyHMTE
mbpxkaBy Ha Haumst Cblo3 Te3u Xopa ryOsT [EHCHOHHMTE CM UM COLMANHWTE CHM IpaBa MM HAli-MaNKOTO NPaBaTta, CBHP3AHMU C
4acT OT TEXHUS TPYHOB CTaX.

TTpoekTHT 3a eBponeiicky 06LI OCUTYpUTeNleH HOMep IO TONsMa CTelleH NaBalle OTTOBOP Ha Te3 BBIPOCH. bost ce, ye MpOeKTHT,
KOI1TO HU Ce MpPEeNcTaBst cera, € Moxe 6u moOpo Hauaso, HO MHOTO, MHOTO MajlKa Kpauka BbB BSpPHATa NOCOKA, Hajied OT Z06poTo
HAuaJo, KoeTo Oellle IIOCTABEHO C IPOEKTA 33 OOLI COLMATHO-OCUTYPUTENIEH HOMep IpEdy TOMHIL

Estrella Durd Ferrandis (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, la introduccién de una tarjeta europea de seguri-
dad social contribuird a garantizar unas condiciones laborales dignas, debido a la estandarizacion de las prestaciones de
seguridad social y a un aumento de la trazabilidad, agregacion y portabilidad de los derechos.

El Grupo Socialista lleva afios solicitando la puesta en marcha de este instrumento comiin como medida para luchar
contra el fraude y los casos de abusos que afectan tanto a la seguridad social como a los propios trabajadores.

Personas expuestas a situaciones intolerables de explotacion laboral debido a précticas fraudulentas por parte de opera-
dores intermediarios; operadores que captan trabajadores en un pais para llevarlos a otro, donde trabajardn en condi-
ciones laborales muy diferentes a las preacordadas.

Este fue el caso de los trabajadores espafioles en Holanda, totalmente desprotegidos durante la pandemia, hacinados en
alojamientos insalubres y sin acceso a prestaciones minimas de salud y seguridad.

Estd en nuestras manos, aqui y ahora, acabar con estas malas practicas de subcontratacion y abuso y mejorar la coordi-
nacién de los sistemas de seguridad social.

Nicolas Schmit, membre de la Commission. — Monsieur le Président, chers députés, d’abord, je tiens a vous remercier pour
le soutien trés décidé que vous avez donné a la Commission. Mais jai bien entendu aussi I'appel que vous lui avez
adressé: un appel a l'action.

Je vous le dis: la Commission veut agir. Le commissaire veut agir. Mais nous ne pouvons pas agir seuls. Nous devons
agir avec les Etats membres et la mise en ceuvre d’'un processus est donc nécessaire, effectivement, avec les Ftats mem-
bres. Nous avons cité quelques exemples — comme le projet RINA, qui n'est pas le meilleur exemple — de ce que les Etats
membres ont fait et de cas ou ils ont accompli leur devoir pour effectivement mettre en place des systémes suffisam-
ment efficaces.

Il y a un large accord entre nous pour reconnaitre que la mobilité doit étre juste et équitable, qu'elle doit éviter toute
forme d’abus, de fraudes, de dumping social. Je pense que nous devons effectivement trouver les bons instruments. On a
beaucoup parlé du numéro de sécurité sociale européen. Je crois que c’était peut-étre aller un peu trop vite, trop loin.
Nous devons chercher des solutions pratiques qui marchent et qui marchent rapidement puisque, méme avec un numéro
de sécurité sociale européen, on n'a pas résolu le probleme. Encore faut-il que les systemes soient coordonnés, intercon-
nectés, pour qu'un numéro européen fasse sens et donne des résultats.

Je crois que la solution que nous avons choisie maintenant, qui est une premiére étape et qui s'intégre, notamment a
l'avenir, dans le systeme global que nous voulons au service des citoyens européens, dans le respect de leurs droits, dans
le respect aussi de leur droit a la protection, y compris a la protection de leurs données, est une bonne démarche. J'ai
pris 'engagement que 2023 est le dernier délai et je vais faire mon possible et un peu mon impossible pour accélérer ce
processus, parce que je crois que les citoyens, les millions de citoyens en mobilité nous le demandent — et ils y ont
absolument droit.

Presidente. — O debate estd encerrado.
A votagdo das alteragdes realizar-se-4 na quarta feira e a votacdo final na quinta feira.

Declaragdes escritas (artigo 171.°)
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Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. — Siekdamas pagerinti darbuotojy judumg, kovoti su suk¢iavimu ir supaprastinti
administracines iniciatyvas, dar 2014 m. ragino Komisija pateikti pasitilymus dél Europos socialinés apsaugos numerio,
taciau iki $iol $is klausimas buvo apleistas. Todél labai dZiaugiamés, jog Komisija pagaliau émési iniciatyvos pateikti
pilotinj projekts, kuris, tikimés, leis sukurti efektyvig skaitmeninés socialinés apsaugos sistema, uZtikrinancia geresnj
koordinavimg tarp valstybiy nariy. Skaitmeniné sistema yra svarbi pilieCiams ir darbuotojams, besinaudojantiems laisvo
judéjimo teise ir susiduriantiems su daug popieriniais dokumentais paremty procediiry. Pavyzdziui, jrodant, kad jie yra
drausti socialinés apsaugos draudimu jy kilmeés valstybéje naréje. Tai ypa¢ padés sezoniniams darbuotojams, dirbantiems
ir gyvenantiems skirtingose narése bei leis lengviau vykdyti kontrole ir sumazinti darbo uzmokes¢io dempinga, kurio
neturi likti.

Miroslav Ciz (S&D), pisomne. — Volny pohyb pracovnikov patri medzi zdkladné zdsady Eur6pskej dnie ustanovené v
Zmluve o fungovani EU, je jednou z Vyhod ktoré si ob¢ania na EU cenia najviac, a tiez vytvdra rast a prosperitu v rimi
EU za hranicami Jednothvych ¢lenskych $tatov. No napriek tomu, kolko vyhod so sebou prinasa, sa stile nenachddzame
v situdcii, ked by socidlne préva mobilnych pracovnikov boli naozaj garantované. A to je zdsadny problém. Clenské $taty
a ich socidlne systémy nesti zodpovednost za socidlne zabezpecenie Iudi, no tieto systémy este ani dnes medzi sebou
nedokdzu komunikovat, ¢o vedie k porusovaniu prav pracovnikov a nekalej hospodarskej sutazi. Europsky parlament uz
roky na tento problém upozorfiuje, no zatial bez konkrétnych vysledkov. Komisia sa vraj rozhodla upustit od predloze-
nia legislativneho ndvrhu, ktory by vytvoril eurépske ¢islo socidlneho zabezpedenia, a namiesto toho planuje predlozit
ndvrh na vytvorenie digitdlneho eurépskeho preukazu socidlneho zabezpecenia. Ndzov tohto ndstroja je podla méjho
nazoru druhorady, podstatné je, aby jeho ndvrh Komisia predlozila ¢o najskoér. Riadna ochrana socidlnych prav mobil-
nych pracovnikov sa musi stat realitou a musime mat ndstroje na efektivny boj proti cezhraniénym socidlnym podvo-
dom zo strany spolo¢nosti. Obcania sa musia moct spolahntt, Ze prdcou v roznych ¢lenskych stitov nepridu o svoje
ndroky na socidlne zabezpecenie.

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — Como miembro de la delegacion socialista espafiola, he votado a favor de esta
pregunta oral con resolucién con el fin de establecer un mecanismo europeo que contribuya a la lucha contra el fraude
y los abusos a la seguridad social y hacia los trabajadores. Todo ello, a través de una mejora en la coordinacién de los
sistemas de seguridad social europeos.

La libertad de circulacién es uno de nuestros pilares fundamentales y necesitamos de instrumentos en Europa que
combatan aquellas lagunas legales existentes y eviten la propagacion del dumping social, la competencia desleal, y
distorsiones producidas en nuestro mercado interior y de trabajo.

La introduccién de una tarjeta europea de seguridad social contribuird a garantizar unas condiciones laborales dignas,
debido a la estandarizacion de prestaciones de la seguridad social, y a un aumento de la trazabilidad, agregacién y
portabilidad de los derechos de garantia.

Los socialistas llevamos afios solicitando la puesta en marcha de este instrumento comin y esperamos que la Comisiéon
tome nota acerca de la necesidad de actuacion a este respecto. Esperamos, ademds, que la esperada propuesta cubra de
una forma justa y equitativa a todos los ciudadanos y trabajadores moviles, incluidos auténomos y nacionales de terce-
ros paises.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Az eurdpai egyiittmiikodés és az eurdpai bels6 piac egyik alappillére a szabad mozgis,
mely évtizedek 6ta hozzdjirul a novekedés és jolét biztositdsdhoz. Kiilonosen sokat jelent ez az alapérték a nagy szdm-
ban kiilf6ldon dolgozé és tanuldé magyar dllampolgarok szamadra. Polgdrtdrsainknak eziddig az Unién belili koltozéskor,
munkdjuk vagy tanuldsuk miatti ingdzds sordn, esetlegesen a nyugdijba vonuldskor és a szocidlis és csaladelldtdsi jutta-
tasok jogosultsiganak megéllapitdsa sordn nemritkdn bonyolult adminisztriciés eljardsokkal kell szembestilnitik tirsada-
lombiztositsi jogviszonyuk igazoldsakor. Tekintettel erre, nagy orommel koszontom az Eurdpai Bizottsagnak a digitdlis
tarsadalombiztositdsi kartydk 2023-ig torténd bevezetésére vonatkozé javaslatit, mely megkonnyiti az dllampolgdrok
szamdra a digitdlis kozszolgéltatdsok elérését és noveli a kozszféra hatékonysdgat. Ez a javaslat kiilonosen azoknak
konnyiti meg az életét, akik az EU-n beliili szabad mozgis lehetdségével élve, kiilfoldon vallalnak munkat, vagy tanulnak.
A digitélis tarsadalombiztositdsi kirtya bevezetése nézetem szerint egy lépéssel kozelebb visz ahhoz a szocidlis és piaci
integraciohoz, mely szdmos magyar ember életét konnyiti meg: az Egyesiilt Eurépai Allamok vizidjahoz, melyet a
Demokratikus Koalicié politikusaként teljes meggy6zGdéssel timogatok.
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17. Koordynacja dzialan panstw czlonkowskich wobec rosngcej liczby przypadkow
COVID-19 w UE (debata)

Presidente. — O ponto seguinte da ordem do dia é a Declaragdo da Comissdo sobre a coordenagio das medidas dos
Estados-Membros a luz do niimero crescente de casos de COVID 19 na UE [2021/2984(RSP)].

Gostaria de recordar aos Senhores Deputados que, em todos os debates deste periodo de sessdes, ndo haverd procedi-
mentos «catch the eye» nem perguntas «cartdo azul».

Além disso, tal como nos recentes periodos de sessdes, estdo previstas intervengdes a distincia a partir dos Gabinetes
de Ligacdo do Parlamento Europeu nos Estados-Membros.

Gostaria ainda de recordar que as interven¢des no Hemiciclo continuardo a ser feitas a partir da tribuna central, exceto
no que se refere aos pedidos espontineos de uso da palavra, aos cartdes azuis e aos pontos de ordem.

Por conseguinte, convido os Senhores Deputados a acompanharem a lista de oradores e a aproximarem se da tribuna
quando o seu tempo de uso da palavra estiver iminente.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, I would like to start first of all by sharing with you that
what we are seeing over the last few weeks is a worryingly rapid increase of the number of COVID-19 cases across
Europe. We all know, and we all can see, that Europe is now in the middle of yet another wave, and this is clearly of
very serious concern to us all. [ want to take this opportunity to thank this House for this timely discussion. But I
would like to start by sending a very clear message on the role of vaccines, because the evidence is clear.

Vaccination works and remains the most effective tool we have to keep people safe. There is no doubt that they are
effective against severe disease and hospitalisation, and protect against loss of life. Even with the dominant Delta variant,
with its increased transmissibility and severity, deaths continue to be prevented due to the effective vaccines authorised
for use in the EU, and this is all backed by scientific evidence. Numerous people across the EU, young and old, would
have been in a much worse-off situation had it not been for the record roll-out of vaccination programmes against
COVID-19. But now we are facing a pandemic mainly driven by the unvaccinated. The rising numbers are, unfortuna-
tely, fuelling vaccine hesitancy, and we all need to take a firm stand against this.

All of you, the honourable Members of this Parliament, can play a crucial role in this effort. Vaccination continues to be
the key weapon in our armoury, but at the same time, until sufficient vaccination high rates have been reached and the
situation is under control, it is important that non-pharmaceutical interventions remain in place where needed. We have
already reached out to all those countries most severely affected, which are also the lowest with the vaccine uptake.
We're offering direct support, together with ECDC, to help them combat misinformation and boost vaccine uptake. We
welcome your help and collaboration in all those countries.

We're also providing urgent support through the Union Civil Protection Mechanism for those most under pressure.
Many Member States have started to reintroduce certain restrictive measures, relying often on the EU Digital COVID
Certificate, to allow safe access to public areas. The use of the certificate is, I would dare to say, a success story, not only
because it has allowed us to travel and interact again, to reopen the European Union and to restart our economies, but
more than that, the EU Digital COVID Certificate has been the meeting point at which Member States and the
Commission have collaborated and delivered the largest interoperable digital COVID certificate system in the world.

We need to avoid fragmentation, and for this, strong coordination is key. That is why we are currently preparing an
update of the Council recommendations related to free movement within the EU. The proposal to be adopted this week
will promote and acknowledge the important role of the EU Digital COVID Certificate that travellers nowadays carry,
and we will also update the recommendation on travel into the EU from around the world.
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Honourable Members, close collaboration and coordination are absolutely essential — and these are not just words. We
know this, at every step of this journey. We have been making our utmost efforts since the beginning of this pandemic.
We cannot impose coordination in an area where the competence lies with Member States. In the area of health, it takes
not only two to be able to coordinate together, but 27.

In the context of the European Health Union, we have proposed a stronger health security committee, a body which has
played a crucial role in the pandemic — but we need to strengthen it. We need rapid agreement on the proposals towards
the European Health Union, and I am very glad that the negotiations on a new regulation on cross-border health threats
started last week. We have expectations which are high for this regulation, so let’s ensure our ambition remains intact
throughout the negotiations, because together we can ensure that the EU is better prepared for the future, and setting up
HERA has this in mind. HERA now manages all joint procurements on therapeutics and is working with companies and
countries participating already in the Joint Procurement Agreement to ensure access to promising therapeutics.

Let me finish by stressing an important point. I would have wished that we were standing here today and I was
addressing you and not speaking again about the difficult situation that most Member States find themselves in. But
we are in this situation and we need to deal with it, and we need to be proactive to coordinating and supporting a
Member State’s response in every single area, from emergency relief to free movement. We need a strong centre of
disease prevention and control, a strong HERA, a strong EMA. But we need this within a strong European Health
Union, and this is the only way, by reaching political agreement on our proposals, that we will be able to move forward
as soon as possible. This is the only way that we are going to be able to build a Union that is better prepared, more
resilient and more responsive in the face of future crises.

Esther de Lange, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it looks like the more numbers go up in Member States, the
more they go in different directions when it comes to the measures that they take. And let’s be honest, the COVID Pass
that went through this Parliament in rapid speed was a success story. It allowed us at the time to use our freedom of
movement whenever it was medically possible.

But we've reached the stage now where we indeed need more guidance — not only when it comes to travel within the
EU and travel to the EU from outside, but I would also like to say about the validity and the length of use of vaccina-
tions and the use of booster vaccines. I would like the Commission maybe to react to that because it seems that this is
where we mostly need guidance at the moment.

But let’s be honest, the reason we're in this situation is because we have too many unvaccinated. You will all get, in your
email boxes, emails about Black Friday — and this is an American commercial event enticing us to buy more stuff online.
It’s this Friday.

But what the healthcare systems in our Member States are dealing with at the moment is a potential Code Black and to
show you what Code Black is, let me just mention one of the emails that I got from a nurse somewhere in Europe. She
said ‘I now have double the amount of COVID patients in my hospital than I should officially have and I cannot
outplace them anywhere because all the other hospitals are full’.

When we get to Code Black in our health systems, it means that doctors and nurses have to choose between patient A
or patient B when it comes to giving them a place in intensive care. And this is what we need to avoid.

A year ago, in this House, we were having a debate about whether we would have enough vaccines. Now we have them.
Let’s use them and let’s share them, so that yes we can have a Black Friday if you wish, but we avoid a Code Black in
our health systems.

Heléne Fritzon, for S§D-gruppen. — Herr talman! Samordning kring EU-dtgarder for att hantera covid-19-utbrottet stod
pa dagordningen redan i mars 2020, nir Europeiska rddet triffades. Nu stir det "Samordning av dtgirder mot bakgrund
av det stigande antalet covid-fall i EU”. Ja, det stdr pa dagordningen i dag, 20 manader senare, men diskussionen ar lika
viktig nu som dé. Nu stiger antalet fall runtom i Europa, men det finns en stor skillnad i diskussionen frdn mars 2020
och till de diskussioner vi har nu, for under 20 manader har institutionerna och medlemsstaterna 6kat sin kunskap och
i EU har vi ett gemensamt vaccin pa plats.
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Vi mdste nu visa att vi tar ansvar, och det ér kritiskt att vi drar nytta av de lirdomar vi har gjort. Vért fokus ska fortsitta
att vara att dimpa smittspridningen. Vi ska skydda liv, hilsa och jobb. Vaccineringen ar sjilvklart en viktig del i detta.
Varje individ maste ta sitt ansvar och varje medlemsstat méste gora sitt. EU mdste ta vara pd de lirdomar vi har fitt om
hur viktigt det 4r med samordning och samarbete. Det dr kritiskt. Vi kan bara losa detta tillsammans och nu maste vi
fortsitta att agera.

Véronique Trillet-Lenoir, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chere Stella, notre
groupe politique Renew Europe s'inquiéte de I'évolution de la crise de la COVID en Europe. Nous travaillons avec vous
sur le réglement sur les menaces transfrontaliéres graves, mais I'urgence, c'est aujourd’hui et maintenant.

Le nombre de contaminations et le nombre de patients dans les hopitaux sont préoccupants, mais préoccupante aussi
est I'hétérogénéité des réactions des FEtats membres. Nous voici a la fois armés contre le virus, grice a la vaccination, et
de nouveaux désordonnés dans les choix politiques sur les mesures d’éloignement social, sur le caractere obligatoire ou
non du pass vaccinal ou du vaccin. Voici de nouveau la liberté de circulation au sein de Schengen remise en cause.

Comment comptez-vous mettre en marche rapidement la coordination nécessaire? J'ai bien entendu vos efforts. Quand
et comment évoquez-vous ces sujets dans les réunions des ministres? Et que propose votre conseil scientifique? Nous
avons fait un bond en avant spectaculaire avec la vaccination. La science a démontré sa capacité a trouver des solutions.
Mais, 1a encore, nous devrons apprendre ensemble a restaurer la confiance des populations et a les prémunir contre la
désinformation qui conduit a I'hésitation vaccinale.

Enfin, vous avez mis en place l'outil efficace que sont les achats groupés. Nous discutons régulierement ensemble de
lintérét de les étendre aux autres produits de santé. Envisagez-vous de les activer rapidement pour les traitements
curatifs et préventifs qui sont progressivement autorisés par 'EMA?

Tilly Metz, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, mes chers collegues, devant cette recrudescence des cas
de contamination a la COVID-19, il est primordial que nous mettions tous nos efforts en commun pour une meilleure
coordination au sein des Etats membres de I'Union européenne. Il est important que nous instaurions des mesures
communes et bien réfléchies.

Comme l'a souligné le Conseil européen des 21 et 22 octobre dernier, les campagnes de vaccination menées a travers
IEurope ont permis de réaliser des progrés notables. Mais nous devons intensifier les efforts pour vaincre la méfiance a
I'égard des vaccins, y compris en luttant contre la désinformation. Si la vaccination est un moyen efficace pour lutter
contre la pandémie, elle ne doit pas étre rendue obligatoire. Se faire vacciner doit se faire avec conviction.

Aussi, je suis scandalisée par les mesures coercitives de I'Autriche. En rendant obligatoire la vaccination a partir du mois
de février prochain, I'Etat autrichien ne fait qu'accroitre les tensions sociales qui sont déja présentes sur son territoire et
risquent de diviser la société. Quelque 35 000 manifestants a Vienne ce week-end 'ont démontré. Des émeutes ont
également éclaté aux Pays-Bas et en Belgique, ot les manifestants protestaient contre les restrictions sanitaires et le projet
du gouvernement de restreindre l'accés des personnes non vaccinées a certains établissements.

La vaccination doit étre un choix intelligent et réfléchi. Instaurer la confiance suppose une liberté individuelle et une
absence de coercition. Ces mesures radicales ne font quaugmenter la méfiance d’une partie de la population vis-a-vis des
vaccins. Donc, soyons cohérents et clairs dans notre communication afin de persuader et non de forcer.

André Rougé, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, Marine Le Pen,
candidate a la présidence de la République frangaise, a été la premiere a dénoncer la gestion calamiteuse de la pandémie
de COVID, tant par 'Union européenne que par le président Macron et le gouvernement francais.
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Les confinements et 'auto-isolement généré par une communication anxiogéne ont bloqué en France l'accés aux soins
des personnes les plus vulnérables. Face a cette cinquieme vague, selon 'OMS, 500 000 personnes pourraient mourir de
COVID en Europe d'ici le mois de février. Cette reprise épidémique est due également a une baisse certaine de l'immunité
vaccinale chez les sujets ayant recu leur deuxiéme injection depuis plus de six mois.

La réponse a cette nouvelle vague n’est pas basée sur un renforcement des soins, mais sur des mesures coercitives et
liberticides qui aménent le département francais de Guadeloupe a la crise sans précédent que nous connaissons
aujourd’hui. Au pays de Pasteur, nous n'avons toujours pas de médicament antiviral sous forme de comprimés, capable
de bloquer la réplication du virus des le contact infectieux.

Quand les gouvernements et 'Union européenne vont-ils anticiper et prendre toutes les mesures nécessaires pour vacci-
ner rapidement et développer un médicament antiviral pour bloquer la réplication du virus?

Robert Roos, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, met vaccinatie was ons immuniteit beloofd. Daardoor is er massaal
gevaccineerd. Maar het virus is helaas niet overwonnen. En u, commissaris, zei net dat dat de schuld is van de niet-
gevaccineerden, maar dat is ook desinformatie. Vaccins helpen. Dat is waar. Maar we weten inmiddels dat ook gevacci-
neerden besmettelijk zijn en na verloop van tijd in het ziekenhuis terecht kunnen komen, want de bescherming neemt
na een paar maanden af.

De coronapas voor gevaccineerden heeft gefaald. Niks minder besmettingen, maar wel schijnveiligheid. Het enige waar
de coronapas toe heeft geleid, is discriminatie, uitsluiting en een volledige tweedeling van onze maatschappij. Meer van
hetzelfde is zinloos. Ik wil de Commissie en de lidstaten daarom ook oproepen om de tijdelijke coronapas niet te
verlengen. Het virus is hier en zal blijven. We moeten ermee leven. De lidstaten moeten de gezondheidszorg opschalen
en voor voorlichting en medicijnen zorgen. ledereen kan nu gevaccineerd zijn. Zorg ook voor boosters voor de mensen
die dat willen. Maar stop met het uitsluiten van burgers en voer zeker geen vaccinatieplicht in. Geef de mensen hun
leven weer terug.

Katefina Kone¢nd, za skupinu The Left. — Pane piedsedajici, vdZzend pani komisarko, rok se s rokem sesel a my jsme na
tom skoro stejné. Na viné je nejenom nizkd proockovanost v nékterych ¢lenskych stitech, ale pfedevs§im neochota
¢lenskych stdt vice na boji s pandemii spolupracovat.

V podstaté jedinymi dvéma tspénymi projekty za téméf dva roky jsou spolené ndkupy vakcin a predstaveni covid
pasti. A to jesté, abych je mohla nazvat Gspé$nymi, musime zaviit obé oci. A ja se ptam: Jakou mdme vizi do budoucna?
I kdybychom v tuto chvili - a jd jsem pouze pro dobrovolné ockovdni, protoZe se prosté domnivim, Ze radikalizace a
nuceni lidi zptisobi jediné, Ze se o to vice pfestanou chtit ockovat, o to vice ti lidé budou bojovat za svd prava a svobody
— proockovali celou spolecnost, tak tuto vinu pandemie nezastavime.

Prosim vés, pani komisatko, abyste si s vybérovymi f{zenimi na lé¢bu pospisili, abyste nové 1éky na 1écbu COVID-19 dali
na evropsky trh co nejdfive a uméli je nakoupit v potfebné vysi. To je totiz to jediné, co ndm v tuto chvili miZe pomoct
zachranovat lidské Zivoty.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajudi, postovana povjerenice, kolegice i kolege, posljednjih par tjedana
diljem Europe biljezimo znacajan porast broja novozaraZenih slucajeva koronavirusom. U Hrvatskoj, zemlji iz koje
dolazim, COVID potvrdu mozete dobiti ako ste preboljeli, ako ste cijepljeni ili ste testirani.

U brojnim drzavama ¢lanicama ruse se crni rekordi, trendovi rasta nisu obecavajuéi. Vidimo da pucaju po Savovima
bolnicki sustavi i ¢injenica je da ljudi koji sve viSe umiru, njih preko 80 %, su ljudi koji nisu cijepljeni. Ne smijemo
dovesti nase lije¢nike koji pozrtvovno rade, kao i sve medicinske djelatnike, u dilemu da trebaju birati ¢iji e Zivot spasiti
jer svaki Zivot jednako je vrijedan. Jednako tako, po Ustavu zemlje iz koje dolazim, svatko ima pravo na zdravstvenu
skrb. Medutim, nitko nema pravo drugome oduzeti zdravstvenu skrb ili ugroziti njegov Zivot.

Stoga vas molim jo$ jednom, sve one koji zaziru od cijepljenja i koji sumnjaju u najveée dosege medicine, razmislite o
ljudima koji umiru. U mojoj zemlji dnevno umire preko 60 ljudi.
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Simona Bonafé (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'avevamo gia capito un anno e mezzo fa, quando
lintera Europa si ¢ fermata, che avevamo davanti un virus davvero insidioso. A distanza di due anni non siamo nella
stessa situazione emergenziale di quando ¢ iniziata la pandemia, ma l'aumento rapido dei contagi e dei ricoveri nei
nostri paesi nelle ultime settimane preoccupa e va affrontato con efficacia e maggior coordinamento anche sul piano
europeo.

Oggi, a differenza di due anni fa, abbiamo ampia disponibilita di dispositivi medici e soprattutto abbiamo i vaccini. La
decisione della Commissione di centralizzare l'acquisto ha permesso a tutti gli Stati membri di avere il vaccino alle stesse
condizioni. Ciononostante abbiamo davanti un’Europa a due velocita, con Stati che hanno raggiunto livelli di immuniz-
zazione di circa il 90 % della popolazione adulta e altri con percentuali molto inferiori, e questo non va bene.

Numeri alla mano, il vaccino ¢ lo strumento principale per evitare nuove morti e per evitare nuove chiusure che
minerebbero la ripresa sociale ed economica. Le regioni oggi in situazioni maggiormente critiche sono quelle dove si ¢
vaccinato meno e finché non avremo alti tassi di vaccinazione in tutta Europa non usciremo da questa pandemia.

Oggi abbiamo anche uno strumento europeo come il Covid Pass, per facilitare la liberta di circolazione in sicurezza fra
Stati. La Commissione deve farsi garante di un’applicazione coordinata per la validita del Covid Pass negli spostamenti
fra uno Stato membro e l'altro, in particolare per quel che riguarda la durata della vaccinazione e della terza dose.

Una cosa dovremmo averla imparata tutti: se c¢i muoviamo insieme, non perdendo mai di vista i dati e ascoltando la
scienza, la nostra azione per mettere in sicurezza sanitaria i cittadini in Europa sara sicuramente piu efficace.

Maximilian Krah (ID). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! In Wien haben am Wochenende
tiber 50 000 Menschen dafiir demonstriert, dass der Ausnahmezustand wieder beendet wird. Das ist europaweit der Fall.

Wir brauchen keine Koordination von Mafinahmen, gegen die die Menschen zu Recht auf die Straflen gehen. Wir
brauchen eine Koordination der Maflnahmen, damit dieses Land aus dem Notstand wieder herauskommt.

Wir haben eine Notstandssituation gehabt, als die Krankheit neu war. Wir wissen heute mehr dariiber, und wir haben
niedrigere Hospitalisierungsraten. Notstand ist per definitionem etwas, das zeitlich begrenzt ist. Wir konnen nicht ewig im
Notstand verbleiben.

Und deshalb geht es hier nicht um mehr und noch bessere Koordinierung von freiheitseinschrinkenden Mafnahmen,
sondern es geht um einen kontrollierten, verantwortungsvollen, aber klaren Weg zuriick dazu, dass Weihnachtsmarkte
offnen, Menschen reisen und einander wieder besuchen konnen.

Liudas Mazylis (PPE). — Gerbiamas Pirmininke, gerbiama Komisijos nare, gerbiami kolegos, i§ Sios tribiinos pasakyta
daug teisingy Zodziy apie butinybe prie§ COVID-19 pandemija veikti sutelktai. Pirma, sprendimus grindziant mokslu,
antra, ne tik veikiant valstybiy lygmeniu, o vis daugiau sprendimy deleguoti europinéms institucijoms. Bet vél tenka
reaguoti ad hoc.

Kad galétume uzkirsti kelia viruso mutacijoms ir naujy atmainy plitimui, buvo ir yra batina gilintis | viruso mutacijas.
Tam buvo svarbu vykdyti sekoskaitos tyrimus, o valstybés turéjo ir tebeturi nevienodas galimybes.

Kalbéta apie Europos ligy kontrolés ir prevencijos centro vaidmens i§plétimg. Tas centras turéty ripintis situacijy mode-
liavimu, statistikos suvienodinimu, pasitelkiant modernigsias technologijas, jskaitant ir dirbtinj intelekta.

Pagaliau, vieSojoje erdvéje turi biiti skleidziama jtikinama, mokslu grista, aiskia, visiems suprantama forma informacija
apie minétas mutacijas, skiepijimosi privalumus ir jo naudg. Tenka konstatuoti, kad tie i§$tkiai, kai dabar patiriame
penktaja viruso plitimo bangg, jie vis dar mums tebeislieka.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, I thank you again for this discussion.
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Now, first of all, I would like to assure you that we are listening. We are listening to all the concerns. We're listening to
all the insights. We're listening to your suggestions and we are listening to the perspectives.

I am fully aware of the urgency and I am also fully aware of where we could be — as some of you have already said — if
there is a lack of coordination, if we have fragmentation in the present state of this pandemic.

Now, let me address some crucial points. First of all, we need to look at what we have now, because I have heard some
of the issues to do with questioning the vaccines, if they're working, if they’re making a positive impact. Vaccinations are
saving thousands of lives. There’s no doubt that they're effective against severe disease — including hospitalisations and
deaths, and this protection remains very high. There is some evidence of decreasing protection in older individuals and
those with other diseases but vaccines are achieving what they were supposed to do. They're protecting people from
getting severely ill and from losing their lives. And according to the ECDC (European Centre for Disease Prevention and
Control), the current increase in COVID-19 cases, even in countries that have successfully reached a high vaccination
rate, is largely but not exclusively, driven by those who are unvaccinated or partially vaccinated. And this is both in the
EU as well as globally. So the message needs to be clear: let’s get vaccinated. Wearing masks and maintaining physical
distances are important to protect each other. But vaccination is what is saving thousands of lives, and we need to
continue to work towards this.

Vaccination is necessary, but indeed, as has been said, not enough. And I have heard a plea for us to do something to do
with right therapeutics. So let me just share with you. We know that we need to work, and we have known this for
several months, in parallel with therapeutics. People will continue to fall sick and need to be treated in hospitals and at
home. And this is why, in parallel, we are ensuring the availability of COVID-19 therapeutics. We have an ambitious
strategy. I have presented this to you before from this plenary, with a portfolio now of 10 most promising candidates for
therapeutics. And on 12 November, not long ago, we authorised two new therapeutics: Ronapreve by Roche and
Regeneron, and Regkirona by Celltrion. The European Medicines Agency is currently evaluating two medicines under
rolling review — Evusheld from AstraZeneca and Molnupiravir from Merck, and authorisation applications were sub-
mitted for four medicines in addition to those. And last Friday, the European Medicines Agency gave advice to Member
States that they can use and make Molnupiravir or Lagevrio — difficult words — available for emergency use.

We are also supporting Member States in having access to therapeutics. We have already concluded two joint procure-
ment contracts, and negotiations are ongoing for other products. And we are organising, by the end of November, the
next pan-European matchmaking event so that, once authorised, therapeutics are produced in sufficient quantity as soon
as possible so that all European citizens can have access to them wherever they live within the European Union. So, we
have never taken our eye off the issue of therapeutics and this through the EU therapeutic strategy is producing results.

Now, I listened very carefully to what Esther de Lange said and what Véronique Trillet-Lenoir said, and I fully agree with
the urgency. And this is why the European Commission is working with the utmost urgency to strengthen the coordi-
nation of free movement, including the length of validity and the role of boosters in the vaccination campaign.
Discussions are ongoing with Member States within the Health Security Committee and the ICPR (Integrated Political
Crisis Response), and at every Council meeting — we have the next Council meeting on 7 December.

But I just wanted to tell you that this week we will be coming up with proposals, specific proposals on safer and free
movement, including the certificate, and there will be, this week, a new risk assessment from the ECDC. So, we are
determined to reverse the current wave. We're working closely with Member States, as we are with you. We are very
aware of the urgency needed and we are also aware that we need to give clear, coherent messages to citizens. This is the
only way. Everybody has been under tremendous pressure for 22 months and we need to follow the science and come
forward with clear and coherent messages so that they're able to all work together. Ultimately, this is about all of us
working together in order to be able to come to the end of this pandemic.
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And finally — and I will never stop reiterating this — I count on you for a rapid political agreement on the proposals for
the European Health Union because we need to be able to be ready for now and for the future. And we could only do
this with a strong European Health Union for the benefit of the entire European Union.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente
Presidente. — Grazie mille alla Commissaria Kyriakides.
La discussione ¢ chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — En las dltimas semanas se ha registrado un aumento significativo del
ntmero de casos de infecciones por COVID-19 en todos los Estados miembros; lo que ha llevado a la introduccién de
diferentes medidas por los Estados miembros.

A los socialistas nos preocupa que estemos entrando en una nueva fase de medidas descoordinadas, que generan confu-
sién para todos los ciudadanos, y en particular para los que viajan, a pesar de las disposiciones del Reglamento por el
que se crea el Certificado COVID Digital de la UE, que fue concebido para facilitar los viajes y frenar estas dificultades.

Por ello, los socialdemocratas en el Parlamento Europeo apoyamos las medidas de salud publica destinadas a limitar la
propagacion del virus, pero pedimos que los Estados miembros coordinen sus acciones y respeten las disposiciones del
Cédigo de Fronteras Schengen. El proximo paquete Schengen de la Comisién, previsto para diciembre, debe contribuir a
aclarar las normas que se aplican en estas circunstancias en el espacio Schengen.

Los socialistas somos coherentes al pedir una coordinacién adecuada de las medidas de los Estados miembros, la actua-
lizacién de las recomendaciones para la libertad de circulacién y la reforma a largo plazo del Cédigo de Fronteras
Schengen.

César Luena (S&D), por escrito. — En las dltimas semanas se ha registrado un aumento significativo del niimero de casos
de infecciones por COVID-19 en todos los Estados miembros; lo que ha llevado a la introduccién de diferentes medidas
por los Estados miembros.

A los socialistas nos preocupa que estemos entrando en una nueva fase de medidas descoordinadas, que generan confu-
sién para todos los ciudadanos, y en particular para los que viajan, a pesar de las disposiciones del Reglamento por el
que se crea el Certificado COVID Digital de la UE, que fue concebido para facilitar los viajes y frenar estas dificultades.

Por ello, los socialdemdcratas en el Parlamento Europeo apoyamos las medidas de salud pdblica destinadas a limitar la
propagacién del virus, pero pedimos que los Estados miembros coordinen sus acciones y respeten las disposiciones del
Cédigo de Fronteras Schengen. El proximo paquete Schengen de la Comisién, previsto para diciembre, debe contribuir a
aclarar las normas que se aplican en estas circunstancias en el espacio Schengen.

Los socialistas somos coherentes al pedir una coordinacién adecuada de las medidas de los Estados miembros, la actua-
lizacién de las recomendaciones para la libertad de circulacién y la reforma a largo plazo del Cdédigo de Fronteras
Schengen.

Alfred Sant (S&D), in writing. — 22 months since it started, COVID-19 is today again the leading cause of death in the
EU. In the light of the rising number of cases, European countries are reintroducing restrictions. Today, the call for
further precautionary measures is fully justified. Vaccines have not replaced the need for other precautions. Even coun-
tries where the vaccination rate is very high, like in my country Malta, will probably need a further tightening of the
sanitary rules in the coming weeks. It will be possible to avoid new lockdowns but only if a combination of conditions
is met, notably: faster vaccination, compulsory use of masks indoors and the widest possible application of telework.
Meanwhile, at EU level, coordination of national measures remains essential to ensure that free movement within the EU
is maintained. This will be done by adjusting the validity of the EU digital certificate to preserve its efficiency. The
European Commission is rightly aiming to harmonise the validity of the COVID-19 vaccination certificate to include
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booster shots. These and similar measures have proven effective in past months. Their reinforcement will be essential in
the near future. Understandably, there is a widespread ‘pandemic fatigue’. Still, it is not time yet to treat COVID like
another strain of flu.

18. Europejska strategia na rzecz surowcow krytycznych (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Hildegard Bentele, a nome della commissione per 'industria, la
ricerca e I'energia, su una strategia europea per le materie prime critiche (2021/2011(INI)) (A9-0280/2021).

Vorrei ricordare a tutti gli onorevoli colleghi che per tutte le discussioni di questa tornata non ¢ prevista la procedura
«catch-the-eye», né tantomeno saranno accettate domande del cosiddetto «cartellino blu».

Inoltre, come ¢ avvenuto durante le recenti tornate, sono previsti interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del
Parlamento negli Stati membri.

Vorrei altresi ricordare che tutti gli interventi dovranno essere effettuati dal podio centrale. Invito quindi tutti i colleghi a
controllare I'elenco degli oratori e ad avvicinarsi al podio centrale all'approssimarsi dell'orario del proprio intervento.

Hildegard Bentele, Berichterstatterin. — Herr Prasident, sehr geehrter Herr Kommissar, sehr geehrte Kolleginnen und
Kollegen! Eine europdische Strategie fiir kritische Rohstoffe — dariiber beraten wir diese Woche zu Ende und stimmen ab.

Meine Fraktion, die EVP, hat bewusst die Initiative ergriffen und das Thema ins Parlament geholt — weil wir der festen
Uberzeugung sind, dass es sich hierbei um eine essentielle, strategische Frage fiir die Europdische Union handelt, bei der
alle Institutionen — die Kommission, das Parlament, der Rat —, aber auch die Mitgliedstaaten und Finanz- und Forschung-
seinrichtungen stirker an einem Strang ziehen miissen. Denn nur so werden wir unser gemeinsames Ziel, den Green
Deal, erreichen, der die Einhaltung des Pariser Klimaziels wie auch den Erhalt unserer Wettbewerbsfihigkeit und unserer
Arbeitspldtze in Europa beinhaltet.

Wir reden hier nicht von Kakao und Kaffee, auf die man, wenn auch schwer, mal verzichten konnte. Wir reden von
Seltenen Erden: Lithium, Borat, Bauxit, Tantal und weiteren 25 kritischen Mineralien, die unabdingbar sind fiir erneuer-
bare Energietechnologien, fir mehr Energieeffizienz, fiir Elektromobilitit, fir mehr digitale Anwendungen und fiir eine
bessere medizinische Versorgung.

Bei diesen Rohstoffen sind wir hochgradig abhingig von wenigen, oder von sogar nur einem Lieferland oder Unterneh-
men. Dieses Jahr haben wir unsere Klimaziele bis 2030 verscharft: Klimaneutralitdt bis spitestens 2050 ist gesetzt. Vor
diesem Hintergrund gehen alle Studien und Prognosen davon aus, dass wir hier in Europa fur die griine und digitale
Transformation in sehr kurzer Zeit sehr viel mehr an kritischen Rohstoffen brauchen werden. Es ist also allerhochste
Zeit, dass wir unsere Lieferketten durchleuchten und auf stabilere Fiille stellen.

Die Kommission hat zehn Mafinahmen vorgeschlagen, die ich rundum begriiien kann. Aber sie reichen nicht aus, und
deshalb schlage ich vor, sie zu ergdnzen: Die Europdische Rohstoffallianz muss weiter gestirkt, und ihre Projekte im
Bereich der Permanentmagneten miissen jetzt umgesetzt sowie neue Initiativen im Bereich Speicherung und Recycling
unterstiitzt werden.

Meinem sozialdemokratischen Kollegen Chahim war zusitzlich eine bessere Koordinierung nationaler Rohstoffaktivititen
tiber eine neue strategische Arbeitsgruppe wichtig; dieses Anliegen habe ich gerne aufgenommen.

Wir brauchen vor allem eindeutig positive Signale bei der Finanzierung von nachhaltigen Rohstoffvorhaben: in den
nationalen Wiederaufbaupldnen, bei der Taxonomie, fiir Investitionen in den Aufbau von Recycling- und von Sekundar-
rohstoffmarkten, fur Projekte in ehemaligen Bergbauregionen, bei der Materialforschung sowie fiir ein IPCEL, ein wichti-
ges Projekt gemeinsamen europdischen Interesses.
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Auferdem brauchen wir schnellere und transparentere Genehmigungsverfahren und statt neuer die Um- und Durchset-
zung vorhandener europiischer Gesetzgebung.

Natiirlich miissen wir das volle Potential der Kreislaufwirtschaft ausschopfen: vom Produktdesign iiber die Abfallsamm-
lung, tiber die strikte Kontrolle unserer Abfallexporte, iiber Rezyklatanteile, die Senkung des Materialfufabdrucks
insgesamt. Kollegin Matthieu aus dem Umweltausschuss hat hierzu wichtige Elemente beigesteuert.

Genauso wie die Kollegen aus dem Handelsausschuss, die die Aufnahme neuer strategischer Partnerschaften, die Uber-
priifung unserer Handelsabkommen sowie das Dringen auf nachhaltige Bergbaumafnahmen in Drittlindern iiber die
Einfithrung von Sorgfaltspflichten unterstiitzt haben.

Ein Grundkonflikt aber ist leider bis zum Schluss bestehengeblieben, und dieser betrifft die Frage, ob wir in Europa
bereit sind, mit europidischen Bergbauprojekten unter hohen Umwelt- und Sozialstandards und hohen technischen
Anforderungen unseren Anteil zur Bewiltigung des groffen Mehrbedarfs an kritischen Rohstoffen beizutragen und
damit fiir zumindest etwas mehr Unabhingigkeit unserer Industrie von unberechenbaren Drittlindern zu sorgen.

Wir in der EVP sagen dazu eindeutig Ja. Rohstoffvorkommen liegen dort in der Erde, wo sie sind. Wir sind der festen
Uberzeugung, dass wir Interessenskonflikte zwischen Naturschutz und wirtschaftlicher Aktivitat mithilfe unserer euro-
pdischen Regeln 16sen konnen und auch miissen, denn die permanente Auslagerung von Verantwortung ins Ausland
und die aktuelle stindige Erpressbarkeit und Unsicherheit iiber Preise, Knappheiten und Lieferketten sind einfach keine
Option mehr.

Unser Green Deal muss industriepolitisch, umweltpolitisch, strategisch und ethisch auf sicheren Fiilen stehen. Mit unse-
ren EVP-Anderungsantrigen machen wir diesen Rohstoffbericht zu einem wichtigen Beitrag dazu. Bitte stimmen Sie
ihnen zu!

Sara Matthieu, rapporteur voor advies van de commissie ENVI. — Voorzitter, de vraag naar kritische grondstoffen neemt toe.
Maar hoe komen we aan die grotere hoeveelheden? Laat mij heel duidelijk zijn: mijnbouw in beschermde natuurgebieden
kan niet. Die zeldzame gebieden kunnen we niet vervangen of herstellen. Ze zijn cruciaal om het weinige dat we nog
hebben aan Europese biodiversiteit te behouden. Er is ook geen steun voor bij de bevolking en dat dreigt het draagvlak
voor onze Green Deal te verzwakken. De collega’s die beweren dat we economische belangen en biodiversiteit tegen
elkaar moeten afwegen, dwalen. Ze willen de poort openzetten voor grootschalige mijnbouw in kwetsbare natuurgebie-
den. De oplossing voor meer strategische onafhankelijkheid op lange termijn is echter repareren, recyclage en ecodesign.
Dus, collega’s, laat mij duidelijk zijn: stem morgen tegen mijnbouw in onze natuurgebieden en voor een circulaire
economie.

Thierry Breton, membre de la Commission. — Monsieur le Président, honorables membres du Parlement, tout d’abord, je
voudrais vraiment vous remercier pour ce rapport sur I'établissement d’une stratégie européenne pour les matieres
premilres critiques. Je voudrais commencer par remercier beaucoup la rapporteure, Hildegard Bentele, pour ce travail
extrémement important — merci beaucoup, Hildegard —, ainsi, évidemment, que les rapporteurs fictifs, mais aussi les
membres des différentes commissions qui ont contribué a ce travail.

Vous l'avez dit, mais je voudrais le redire avec mes mots, si vous le permettez: I'accés aux matiéres premieres est
vraiment au cceur de notre politique industrielle. La pandémie I'a révélé encore plus quauparavant. Maintenant, avec la
reprise, évidemment, on se rend compte que la résilience de nos chaines de valeur au sein méme du marché intérieur,
mais aussi en ce qui concerne la transition verte et la transition numérique, est clairement dépendante de notre capacité
a assurer la sécurité d’approvisionnement des chaines de valeur essentielles.
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Le constat est simple et il est le méme partout: I'Europe a laissé se développer des dépendances fortes vis-a-vis des
sources d’approvisionnement dans des pays tiers — trop fortes, sans doute. Terres rares, magnésium, lithium, graphite
sont évidemment autant de composants nécessaires pour tout ce qui constitue notre transition verte et notre transition
numérique — les batteries, mais aussi tous les composants critiques dont on va parler abondamment au cours des années
et des décennies qui viennent. Or, nos besoins en matiéres premieres vont évidemment considérablement augmenter. Par
exemple, nous allons avoir besoin de 60 fois plus de lithium et 15 fois plus de cobalt en 2050 pour les seules batteries
électriques, et de dix fois plus de terres rares. Cela, évidemment, sans mentionner les besoins en matiéres premieres pour
toutes les applications industrielles qui vont accompagner la transition numérique, en particulier dans les semi-conduc-
teurs, mais pas uniquement.

Nous avons vu combien la géopolitique, ce que jappelle la géopolitique des chaines de valeur, est a 'ceuvre pour nos
partenaires ou rivaux systémiques. Je dis bien la géopolitique des chaines de valeur, car c’est bien de cela qu'il sagit. Nos
dépendances sont devenues en effet autant d’instruments géostratégiques qui sont utilisés bien souvent contre nous et
contre nos intéréts. Et cela peut avoir des conséquences importantes. On le voit, du reste, en ce moment, par exemple
sur les semi-conducteurs, pour ce qui est de notre capacité a produire, voire a rebondir apres la crise que nous avons
connue et dans laquelle nous sommes encore. Cela est particulierement vrai, évidemment, pour I'ensemble de l'accés aux
matieres premieres critiques.

Cest pour cela quil y a un peu plus d’un an, vous vous en souvenez, en septembre 2020, la Commission a adopté un
plan d'action sur les matiéres premiceres critiques. Votre rapport témoigne clairement de l'alignement, si je puis dire, de
nos deux institutions quant a l'analyse de la situation. On est donc trés en phase, si je peux me permettre, et nous
convergeons sur la nécessité de renforcer notre résilience en matiére de chaines de valeur stratégiques.

Ce travail repose sur trois piliers. Tout d’abord, la diversification de nos sources d’approvisionnement. On a déja établi
des partenariats stratégiques avec certains pays tels que, par exemple, le Canada et 'Ukraine. Nous avons commencé a
nous rapprocher de certains pays africains également, qui sont importants a ce sujet. Nous allons continuer & nous
appuyer sur un commerce international, bien entendu ouvert et non faussé. Qu'il s’agisse de nos partenaires ou de nos
concurrents, nous devons évidemment le faire, je le redis ici ce soir dans cet hémicycle, sans naiveté: nous devons
anticiper et contrer toute tentative d’utiliser 'accés aux matiéres premiéres comme un moyen de pression géopolitique
sur I'Union et ses entreprises — ce qu'on peut appeler des menaces hybrides et que l'on voit dans d’autres domaines,
hélas!

Le deuxiéme point que je voudrais souligner dans ce rapport concerne I'économie circulaire. Clest un pilier de notre
travail commun, non seulement a des fins de «verdissement», si je puis dire, mais aussi pour améliorer la sécurité
d’approvisionnement et, deés lors, réduire évidemment nos dépendances stratégiques. Nous I'avons proposé, par exemple,
dans notre proposition sur le réglement relatif aux batteries, en visant des taux de recyclage plus élevés, notamment
pour le lithium, le cobalt, le graphite ou le nickel. Une approche similaire pourrait étre utilisée pour d’autres matieres
premicéres critiques, telles que les terres rares, que vous avez mentionnées tout a 'heure, Madame la rapporteure, ainsi
que dans des domaines dans lesquels la production est quasi exclusivement concentrée, on peut le dire, en dehors de
I'Union.

Nous sommes aussi tombés d’accord pour dire que le recyclage des matieres premieres critiques, méme s'il est indispen-
sable, ne permettra pas a lui seul de répondre totalement a 'augmentation de la demande pour ces matieres premicres.
Rappelons-le: I'augmentation de la demande et celle de notre niveau d’ambition verte et numérique sont, je le dis
souvent, intrinsequement liées.

Le troisieme point que je voudrais évoquer rapidement avec vous ce soir, si vous le permettez, est le développement des
capacités nationales. C'est un point important. Il faut vraiment en parler car, évidemment, il existe. Nous avons les
ressources. Nous les avons identifiées, dans notre rapport comme dans le votre. Vous notez, du reste, le besoin de
conditions favorables aux activités miniéres a faibles émissions et durables dans I'Union européenne, et c’est, bien sdr,
un point trés important.

Contrairement a d’autres juridictions, notre cadre juridique assure un juste équilibre entre trois impératifs, a savoir la
protection de l'environnement, la participation effective et constructive des communautés locales, sans lesquelles rien ne
peut se faire, et la satisfaction de nos besoins en matiéres premiéres. Ceest ainsi que le maintien et le développement de
sources d’approvisionnement respectueuses de l'environnement, autour de pratiques d’extraction et de production qui
respectent les normes et les valeurs européennes, sont évidemment une condition impérative pour que le succeés des
transitions verte et numérique ne soit pas a la merci des tensions géopolitiques souvent imprévisibles — que nous vivons,
du reste, d’ores et déja.
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Nous travaillons main dans la main avec les Etats membres afin que des projets industriels voient le jour en Europe et
que nous puissions effectivement, de maniere concrete et tangible, réduire nos dépendances, soutenir I'innovation, mais
aussi assurer la résilience de 'Europe — et ce, évidemment, dans le plein respect de nos engagements environnementaux
et de biodiversité. A ce titre, nous avons lancé une alliance industrielle qui a récemment publié un plan d’action pour
une chaine de valeur des aimants permanente, durable et compétitive.

Mesdames et Messieurs les députés, en conclusion, je voudrais dire que le rapport dont vous débattez ce soir et que,
jlespére, vous adopterez, nous conforte dans l'analyse de 'approche que nous avons adoptée a la suite de notre stratégie.
Vous pouvez évidemment compter sur moi pour continuer a agir vite et fort sur ces questions qui sont clairement au
ceeur de notre renouveau industriel, mais aussi d'une Europe plus géopolitique.

Maria da Graca Carvalho, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, Caro Comissério, felicito a Deputada Bentele
pelo excelente trabalho no relatério. O acesso a matérias-primas criticas é fundamental para a transi¢do verde e para a
transicio digital. As renovaveis, as pilhas de combustivel e baterias, assim como toda a drea da robdtica s se desenvol-
Vem COm acesso a estes recursos.

A Europa precisa de ter um maior controlo das suas cadeias de produ¢io. N3o podemos depender tanto da importagdo,
dai a importancia da estratégia para as matérias-primas criticas. E essencial assegurar os menores impactos ambientais
possiveis, mas os avangos cientificos e tecnoldgicos na exploragio mineira dio-nos garantias de que é possivel fazé-lo
desde que a questdo da sustentabilidade seja uma condigdo a partida.

Acautelar os impactos nas comunidades locais é também indispensdvel. Sem esquecer ainda a importancia da reutiliza-
¢do dos materiais.

Mohammed Chahim, namens de SED-Fractie. — Voorzitter, de energietransitie is in essentie een materiéle transitie van
fossiele brandstoffen naar grondstoffen die essentieel zijn voor de productie van zonnepanelen, windmolens en batteri-
jen, maar bijvoorbeeld ook het produceren van waterstof en grondstoffen die nu vaak in heel veel andere producten
zitten. We zullen veel meer grondstoffen nodig hebben, want het is simpel: zonder zonnepanelen, zonder windmolens
en zonder waterstof komt onze energietransitie in gevaar. Schaarste van kritieke grondstoffen mag niet in de weg staan
van onze Europese strategische plannen, zoals de Europese Green Deal of de digitale transitie.

Ik denk dat het goed is dat wij als Europees Parlement vandaag dit initiatiefverslag presenteren, als uitgangspunt om dit
probleem beter te managen. Wij moeten denken aan het creéren van een EU-standaard over het winnen van grondstof-
fen. Daarbij gaat het niet alleen om standaarden voor duurzame winning van grondstoffen, maar ook om sociale nor-
men. En dit alles in goed overleg met de plaatselijke bevolking en autoriteiten. We moeten niet alleen afthankelijk zijn
van mijnactiviteiten buiten de EU en wegkijken van de omstandigheden waaronder dit gebeurt. Onze standaarden moe-
ten ook gelden buiten de EU.

We moeten natuurlijk efficiénter gebruikmaken van de grondstoffen die we hebben en dit gebruik ook stimuleren:
herinzetten, hergebruik promoten en hiervoor een markt creéren. Want het ontginnen van grondstoffen veroorzaakt
meer CO,-uitstoot dan hergebruik en met slim gebruik van grondstoffen kunnen we onze CO,-voetafdruk verlagen.
Circulariteit is daarbij belangrijk, maar daarvoor moeten we ook nadenken over het ontwerp van producten. We moeten
ook een beter beeld krijgen van waar in de economie deze grondstoffen zitten om ze terug te winnen. We moeten daar
beter op toezien want dat is belangrijk. We moeten dit gezamenlijk doen en ik ben blij dat de rapporteur dit punt van
mij heeft overgenomen.

Tot slot moeten we inzetten op innovatie en onderzoek om alternatieven te vinden voor bepaalde kritieke grondstoffen,
want hiermee verminderen we de druk op deze materialen en krijgen we een betere balans tussen vraag en aanbod.
Voorzitter, we hebben nog veel werk te doen. Het is nu de laatste keer dat wij dit onderwerp hier bespreken. Volgens mij
is dit initiatiefverslag een prachtig uitgangspunt voor de Commissie om mee verder te gaan.

Mauri Pekkarinen, Renew-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, puhumme Euroopan unionissa strategisen autonomian
vahvistamisesta. Aihetta onkin. Riippuvuutemme muusta maailmasta on hilyttdvad niin sanottujen kriittisten raaka-ainei-
den kohdalla. Komission tiedonanto kirjaa kriittisiksi 30 malmia ja mineraalia. Nédiden lisiksi aihetta huoleen
on 137 muun aineen kohdalla. EU:ssa olemme erityisen riippuvaisia juuri niistd raaka-aineista, joihin moderni teknolo-
gia maailmassa perustuu. Riippuvuutemme, aivan erityisesti Kiinasta, on huolestuttavan suuri. Erditd kriittisid raaka-
aineita emme tuota juuri lainkaan, toisissa toimitusketjut ovat lisaksi hairidalttiita kansainvilisen polititkan karikoille.
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Tallainen riippuvuus voi muodostua esteeksi myos EU:n toimille kohti vihredd siirtymad. Tuuli- tai aurinkosihkon tuot-
tamiseen tarvittavista raaka-aineista vain muutama prosentti tulee Euroopan unionin alueelta, robotiikan raaka-aineista
ehki pari prosenttia, eikd paljon parempi ole tilanne autoteollisuuden, informaatioteknologian tai akkuteollisuudenkaan
tarvitsemien harvinaisten raaka-aineiden kohdalla.

Tamin valiokunnan mietinnon vahvuus on siind, ettd se tunnistaa kierrdtyksen ja uusiokdyton suuret mahdollisuudet
korvata puutteita. Yksin kierrdtyksen ja tuonnin avulla emme kuitenkaan voita kriittisiin raaka-aineisiin liittyvid haasteita.
Euroopalla on moraalinen ja eettinen vastuu myos oman eurooppalaisen kestivin kaivostoiminnan kehittdmiseen ja
laajentamiseen sielld, missd sithen on raaka-aineita ja mahdollisuuksia. N&itdi mahdollisuuksia on muun muassa
Euroopan pohjoisilla alueilla. Niitd on kyettavd hyodyntiméddn ymparistokestavasti. Sithen uusi teknologia antaa hyvit
mahdollisuudet. Suuri kiitos esittelijélle erinomaisesta tyosta!

Henrike Hahn, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Président! Europa benétigt Rohstoffe fiir den Ubergang zur
klimaneutralen Wirtschaft. Der Einsatz von kritischen Rohstoffen bei griinen Technologien hat auch positive Effekte fiir
die Umwelt. Lithium und Kobalt in Batterien ermdglichen zum Beispiel Elektromobilitit und tragen damit zur Verkehrs-
wende bei.

Wir wissen aber auch: Bergbau zur Gewinnung von Rohstoffen ist ein Risiko fiir die Menschen vor Ort, fiir die bio-
logische Vielfalt und firr das Klima. Ein blinder Ruf nach mehr Bergbau in Europa ist falsch. Die Europdische
Kommission weif8 das, und auch meine Kolleginnen und Kollegen im Europiischen Parlament wissen das.

Die benotigten Mengen von kritischen Rohstoffen fiir die griine Transformation in Europa werden oft iibertrieben und
gehen auch von falschen Grundannahmen aus. Griine Technologien sind fur die gestiegene Nachfrage nach nur sechs
von insgesamt 30 kritischen Rohstoffen verantwortlich, und die Digitalisierung der Wirtschaft, Verteidigungs- und Luft-
fahrtindustrie sind ebenfalls grole Abnehmer.

Kiinstliche hohe Prognosen fiir die Fordermenge von kritischen Rohstoffen fithren oft zu falschen Schlussfolgerungen.
Das ist fatal fir unsere Industriestrategie, aber auch fiir die Erreichung unserer Klima-, Umwelt- und sozialen Ziele. Und
wenn wir jetzt Rohstoffe in Natura-2000- und anderen Schutzgebieten fordern, fithrt das EU-Umweltschutz im Rahmen
des Green Deals ad absurdum.

Wir brauchen nachhaltige Verfahren, die sozialvertriglich angewendet werden. Wir miissen hin zur Kreislaufwirtschaft
und zur Substitution und zu einem funktionierenden Markt fur recycelte Rohstoffe. Griine Innovation in der Industrie,
neue Produktionstechnologien, Ressourcenschonung und Ressourceneffizienz — das ist der richtige Weg fiir einen
Ubergang zur klimaneutralen Wirtschaft.

Paolo Borchia, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, fabbriche di elettro-
domestici, mobili e automobili stanno vivendo una produzione a singhiozzo e questa non ¢ una buona notizia per
aiutare la domanda a ripartire.

Il problema dei prezzi ¢ stato superato ormai da quello dellapprovvigionamento delle materie prime. Per molti paesi
dell'Unione, dipendenti in maniera cospicua dalle importazioni, questo ¢ un grosso problema, anche perché parliamo di
elementi essenziali per la transizione energetica e per quella digitale.

La transizione energetica, se non viene corretta, rischia di tradursi in un vicolo cieco per I'Unione, visto che il numero
delle materie prime essenziali & raddoppiato nell'ultimo decennio e la dipendenza dai paesi terzi sembra essere ormai
giunta a un punto di non ritorno. Pensiamo, ad esempio, alla Cina e alla Turchia, quasi monopoliste nella fornitura
all'Unione per le terre rare e il borato.

Servirebbe anche riflettere sul fatto che 'Unione ha scelto di esternalizzare l'estrazione e la raffinazione a paesi terzi. Per
carita, sono processi che inquinano, ma anche appaltare tutto ha dei costi.
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Infine, colleghi, una riflessione finale sul prezzo del grano, che ha raggiunto il prezzo pit alto negli ultimi nove anni.
Cito questo dato perché forse tanti non 'hanno capito, pero il consumo dei beni agricoli per produrre energia in pochi
anni superera quello per l'alimentazione, con la conseguenza che il cibo costera molto di piu e, se per il mondo
occidentale si parlera di inflazione, per i paesi in via di sviluppo invece la sfida non sara quella di decarbonizzare, ma
quella di riuscire a mangiare.

Grzegorz Tobiszowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie komisarzu! Przyjelimy nowe cele klima-
tyczne, osiagneliémy porozumienie w Glasgow. W praktyce oznacza to wigcej odnawialnych Zrédet energii, inwestycje w
poprawe efektywnosci energetycznej, rozwoj elektromobilnosci. Dlatego tak wazne s3 surowce, zaréwno krytyczne, jak i
bazowe.

I dobrze, ze o tym dzisiaj méwimy i rozmawiamy. Liczby pokazuja, ze jako Unia Europejska — i to juz zostalo powie-
dziane — jesteSmy bardzo uzaleznieni od krajow trzecich. Przyktadowo w przypadku litu udzial Chin wynosi 55 %, 65 %
wynosi réwniez udzial Chin w kobalcie i prawie 90 % w przypadku pierwiastkow ziem rzadkich. Przyklady mozna
mnozy¢, a to ma znaczenie w kontekscie inwestycji m.in. w samochody elektryczne, baterie i w wiele innych przed-
siewzie¢ ekologicznych.

Czy naprawde musimy na takg skale pozyskiwaé surowce spoza Unii Europejskiej? Czy nie powinni$my zaangazowaé
sie, by wspieral nasze zrédla, nasze zaklady wydobywcze i nasze hutnictwo, aby wykorzystaé zapotrzebowanie na
surowce i zarazem rozwingé ten zakres gospodarki i zarazem galezi przemystu w Europie? Mysle, ze powinni$my
bardzo mocno widzie¢ i odpowiedzialnie taczy¢ polityke klimatyczng z przemyslem.

Sira Rego, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, sefior comisario, seguramente, detrds del poco atractivo
titulo de este debate, tenemos uno de los temas mds importantes del momento.

En el fondo, debatir sobre la extraccién de materias primas criticas es hablar sobre los limites del planeta, sobre el
esfuerzo que estamos dispuestos a hacer para que haya una transicién justa, sobre la audacia para cambiar las formas
de produccién. Estamos debatiendo acerca de qué recursos dejamos a las generaciones futuras.

Y es que, para la construccién de un aerogenerador, una tableta o un robot de una cadena de produccién, hace falta una
ingente cantidad de materias primas. Muchas de ellas tienen caracter critico porque son escasas, por su dificil extraccion
0 porque sus yacimientos estin concentrados en determinadas regiones del mundo.

Solo en este dispositivo tenemos wolframio, coltdn, estafio, litio o tierras raras. Muchos son conocidos como minerales
de sangre porque su obtencién, ademds de destrozar ecosistemas y personas, se hace a costa de conflictos armados
como el de la Reptiblica Democratica del Congo, por el control del coltdn, golpes de Estado como el de Bolivia, por el
control del litio, o la ocupacion ilegal de Marruecos sobre el Sdhara Occidental, para explotar las reservas de fosfatos o
tantalio.

Por eso, a nuestro juicio, este informe es poco ambicioso. Ante la oportunidad de abandonar el extractivismo y pensar
hacia dénde vamos y cémo orientar nuestro modelo productivo de forma justa ante los retos del cambio climdtico,
seguimos apostando por modelos que profundizardn en la crisis ecosocial.

Quizd empezar por una estrategia que reduzca el uso de materiales y que recupere los que estdn en circulacién sea lo
mds sensato en nuestros dias.

Tiziana Beghin (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, alcuni metalli e materiali rari sono
necessari per la transizione verde, perché sono componenti chiave di batterie e tecnologie rinnovabili. Tuttavia, la
pandemia ha messo a nudo la vulnerabilita europea nel rifornimento di queste materie prime, cosi come la nostra
dipendenza dall’estero in tutta una serie di risorse assolutamente strategiche.

Per evitare questa situazione in futuro, io credo che sara fondamentale esplorare nuove partnership internazionali, ma la
Commissione propone anche di aumentare la ricerca e I'estrazione di materie prime qui in Europa.
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Da imprenditrice capisco perfettamente le ragioni di questa scelta, ma vorrei ricordare che ogni attivita estrattiva deve
essere condotta di comune accordo con le comunita locali, rispettando gli standard di sicurezza e ambientali e preser-
vando i nostri delicati ecosistemi e la biodiversita in Europa. La tutela dell'ambiente, colleghi, non € solo fine a se stessa,
ma ¢ funzionale allo sviluppo di molti altri settori produttivi ugualmente importanti come l'agricoltura o il turismo, su
cui si basa una larga parte delle nostre economie.

Quindi ¢ assolutamente capitale garantire I'autonomia strategica europea, ma questo non deve trasformarsi in una nuova
corsa all'oro sulla pelle dei nostri cittadini, della loro salute e del nostro ambiente.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, verehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich zitiere aus
dem Bericht der Kollegin Bentele: Nur 1 % der Rohstoffe fiir Windenergieanlagen, weniger als 1 % der Lithium-Batterien,
weniger als 1 % der Brennstoffzellen, nur 2 % der fur die Robotik relevanten Rohstoffe und nur 1 % der Silizium-
Photovoltaik-Baugruppen werden in Europa gewonnen bzw. hergestellt.

Auf der anderen Seite setzen wir uns ambitionierteste Klimaschutzziele. Ich glaube, es ist offensichtlich, dass wir eine
intelligente Rohstoffpolitik brauchen. Fiir mich sind zwei Themen von besonderer Bedeutung.

Zum einen miissen wir die heimische Beschaffung kritischer Rohstoffe hochfahren. In Europa haben wir die einmalige
Chance, nachhaltigen Bergbau zu betreiben, und zwar in einem Verfahren, das weltweit hochsten Umwelt- und
Sozialstandards entspricht. Ich denke, wir sollten uns dem nicht entgegenstellen.

Zum Zweiten: Wir werden natiirlich auch weiterhin kritische Rohstoffe aus Drittstaaten bezichen miissen. Deshalb
miissen kritische Rohstoffe auch ein Kernelement jeder Handelsbeziehung, jeder Handelspartnerschaft werden.

Jessica Stegrud (ECR). — Herr talman! Redan i dag dr vart geostrategiska beroende av Kina mycket stort. Kina stdr
exempelvis for 98 procent av EU:s behov av sillsynta jordartsmetaller och kontrollerar i stor utstrickning handeln med
kobolt till elbilsbatterier. De nya klimatmalen och massiva investeringar i e-mobilitet och viderberoende energi kommer
framover att oka detta beroende méngfalt.

Det blir alltmer uppenbart att Kina dr den stora vinnaren i EU:s klimatomstillning, for redan nu ser vi effekter av EU:s
offensiva ambitioner i form av stigande energipriser, inflation, simre konkurrenskraft och okat beroende av omvirlden,
alltmedan Kina bade 6kar sina utslipp och befister sin geopolitiska position gillande tillgdng pd révaror och tillverkning
av vitala komponenter. Jag tvingas dessvdrre dterigen konstatera att den omstillning som enligt kommissionen skulle
gora oss framgdngsrika och oberoende av diktaturer saknar adekvata konsekvensanalyser. Det dr hog tid att tinka om.

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie komisarzu! Mysle, Ze wszyscy na tej sali mamy $wiadomos¢,
ze zielona transformacja i osiagniecie europejskich celéw klimatycznych nie jest mozliwe bez surowcéw krytycznych.
Samochody elektryczne nie pojada bez litu w napedzajacych je bateriach, wiatraki nie wyprodukuja energii bez nape-
dzajacych je generatoréw, w ktérych znajduje si¢ neodym czy dysproz. Uwazam zatem, ze niezbedne jest zapewnienie
bezpieczefistwa i pewnosci dostaw tych surowcéw i tym samym zezwolenie na zréwnowazone ich wydobycie w
Europie, oparte o wysokie standardy w zakresie ochrony $rodowiska oraz wlasciwe warunki pracy.

Wazne jest tez w tym kontekscie wigksze zaangazowanie wiladz lokalnych i regionalnych w zwigkszanie wydobycia tych
surowcOw oraz lepszy ich recykling w Unii Europejskiej. Potrzebujemy réwniez strategicznego, kompleksowego podejs-
cia do surowcéw krytycznych, a wigc wlasciwej oceny eksportu i importu, pelnego wykorzystania potencjalu istnieja-
cych kopaln czy tez recyklingu. Musimy réwniez zapewni¢ odpowiednie finansowanie badan w celu poprawy efektyw-
nosci wykorzystania surowcow krytycznych i pézniejszych proceséw produkcyjnych.
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Thierry Breton, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, d'abord, merci
vraiment encore une fois pour cet échange qui confirme l'intérét que nous portons collectivement, au-dela des matieres
premiéres critiques en tant que telles, a notre résilience. Car, en effet, je le répete, ce qui est en jeu, c’est la position de
IEurope dans cette nouvelle géopolitique globale des chaines de valeur. Cest une condition sine qua none de l'autonomie
stratégique européenne.

Je suis également d’accord que nous devons utiliser les nouvelles technologies pour permettre des extractions plus
respectueuses de l'environnement et de la biodiversité, et ce, afin d’établir de nouvelles normes d’extraction pour nous,
mais aussi ailleurs. Normes qui doivent étre évidemment celles auxquelles nous devons réfléchir dans nombre de pays
sources.

Nous avons I'opportunité ici d'imposer de nouveaux criteres d’extraction plus durables, plus respectueux encore une fois
de notre environnement, de la biodiversité, de ce qui fonde l'unicité de notre planéte. Nous pourrons concilier la pro-
tection de l'environnement et la satisfaction de nos besoins. Et je rappelle que nous avons besoin de ces maticres
premiéres pour permettre d’accélérer la transformation de nos économies, de nos industries et de nos sociétés.

Je le répete, notre stratégie s'inscrit autour de trois piliers. Tout d’abord, la diversification des sources
d'approvisionnement. Ensuite, I'économie circulaire et, enfin, le développement de capacités nouvelles dans ce domaine.
Ces trois piliers sont nécessaires et se renforcent mutuellement. On l'a dit tout au long du débat, cest le sens de nos
travaux. Vous pouvez évidemment compter pleinement sur moi dans ce sens. Merci beaucoup pour ce débat trés
important qu'a rendu possible ce rapport non moins important.

Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione sugli emendamenti si svolgera domani e la votazione finale si svolgera mercoledi 24 novembre 2021.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE), in writing. — We have had plenty of opportunities in recent times to reconsider
what is truly ‘critical’. It is ‘critical’ to have a ‘Green Deal’ to deal with the inevitable consequences of climate change and
global warming. It is ‘critical’ to deal with the transition to the digital age, after the fourth industrial revolution. It is
‘critical’ to deal with the consequences of COVID-19 and future pandemics. It is clear that we cannot deal with these
‘critical’ matters, without ‘critical raw materials.” We need ‘critical raw materials’ like lithium for batteries, magnesium for
light-weight vehicle concepts, permanent magnets for wind turbines, for electric vehicles, for communication devices.
Very few people realise how many critical raw materials are in their mobile phones! It is now ‘critical’ that we reduce
our reliance on a handful of non-EU countries by supporting sustainable investments that involve European and global
partners and SMEs as part of a long-term international sourcing strategy. We need to take back control of critical
materials’ supply chains. We need to control waste streams and exports of waste products. In summary, we need to
realise that ‘critical raw materials’ are today more ‘critical’ than ever and more importantly, we need to act accordingly.

Marek Belka (S&D), na pismie. — Debata nad strategia wobec surowcéw krytycznych dla europejskiej gospodarki nie
mogla odby¢ si¢ we wlasciwszym momencie. Pandemiczne szoki podazowo-popytowe w wydatny sposéb ujawnily
uzaleznienie europejskiej gospodarki od $wiatowych rynkéw surowcowych. Wspdlnota wkracza w er¢ zmian zwigza-
nych z Nowym Zielonym tadem. Transformacja energetyczna bedzie wymagala zwiekszonego dostepu do surowcow.
Ich zagwarantowanie staje si¢ elementem zachowania autonomii strategicznej UE. Wspdlnota musi podjagé dzialania z
zakresu polityki przemystowej, handlowej oraz srodowiskowej. W interesie zachowania niezalezno$ci Unii konieczne jest
inicjowanie i zwigkszanie wydobycia w jej granicach, madrzejsze wykorzystywanie dostgpnych materialéw oraz stoso-
wanie gospodarki obiegu zamknietego i odzyskiwania mineraléw z odpaddw.

Musimy jednak pamigtal o przestrzeganiu zasad zréwnowazonej eksploatacji mineraléw, zasad Srodowiskowych oraz
respektowaniu prawa spolecznosdci lokalnych. Unia powinna uruchomi¢ instrumenty polityki handlowej, przeciwdziata-
jace ograniczeniom dostgpnosci surowcéw na rynkach miedzynarodowych. W tym kontekscie warto wspomnie¢ o
wspOlpracy z Ukraing oraz panstwami Batkanéw Zachodnich, a takze o kooperacji z partnerami zainteresowanymi
rozwojem $wiatowych rynkow surowcéw, takimi jak Kanada, Japonia czy USA. Zaréwno polityka przemystowa UE jak
i jej polityka handlowa, zachowujac zasady poszanowania Srodowiska i i zréwnowazonego rozwoju, muszg prowadzié
do zwigkszenia niezaleznosci surowcowej UE i co za tym idzie, jej autonomii strategiczne;j.
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Robert HajSel (S&D), pisomne. — Jednou z najvicsich vyziev Eurdpskej tnie pre nadchddzajice desatrocia je znizit
zdvislost od dovozu nerastnych surovin, ktoré potrebujeme na rozvoj Cistejsich technolégii, ako st batérie, vodik,
alebo fotovoltaikd. Dnes totiz takmer 100 % vzacnych zemin dovézme z Ciny, takmer 80 % litia z Cile a 70 % kobaltu
z Konga. Dokonca mozno povedat Ze vicsina strategickych surovin prlchadza do Eurépy z krajin Azie, Afriky a
Latinskej Ameriky, ktoré nie st schopné garantovat, Ze ich tazba a spractvanie sa uskuto¢iuji udrzatelnym spdsobom
re§pektuj1’1c environmentalne normy a [udské prava. Preto je jasné, Ze tito zdvislost treba zniZif, ak sa chceme v dosa-
hovani nasej strategickej autonémie posunut dalej. Navrhovanymi ustanoveniami ale hrozime zaviest praktlcky plosny
zdkaz tazby strategickych nerastnych surovin v rozsiahlych chranenych oblastiach EU cez poskytnutie préva veta tam
zijicim komunitdm pri schvalovani tazobnych projektov. Aj ked je jasné, Ze ochrana chranenych oblasti a zapojenie
roznych komunit do rozhodovacieho procesu musi byt prioritou, na druhej strane zdkaz akejkol’vek tazby v tak)’fchto
oblastiach by bol v protiklade s nasim dsilim o zniZenie nasej zavislosti od Clny Preto treba ndjst kompromisné riesenie,
ktoré na jednej strane ochrdni prava komunit, ale aj biodiverzitu a zdroven umozni Unii rozvijat domdce kapacity v
strategickych sektoroch.

19. Przeglad rozporzadzenia finansowego w zwigzku z wejSciem w Zycie wieloletnich
ram finansowych 2021-2027 (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Nils Usakovs e Monika Hohlmeier, a nome della commissione per
i bilanci e della commissione per il controllo dei bilanci, sulla revisione del regolamento finanziario in vista dell'entrata
in vigore del quadro finanziario pluriennale 2021-2027 (2021/2162(INI)) (A9-0295/2021).

Nils Usakovs, rapporteur. — Mr President, I would like first to express gratitude to my colleagues, co-rapporteur Monika
Hohlmeier and shadow rapporteurs for their support for the united position on what this House wants to see from the
targeted revision of the Financial Regulation.

We have the new MFF package that includes now NGEU and it's a new reality for everyone. We need a regulation that’s
in line with these changes to the whole EU budget. But revision of the Financial Regulation is not about technicalities
only. Well-designed, ambitious revision shall make our Union stronger and better capable of protecting both its values
and its money. It’s our opportunity to ensure everyone respects the rules of the game and introduce clear costs for
anyone who fails to follow this regulation, from beneficiaries to top national government representatives.

Talking about costs, we can assume there is a relationship between respect for the rule of law and the efficient imple-
mentation of the European budget. The Commission must consider the Rule of Law Conditionality Regulation adopted
at the end of 2020 as part of the MFF 2021-2027 agreement, and provide a proposal with a view to fully aligning the
Financial Regulation provisions to the conditionality regulation.

I should outline that we don’t want to launch a new debate on the rule of law principles. It is clear the agreement we
have right now was not that easy to achieve. But if it’s prohibited to cross the road at a red light, no one should be
ashamed of repeating this ban in any piece of traffic rules. We want results of previous debates to be implemented in
real life. We want alignment of principles that were previously agreed on in every piece of European regulation. That is
it. Nothing else.

Rule of law, social issues, protection of environment, gender equality, these are questions of utmost importance not for
this House only, but for every European. The EU budget is obviously our main tool. That's why we need to use EU funds
to promote climate and biodiversity mainstreaming, social conditionality or gender budgeting, and track the impact of
EU policies on them.

In order to be successful we must align EU spending with our objectives and values, and the Financial Regulation is
exactly the right place to do that. Up to now weve use the committed appropriations only for Horizon Europe.
Extending the possibility to reuse the commitments in areas other than research and innovation is important. We cannot
allow this targeted revision of the Financial Regulation to become a missed opportunity, ending up getting a set of
awkward and sophisticated requirements.
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It takes political will to achieve success, so it cannot be easy. But lacking political will could result in creating bad
opportunities to abuse the European budget across the continent and for the devaluation of core European principles.
And this would undermine all the efforts done before — I'm referring to NGEU and the introduction of European bonds.

It is said that the Commission will not publish its proposal this year, but only in the first trimester of 2022. Such a
delay is worrying. This delay also implies we might not have enough time to complete revision before May 2024, and
that would be a major failure for all European institutions.

Apart from timing, even more worrying is the possible content of the proposal, with messages that issues like externally
assigned revenues, borrowing and lending, rule of law conditionality, gender, climate and social mainstreaming may not
be included in the proposal.

Here I would like to bring an illustrative example from my home country, the country I obviously know the best. One
of the ministers recently publicly assumed that municipalities would face problems to get access to NGEU money if
they're run by the wrong political party. By the way, that was the minister of welfare. Isn’t it a shame? This is a
particular example why we have to do more to protect European Union values through a sound Financial Regulation
and even assumptions like this should be a no-go for any Member State.

Commissioner Hahn, you are well known as a highly experienced pro-European politician. You can rely on the full
support of this House if the ambitions of the proposal of the Commission will meet the needs of all Europeans. Our
goal is to create a regulation that guarantee transparency and budgetary overview and which would serve any other
instrument being possibly introduced to fight new potential crises our Union can face. Thank you and good luck to all
of us in getting the regulation done.

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ganz
zu Beginn darf ich einen ganz herzlichen Dank an meinen Mitberichterstatter — an Dich, lieber Nils — aussprechen fiir
die hervorragende Zusammenarbeit und sehr, sehr gute Kooperation, aber genauso an alle Schattenberichterstatter, die
heute auch alle da sind. Ich freue mich, dass wir miteinander einen sehr guten Text ausgearbeitet haben und versucht
haben, uns auf wichtige Schwerpunkte zu verstindigen.

Die Uberarbeitung der Haushaltsordnung bietet die Moglichkeit, unsere Spielregeln fiir die Aufstellung, Verausgabung
und Kontrolle des EU-Haushalts zu modernisieren und an neue Herausforderungen und Erkenntnisse anzupassen. Vor
dem Hintergrund von 750 Milliarden an zusitzlichen Mitteln durch die Corona-Wiederaufbaufonds wie auch durch
NextGenerationEU sind die Anforderungen an Transparenz und Uberpriifbarkeit der Ausgaben stark gestiegen, zumal
es sich in dem Bereich um eine Art Budget Support innerhalb der Europdischen Union handelt.

Das heifft, das Geld geht in die Haushalte der Mitgliedstaaten, und der unmittelbare Einblick, was mit den Mitteln
geschieht — das ist jetzt die Herausforderung, die vor uns liegt.

Wir miissen uns dabei in Erinnerung rufen, dass das Europdische Parlament nicht immer in die Entscheidungsfindung
eingebunden ist bzw. war, wie das Zustandekommen der Corona-Wiederaufbaufonds bzw. von NGEU zeigt. Dabei muss
klar sein: Sobald der EU-Haushalt getroffen ist, muss das Parlament das volle Recht der Uberpriifung von Ausgaben
haben, sollte aber auch ein Gestaltungsrecht besitzen, wie das Geld ausgegeben wird, wie wir es neulich mit dem
Haushaltsausschuss diskutiert haben.

Die iiberarbeitete Haushaltsordnung muss das widerspiegeln. Wir fordern deshalb die volle rechtliche Einbindung der
externen zweckgebundenen Einnahmen in die Haushaltsordnung, welche jetzt in Form von NGEU massiv den
EU-Haushalt erhohen. Ein entscheidender Punkt aus Sicht der Haushaltskontrolle ist hier das Thema Digitalisierung
und die bessere Riickverfolgbarkeit von EU-Mitteln.

Lieber Herr Kommissar, ich weifl Sie — oder Dich — hinter uns in dieser Frage. Aber die Mitgliedstaaten, erstaunlicher-
mafSen, die stindig von Digitalisierung reden, haben dann plotzlich Bedenken, wenn wir mal nachschauen wollen: Wo
ist eigentlich das ganze Geld hingegangen? Es ist derzeit nimlich nicht mdglich, einfach und schnell zu sehen, welcher
Endbegiinstigte insgesamt wieviel aus dem Fonds erhilt — zum einen, weil es die Regeln aktuell nicht erfordern, dass die
Endbegiinstigten und deren Wirtschaftsberechtigte — und hier meine ich die natiirlichen Personen, die hinter Firmen und
Konglomeraten stehen und von deren Forderung profitieren — einheitlich erfasst werden. Wir wollen sehen kénnen, ob
jemand hinter 20 Firmen steht oder ob einfach ein kleines KMU tatsichlich die ihm real notwendige Hilfe erhilt.
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Zum anderen ist es nicht moglich, einzelne Betrige unterschiedlicher Art, die dem gleichen oder einem Verwandten
eines Wirtschaftsberechtigten zuzuordnen sind, zu einer Gesamtsumme zu aggregieren — zum Beispiel, wenn einzelne
Personen oder Firmen Gelder aus unterschiedlichen Fonds erhalten, oder wenn mehrere Einzelzahlungen an Firmen, die
zum gleichen Konglomerat oder zum selben Wirtschaftsberechtigten gehoren, dann entsprechend nachzuverfolgen sind.

Hier miissen wir dringend nachbessern. Daher fordern wir die Kommission auf, einen Vorschlag fiir ein interoperables
IT-System vorzulegen, welches genau dies ermdglicht: per Knopfdruck zu zeigen, welche Endbegiinstigten und deren
Wirtschaftsberechtigte wieviel Geld aus dem EU-Haushalt tatsdchlich erhalten. Denn dann ist es uns auch als Gesetzgeber
moglich, bei neuen Richtlinien, bei neuen Gesetzen, zu iiberpriifen: Wie erfolgreich waren wir, wo gab es Probleme, wo
gab es Schwierigkeiten, was war besonders gut gelungen, und dann die entsprechenden politischen Entscheidungen zu
treffen.

Die wichtigsten Daten, zum Beispiel Listen der grélten Empfinger in jedem Mitgliedstaat, sollten auch der Offentlichkeit
zuginglich gemacht werden. Natiirlich respektieren wir dabei die volle Rechtsprechung und die Wahrung des
Datenschutzes entsprechend dem, was der EuGH bzw. die Gesetzgebung von uns verlangt. Dies wiirde es dann aber
auch Journalisten, NGO und interessierten Biirgerinnen und Biirgern ermoglichen, nachzuverfolgen, wofir ihr Steuergeld
ausgegeben wird, und Missstdnde leichter und klarer sichtbar machen.

Eine starke Konzentration von EU-Fordermitteln in der Hand einiger weniger Oligarchen in manchen Mitgliedstaaten
und/oder nepotistische Begiinstigungen, Interessenkonflikte hochrangiger Entscheidungstriger und/oder gar Regierung-
smitglieder, das sind die Dinge, die wir dringendst vermeiden miissen und wo wir frithzeitig fiir Transparenz sorgen
miissen.

Das ist aber auch nicht nur eine Frage der Transparenz; das sind wir einfach denjenigen schuldig, die die Steuern zahlen.
Das sind ndmlich nicht unbedingt immer nur reiche Menschen, die Steuern zahlen, sondern ganz normale Biirgerinnen
und Biirger, die monatlich ihr Geld vorsichtig verdienen miissen und dann entsprechende Steuern zu bezahlen haben.
Die lesen es nicht gerne, wenn dann Millionenbetrige an einzelne Begiinstigte gehen.

Ich glaube, wir haben hier mit der Haushaltsordnung einen wichtigen Auftrag vor uns: dafiir Sorge zu tragen, dass die
Gelder richtig ausgegeben werden und verniinftig ausgegeben werden.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Caro Presidente, honourable Members of the European Parliament, and in
particular the rapporteurs, Mr Usakovs and Monika Hohlmeier, this initiative report is indeed an important and relevant
contribution to the Commission’s ongoing work towards a legislative proposal for a targeted revision of the Financial
Regulation.

It arrives just in time to be duly considered in the finalisation of the Commission proposal, together with the results of
the public consultation that closed on the 1 October.

First, I would like to welcome Parliament’s agreement that the global overhaul of the rules applicable to the budget is
not needed now, after the major revision that took place in 2018. The Commission fully shares the need for a targeted
revision acknowledged by the report.

That is also supported by several delegations in the Council. Changing financial rules too often indeed creates uncer-
tainty and administrative burden for recipients of EU funds. Changes should thus primarily include alignment to the
MFF package. Certain improvements and simplification, in particular focusing on crisis management and enhanced
protection of EU financial interests, should also be included. The targeted scope of this revision should also be a key
element to ensure rapid negotiation and adoption of the text.

The Commission’s proposal is still work in progress, and I am not in a position to speculate on the final contents. There
is no need to comment in detail on all the proposals, but I would like to acknowledge the particular importance of
some topics raised by the European Parliament in this report, such as transparency and accountability of EU budget
implementation.

I confirm in particular the Commission’s commitment to enhance transparency and public scrutiny on the recipients of
EU funding, further improve the protection of the Union budget against irregularities, fraud, corruption and conflicts of
interests. The Commission fully shares Parliament’s objectives in this area.
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I would like to remind that the interinstitutional agreement contains a commitment by the Commission to provide
Member States with an integrated and interoperable information and monitoring system, including a single data-mining
and risk-scoring tool that they can voluntarily use for control and audit purposes.

However, [ think here in this House we almost all regret that the agreed text does not make it its use compulsory. The
Commission will keep doing its utmost to encourage Member States to use the system, and will continue to provide
training with a view to promoting its generalised application by Member States.

The Commission, furthermore, intends to use the upcoming revision of the Financial Regulation as another opportunity
to propose further advances on these aspects.

The Commission takes note of the importance for the Parliament to assess opportunities to further clarify the link
between the General Conditionality Regulation and the efficient implementation of the Union Budget. The
Commission considers that the focus should now be on the implementation of the regulation and that re-opening
discussions on its substance at this stage would not be productive.

The Commission shares the importance of ensuring robust protection of the whole EU budget, as well as avoiding
conflicts of interest in budget implementation.

The Commission takes note of other important topics covered by the report, such as the protection of the EU’s strategic
interests, the need to address climate and biodiversity challenges, and the implementation of the European Pillar of
Social Rights.

In some instances, the Financial Regulation may not be the most appropriate tool to address certain challenges and
policy choices that belong rather to sector-specific legislation.

Other topics would seem to go beyond the targeted nature of this revision, and the Commission is willing to revisit
them at the next general revision.

Once again, the Commission, and me personally, are grateful for Parliament’s timely input into this targeted revision.

Angelika Winzig, im Namen der PPE-Fraktion. — Sehr geehrter Herr Prasident, Herr Kommissar, geschitzte Kolleginnen
und Kollegen! Die Kombination aus Mehrjdhrigem Finanzrahmen und dem Wiederaufbauplan macht doch eine
Modernisierung der Haushaltsordnung erforderlich.

Mir ist dabei wichtig, dass nicht nur das Geld der Steuerzahler effizient eingesetzt wird, sondern dass wir auch schauen,
welche Wirkungen dieser Mitteleinsatz bei der Bevolkerung und bei der Wirtschaft erzielt. Um Missbrauch zu bekdmp-
fen, muss es auch kiinftig moglich sein, die Endbegiinstigten — Monika Hohlmeier hat sie schon angefithrt — der
EU-Programme zu identifizieren, natiirlich unter den gegebenen Datenschutzrichtlinien.

Ich bedanke mich auch bei Dir, Monika, und bei Tomd§ Zdechovsky ganz herzlich fir euer tolles Engagement im Fall
Babis.

Wir haben mit Arachne und mit EDES Kontrollsysteme, die den Mitgliedstaaten nur teilweise niitzen, entweder weil es
Doppelgleisigkeit fiir sie ist, oder weil sie mit Biirokratie generell iiberfordert sind. Und hier sollten wir vielleicht
schauen, ob wir nicht die Systeme besser verbinden konnen.

Zur Weiterverwendung unverbrauchter Mittel bin ich skeptisch; ich kann mir das aber eventuell fur Forschung und
Innovation vorstellen. Da haben wir noch enormen Aufholbedarf.

Lara Wolters, on behalf of the S§D Group. — Mr President, Europe will soon be spending unprecedented amounts on its
recovery from COVID. I am pleased that it will do that and that it will make a common historical effort to invest in
things such as tackling the climate crisis and fighting social inequality.
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But as the only directly-elected European institution, it's vital that Parliament can scrutinise recovery plans and, impor-
tantly, see to it that no money is disbursed to countries in which conflicts of interest are rife, human rights are under-
mined, NGOs are being threatened and the judiciary is being put on a leash.

Respect for the rule of law is a precondition for the disbursement of any EU funds, and we need to make sure to firmly
enshrine that. We expect a proposal from the European Commission that does justice to our shared European values,
and that allows the European Parliament to play the oversight role that European citizens expect from it.

ELNOKOL: KLARA DOBREV

alelnok

Nicolae Stefinutd, in numele grupului Renew. — Doamna Presedintd, domnule comisar Hahn, viitoarele reguli europene
trebuie sd creascd increderea cetdtenilor in Uniune ¢d banii sunt bine chibzuiti, ¢d nu sunt dati oricum si oricui, cd
relatiile si pilele nu conteazd. Sper ca traducitorii s stie ce e aia ,pild” pentru cd in unele state se practicd foarte mult.

In primul rand, este nevoie de simplificarea regulilor pentru ca mai multe firme si cetiteni si obtind fonduri europene.
In al doilea rand, guvernele care ataci insa statul de drept trebuie si stie cd Uniunea Europeand le va suspenda fondurile
europene. In al treilea rand, trebuie si gribim implementarea. Acum este important ca statele si faci proiecte pentru
spitale, autostrdzi, scoli si mediu.

In Romania, de unde vin eu, 80 de miliarde de euro vor fi accesati, sper eu, in urmitorii sapte ani. Insd cetdtenii imi
spun: ,dar noi nu vedem acesti bani; aplicarea pentru fondurile europene este complicatd”.

De aceea, statele unde existd probleme de absorbtie a banilor europeni, asa cum este cazul Romaniei, trebuie ajutate, dar
trebuie sd vind si ele in sprijinul mediului privat cu asistentd tehnici. Contez pe dumneavoastrd pentru asta. Dacd vrem
sd iesim din crizd, statele acestui bloc al Uniunii Europene trebuie sd facd echipd puternicd cu Uniunea Europeand. Abia
atunci vom iesi castigdtori.

Domnule comisar, cei care au vorbit astizi sunt in mare parte si oamenii implicati pe buget. Am vrea foarte mult ca
Comisia si nu se mai lase intimidatd de Consiliu, sd joace mai mult alituri de Parlament, pentru ci noi si dumneavoastrd
avem acelasi scop in minte. Haideti sd facem un parteneriat!

Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! BlackRock-Eklat in von der Leyens
EU-Kommission: verriickt. Billionenschwerer Olinvestor berdt EU zu griinen und sozialen Finanzen. Die Entscheidung
der EU-Kommission, ausgerechnet den Finanzkonzern BlackRock mit einer Studie zu nachhaltigen Finanzen zu beauf-
tragen, wurde zu Recht scharf kritisiert.

Wie glaubwiirdig ist ein Finanzkonzern, der nach wie vor 85 Milliarden Euro in Kohle investiert? BlackRock hat sich
durch einen niedrigen Preis politische Einflussnahme erkauft. Solche Berater schaden unserer klimapolitischen Glaub-
wiirdigkeit. Konzerne, die von europdischer Gesetzgebung direkt und indirekt finanziell profitieren, sind keine guten
Ratgeber.

Dass es iiberhaupt fir die Kommission moglich war, bei dieser Entscheidung iiber Interessenkonflikte hinwegzusehen, ist
absolut inakzeptabel. Deshalb hat Ombudsfrau O'Reilly Thnen dafir auch zu Recht eine Ohrfeige verpasst, Herr
Kommissar Hahn. Deshalb fordern wir Sie auch in unserem Bericht auf, die Haushaltsordnung dahingehend zu iiberar-
beiten, dass potenzielle Interessenskonflikte definiert werden und dem ein Stoppschild verpasst wird. Der BlackRock-Fall
darf sich nicht wiederholen.

Bogdan Rzonca, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Panie komisarzu! Rozmowy o budzecie Unii Europejskiej
zawsze sg interesujace, a w szczegolnosci rozmowy o tym, jakie skutki ten budzet daje dla poszczegdlnych krajéw i dla
cato$ci Unii Europejskiej. Takze transparentno$¢ w wydatkowaniu i rozliczaniu $rodkéw jest bardzo interesujgca. Ale
przypominam, Ze to rozporzadzenie bylo trzy lata temu omawiane, na nowo dyskutowane i nadal oczekujemy na oceng
zmiany tamtego rozporzadzenia. Wobec tego proponuje, zeby$my nie byli zbyt pochopni, bo czasem po prostu mamy
takg sytuacje, Ze bardzo dobre rozwigzania s3 wrogiem dobrych — starych, utrwalonych rozwigzan.
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Moim zdaniem, to rozporzadzenie powinno dotyczy¢ usunigcia odstepstw od zasad budzetowych i niezgodnosci z
przepisami finansowymi. To jest pierwsza nasza zasada. Powinni§my tez uprosci¢ wdrazanie Srodkéw Unii Europejskiej
na odbudowe gospodarki. No i trzeba patrze¢ na wszystkie sprawy przez pryzmat efektywnosci.

A jesli chodzi o praworzadnosé, ktéra tez tu zostala wlaczona, to powiem tylko tyle, Ze w ubieglym tygodniu wysoki
urzednik Komisji Europejskiej powiedzial, ze Polska nie ma zadnych probleméw z wykorzystywaniem $rodkéw unijnych
w ostatnich latach. A sala w Strasburgu i sala w Brukseli czgsto sg miejscem, gdzie takie rezolucje przeciwko Polsce sg
przyjmowane. Wiec nie gmatwajmy tego rozporzadzenia, postepujmy rozwaznie, wtedy Unia odniesie sukces.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, sdo relevantes, mas incompletas algumas das
consideragdes feitas no relatério. O exemplo da baixa absor¢do de fundos pelas micro, pequenas e médias empresas ndo
se pode desligar das op¢des do Orcamento, a que se somam cortes sistémicos na Coesdo e nos Fundos Estruturais.

A correta aplicagdo de fundos, o combate a corrupgdo e a evasdo e fraude fiscais sofrem um duro revés com o esvazia-
mento ¢ a debilitacio das estruturas nacionais responsdveis pelo combate a estes fenémenos, que nenhuma estrutura
supranacional poderd suplantar.

A revisdo prevista do regulamento enquadra a transposicio e o aprofundamento do espartilho das orientagdes do
Orgamento e dos instrumentos de governagio econdmica, assentes em instrumentos de interferéncia em decisdes sobe-
ranas dos paises, nomeadamente nas suas opc¢des de desenvolvimento, inclusive pela ado¢do de novos mecanismos de
chantagem e sangdo financeira pondo em causa a soberania dos povos e a propria democracia.

Servem-se os interesses do grande capital econdmico e financeiro e das principais poténcias da Unido Europeia, os
maiores beneficidrios da integragdo. Perdem os povos.

Mario Furore (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il regolamento finanziario ¢ il motore dell'Unione europea
e senza di questo la macchina amministrativa e politica si ferma.

Noi non possiamo permetterci battute d’arresto e dobbiamo fare in modo che i principi fondamentali dell'UE siano parte
attiva di questo regolamento. Il carburante che fa muovere I'Europa ¢ e deve essere la tutela dello Stato di diritto e un
controllo democratico e trasparente dell'uso di questi fondi.

Nostra alleata in questo processo ¢ la digitalizzazione. Con questa potremo controllare la spesa dei fondi europei e
potremmo garantire la comunicazione tra la Commissione europea e gli Stati membri. Potremo combattere le frodi e
anche gli abusi che purtroppo dilagano in tutta Europa. Facciamo di piti anche sul conflitto di interesse, nuovo male
oscuro europeo. L'Unione europea ha grandi sfide davanti a sé e solo con trasparenza e regole chiare e verificabili
possiamo metterla al servizio dei cittadini.

Pascal Durand (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, en mai 2020, nous avons vu la
Commission européenne demander a la société BlackRock de définir les critéres des investissements verts en matiére
bancaire. Cela avait de quoi surprendre et cela a surpris. Cela a surpris la médiatrice, dans un premier temps, cela a
surpris ce Parlement et cela a surpris une grande partie de la société civile.

Nous avons donc essayé de comprendre comment on pouvait éviter ce type de conflits et, lorsque nous nous sommes
tournés vers la Commission, la Commission nous a répondu de maniere formelle: «nous avons respecté nos régles». Eh
bien, lorsque les regles ne sont pas bonnes, il y a une solution simple: c’est essayer de les faire évoluer et d’en changer.

Vous l'avez dit tout a l'heure dans votre intervention. La question des conflits d'intéréts est devenue une question
absolument majeure. Il faut arriver a faire en sorte que notre Parlement puisse contrdler les conditions dans lesquelles
des marchés publics sont attribués. Et il faut que la Commission comprenne que dissocier une filiale de la société mere
apparait, sur des sujets comme ca, totalement impossible.
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I faut donc veiller a faire en sorte que la Commission discute avec le Parlement en amont, que son vade-mecum soit
discuté par la représentation que nous sommes, et que l'on puisse trouver les critéres. Le premier des critéres, c’est de
faire en sorte qu'une filiale ne puisse pas faire une étude lorsque sa société mere ou dautres sociétés du groupe ont des
intéréts contradictoires. Par exemple, BlackRock investit énormément dans le fossile et dans le charbon. Est-ce qu'elle est
habilitée pour autant a donner, méme par le biais d'une de ses filiales, des conseils sur les investissements verts? Cela
devrait a minima étre discuté.

Donc, premiére chose: veiller au respect de I'absence de conflit d'intéréts. Deuxieme chose: ne pas se focaliser sur le prix,
parce que des prix peuvent étre revus a la baisse pour des raisons sur lesquelles je ne reviendrai pas. Troisieme chose:
n’hésitez pas & mettre en ceuvre des sanctions lorsque des sociétés manquent a leur devoir de transparence.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Madam President, Orbdn’s son-in-law has committed fraud against the EU budget at
least 35 times, worth over EUR 40 million. After all this, he can still apply for EU funds. He can continue to commit
fraud on even more projects because the blacklisting that currently applies is a joke as long as it doesn't apply to 90% of
the EU budget. Orban’s father also gets millions from the EU budget through construction projects. We actually do not
really know how much money he is getting because the final real beneficiaries are still unknown.

Those are just two examples that show corruption, fraud and the rule of law crisis in the European Union have gotten
out of control. We must be faster than the criminals. We need better rules, better oversight and much quicker closing of
the loopholes. The EU must not be the foundation of criminal empires. So Mr Hahn, we expect a proposal that stops
oligarchs from stealing our money.

Johannes Hahn, Mitglied der Kommission. — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Vielen Dank fiir diese kurze,
aber sehr intensive Diskussion! Ich glaube, wir teilen vielerorts die Einschitzung, was zu tun ist. Zwei Dinge sind
dennoch in Erinnerung zu rufen.

Das eine ist: Was immer wir hier anstreben, sollte sich auf die Notwendigkeiten fokussieren, die sich aus dem MFR
ergeben. Und daraus, Herr USakovs, resultieren auch meine Einschitzung und meine Hoffnung, dass, wenn wir im ersten
Quartal nichsten Jahres einen Vorschlag unterbreiten, es nicht zwei Jahre dauert, bis der endverhandelt und beschlossen
ist, sondern wenn man einen politischen Willen und sozusagen ein Bediirfnis hat — und ich hoffe, das ist auch auf der
anderen Seite der Strafle gegeben —, dann miisste das bis Anfang 2023 moglich sein. Wie gesagt, es wartet viel Arbeit auf
uns.

Ich mochte aber schon heute darauf hinweisen, dass wir natiirlich Einzelfille vor Augen haben miissen, wenn es darum
geht, neue Tatbestinde — wenn Sie so wollen — oder Regelungen zu schaffen. Auf der anderen Seite sollten nicht
Einzelfille ausschlieflich dazu da sein, dass dann maflgeschneiderte Losungen entwickelt werden, sondern das muss
eben auch einen systemischen Ansatz darstellen, der schlussendlich dann fiir alle ein befriedigendes Ergebnis darstellt.

In diesem Sinne danke nochmals fiir diesen Bericht. Sobald der Vorschlag der Kommission auf dem Tisch liegt, hoffe ich,
dass wir zu engagierten Diskussionen, und zwar auch mit dem anderen Mitentscheider, dem Rat, und zu einem Ergebnis
kommen.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A médositdsokrdl a szavazds kedden lesz, a zdr6szavazdsra pedig szerddn keriil sor.

(Az iilést 19.49-kor felfiiggesztik)

20. Wznowienie posiedzenia

(Az iilés 20.32-kor folytatddik)
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21. Ocena i przyszlo$¢ unijnej polityki w dziedzinie sportu (debata)

Elnok asszomy. — A kovetkez$ napirendi pont a Tomasz Frankowski dltal a Kulturdlis és Oktatdsi Bizottsdg nevében
készitett, az unids sportpolitika: értékelés és lehetséges tovabbi 1épésekre irdnyuld javaslatrol sz6lé jelentésrdl folytatott
vita (2021/2058(INI) — A9-0318/2021).

Emlékeztetem a képviselSket, hogy az iilés egyik vitdja esetében sem keriil sor jelentkezés alapjn torténd felszolalasra, és
nem fogadunk el kékkdrtydt sem.

Ezen tdlmenden — csakiigy, mint a kordbbi ilések sordn — felszélaldsok varhatéak tdvoli kapcsolaton keresztiil a
Parlament tagdllamokban mtikod§ kapcsolattarté iroddibol.

Tomasz Frankowski, sprawozdawca. — Szanowna Pani Przewodniczgca! Sport nie tylko zmienia $wiat, ale wielu ludziom
pozwala zmieni¢ zycie. Sport ma ogromng moc jednoczenia ludzi bez wzgledu na rasg, religie, ple¢, kulture czy status
spoleczno-ekonomiczny. Pomaga nam zachowal zdrowie i szczeScie oraz uczy nas cennych umiejetnosci w kazdym
wieku. Sport jest coraz wazniejsza dziedzing gospodarki, ktora generuje prawie 3 proc. PKB Unii i zapewnia miejsce
pracy dla prawie szeSciu milionéw oséb.

Jednak sport w Europie znajduje si¢ réwniez na waznym rozdrozu. Minglo ponad 10 lat od czasu, gdy Traktat Lizbonski
dal Unii Europejskiej mandat do dzialania w dziedzinie sportu. Pandemia byla niezwykle trudna dla sektora sportu,
zwlaszcza na poziomie amatorskim. Dlatego sport i jego wartosci potrzebuja wigkszej widocznosci i dziatan w Unii.

Uwazam, ze kluczowa jest wspdlpraca wszystkich organizacji zaangazowanych w sport i instytucji panstwowych.
Powinny one wypracowaé wspdlne zaloZenia i spéjny plan dzialan na przyszlo$é. Sport powinien by¢ ponownie w
portfolio odpowiedzialnego komisarza Unii Europejskiej, a Komisja Europejska powinna wyznaczy¢ osobnego koordy-
natora do spraw sportu.

Chciatbym, by w przyszlosci ponownie zostala utworzona intergrupa sportowa w Parlamencie. Wazne jest, aby sport
mogt korzystaé z innych polityk unijnych w zakresie zdrowia, zatrudnienia, mlodziezy, edukacji, rynku wewngtrznego
czy Srodowiska. W tym celu polityka sportowa wymaga dalszego wilaczania w gléwny nurt polityki i koordynacji. Jest to
recepta na sukces na kolejng dekade.

Jednym z naszych podstawowych zadan jest rozwijanie w Europie modelu sportu opartego na warto$ciach, zasadzie
solidarnosci, sprawiedliwosci i integracji w ramach otwartych zawodéw. Gléwnym wyzwaniem stojacym przed nami jest
promowanie europejskiego modelu sportu i chronienie go przed zagrozeniami takimi jak ostatnio glosna Superliga.

Dzi§ wysylamy bardzo jasny komunikat: sport jest dla wszystkich. Musimy osiggnaé wiasciwg réwnowage miedzy rea-
lizacjag komercyjnych intereséw a funkcjami spolecznymi sportu. Musimy zadba o to, by byl bezpieczny, dostepny,
integracyjny i réwny dla wszystkich. Powinien stuzy¢ i przynosi¢ korzysci wszystkim, ale nie tylko zawodowcom.
Dlatego w sprawozdaniu proponujemy zwigkszenie finansowania sportu na poziomie lokalnym oraz zwigkszona redy-
strybucje Srodkéw miedzy sportem zawodowym i amatorskim. Ma to zasadnicze znaczenie dla wspierania mniej docho-
dowych zawoddw, takich jak turnieje kobiece, mlodziezowe, ktére sa wazne dla dlugoterminowego rozwoju sportu.
Sport powinien korzystaé ze zwigkszonej czesci finansowania nie tylko w ramach polityki spdjnosci, ale takze nowego
instrumentu na rzecz odbudowy i odpornosci.

Zapewnienie dodatkowych $rodkéw finansowych dla sportu jest sprawg najwyzszej wagi. W przyszlych programach,
takich jak Erasmus Plus, sport powinien otrzymacé jeszcze wigcej Srodkéw, powinien wspieraé przejscie na zréwnowa-
zong i innowacyjng przysztos¢. W zwigzku z tym organizacje sportowe s odpowiedzialne za rozwijanie zielonego
programu dzialan w sporcie poprzez dostosowanie swojej polityki do celéw unijnych dzialan na rzecz klimatu i $rodo-
wiska.

Istnieje rowniez potrzeba nowego, bardziej kolektywnego podejicia do zarzgdzania sportem. Wszyscy przedstawiciele
powinni by¢ zaangazowani w to zarzadzanie, wlaczajac ligi, kluby, sportowcéw, kibicow czy wolontariuszy. Nalezy
wprowadzi¢ konkretne $rodki na rzecz réznorodnosci pod wzgledem organizacyjnym i wlaczenia spolecznego.
Potrzeba nam réwniez wigcej kobiet na stanowiskach menedzerskich. Te zwickszone wysitki sa konieczne, by zapewni¢
demokracje, przejrzysto$¢ i odpowiedzialno$é.
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Co wigcej, sport nie moze stuzy¢ dyktatorom, dlatego wzywamy do zaprzestania organizowania duzych imprez w
krajach, w ktdrych stale naruszane sg podstawowe prawa i wartosci. Organizacje sportowe muszg przestrzegaé ustalonej
czestotliwo$ci waznych miedzynarodowych imprez sportowych, stawiajac zdrowie sportowcéw na pierwszym miejscu.

Na zakonczenie chciatbym podzigkowal wszystkim postom z Komisji Kultury i Edukacji, szczegélnie kontrsprawozdaw-
com oraz wszystkim doradcom, ktérzy pracowali nad tym sprawozdaniem. Chcialbym réwniez podzigkowaé przedsta-
wicielom Komisji Europejskiej, prezydencji stowenskiej Rady Europy oraz licznym organizacjom sportowym, federacjom,
reprezentacjom sportowcow i kibicow, ktorzy wzieli udzial w zorganizowanych przeze mnie konsultacjach.

Moge $mialo powiedzie¢, ze ostateczny ksztalt tego sprawozdania jest wynikiem bardzo dobrych i negocjacji oraz
$wietnej pracy zespolowej. Mam nadzieje, ze ten rezultat zostanie odzwierciedlony w jutrzejszym glosowaniu, gdyz to
wazny sygnal polityczny dla calego sektora sportu.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Madam President, on behalf of the Commission 1 welcome this
very important report on the role of sport and the evolution of sports policy. First of all, I would like to pay tribute to
the rapporteur, Tomasz Frankowski. Tomasz scored many goals as a professional football player but this report may be
the most spectacular of all goals he has scored. Today he is coming back to Strasbourg where he played as a football
player 25 years ago. He is coming to Strasbourg for a major political play, because his report will certainly seal the
future of EU sports policies.

Honourable Members, as we speak, young and old Europeans run after a ball. They play, they train, they exercise all over
Europe in villages, small towns, urban centres. The role of sport is inextricably linked to our way of life, to our model of
society, and today I would like to highlight three broad issues that should be at the heart of EU policies when it comes
to sport.

First, sport equals health. Physical activity equals somatic and mental health. Healthy lifestyles equal healthier ageing and
mean a happy life. We are determined to continue building up EU-wide initiatives across the policy spectrum of our
competences to make this a reality. A European Week of Sport, the HealthyLifestyle4All campaign, from the farm to
fork strategy, the EU Beating Cancer Action Plan, are all sports-related, tools and initiatives that we shall pursue with
vigour at European level.

Secondly, sport in Europe is not only about healthier lives. It has the great power to simultaneously build strong,
cohesive communities, transcending social barriers, bridging inequalities, leaving nobody behind. Sport matters a lot to
the Union of equality that we are bringing about without any kind of discrimination, stereotypes — racial, ethnic,
religious, disability or sexual orientation.

Sport means integration and inclusion, and we shall mobilise all available tools and resources to maintain and reinforce
this link, both with our new reinforced Erasmus+ programme, the Belnclusive EU Sport Awards and the RRF Funds, we
will continue to commit to preserve our values through sport. Similarly, we are determined as Europeans to continue
fighting the scourges of doping, corruption and match-fixing that threaten sport and discredit it in the eyes of society.

Thirdly, and probably most importantly of all, it is essential to work together — institutions, Member States, sport
movements and associations — to protect and promote the European model of sport, a model which is open, which
rewards sporting merit, which prioritises solidarity and sustainability, not profit and power, a model that serves social
cohesion and societal objectives, a model for everyone, not for closed élites.

European football is one of the leading success stories of this model, and now we know from the unanimous European
defiant reaction to the breakaway attempt for a closed European Super League that we enjoy total support for this
model, not only for fans and citizens, but also politicians, governments, institutions across the European Union, and
like the millions of citizens and fans that rose up to protect the game this year, we and the Commission are committed
to protecting the European sports model as we know it and as we like it.

Let me conclude with a personal memory. When I was 14 years old, I had the chance to watch my humble team Aris
Thessaloniki play Saint-Etienne with their mighty stars, and a few years later we also had the chance to play Manchester
City, and even win against Atlético de Madrid in Madrid.
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This is because we grew up in a model where everyone has a chance on a meritocratic, open and competitive system
that links the national championships and provides opportunity for all. This is the model that we can use so that our
children and grandchildren aspire to the same values and to the same experiences.

Michaela Sojdrové, za skupinu PPE. — Pani predsedajici, viZeny pane mistopedsedo Komise, dékuji vim jednak za vasi
podporu, ale také za vase osobni presvédceni a zaujeti pro sport. Na tvod chci také podékovat nasemu zpravodaji
Tomaszi Frankowskému, protoZe tato zprdva o sportu je psdna jeho zkuSenosti, kterou m4, a je to na té zpravé znat.
Samoziejmé diky viem jeho spolupracovnikiim a kolegtim.

Evropsky parlament se touto zpravou hldsi k podpofe sportu a ¢inime tak v dobé, kdy sport utrpél také dopadem
pandemie COVID-19. Pocitime nyni dopady a myslime na to, jak podpofit sport v rdmci Erasmus+, v rdmci fondu
obnovy a dalsich aktivit. Sport md v Zivoté ¢lovéka dilezité misto, nejen ¢lovéka, ale také spolecnosti. Sportovni odvétvi
je vyznamnou ekonomickou silou, Tomasz Frankowski o tom hovofil. Ale sport ¢lovéka ptredevsim formuje, u¢i ho
vytrvalosti, odolnosti, u¢i nds hrat fair play. Sport podporuje hodnoty, na kterych stoji Evropskd unie — respekt, solida-
ritu, rovnost, rozmanitost a férovost. Sportovni aktivity spojuji, ve sportu skute¢né plati rozdil jen ve vykonu, je jedno,
odkud jste, jaky je vas politicky ndzor nebo ndbozenské piesvédéeni nebo barva pleti. I to je velky p¥inos sportu, nejde
jen o rovnosti mluvit, ale ddt prostor, dat Sanci pro kazdy talent. Politika Evropské unie v oblasti sportu by méla
podporovat nase hodnoty a prosazovat lidskd prava, pravni stit a demokratické hodnoty, zejména pfi udélovani hosti-
telskych statutt velkych sportovnich udélosti a vybéru sponzorti — i toto bych chtéla zdtraznit.

v/

Na zavér mi dovolte vyslovit presvédCeni, Ze tato zprdva je pouze zacitkem pro dal$i praci, a ji véfim, Ze Tomasz
Frankowski i v3ichni dal$i spolupracovnici budou mit ,tah na branku“ a sport budeme podporovat.

Hannes Heide, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Gerade in der COVID-Krise wird die
Bedeutung von Sport einmal mehr deutlich. Sport ist korperliche Betitigung, Beitrag zur Gesundheit und ein gesell-
schaftlicher, wirtschaftlicher und kultureller Faktor in Europa.

Fast die Hailfte der Europiderinnen und Europider betitigt sich mindestens einmal pro Woche sportlich, Kinder und
Jugendliche vor allem in Vereinen, die durch ehrenamtliche Arbeit und Nachwuchsférderung einen unbezahlbaren Bei-
trag fiir unsere Gesellschaft leisten. Allerdings wurden auch sie von der Pandemie besonders schwer getroffen.

Wihrend der Sport im tiglichen Leben eine zentrale Rolle einnimmt, auch in Form immensen Interesses an Ubertra-
gungen sportlicher Ereignisse in den Medien und in der Fankultur, ist er in der Europapolitik leider nur ein Nebenschau-
platz. Im einzigen Sportbericht dieser Legislaturperiode geben wir der Sportpolitik ein starkes Profil. Das historisch
gewachsene europdische Sportmodell beruht auf Solidaritit, offenem Wettbewerb und finanziellem Ausgleich zwischen
Profi- und Amateurebene.

Gerade weil es von der Super League angegriffen wird, muss das europiische Sportmodell vor Privatisierung und einer
weiteren Kommerzialisierung geschiitzt werden. Aber auch offentlich-rechtliche Verbinde haben Reformbedarf, und
mehr Transparenz ist notwendig. Wenn es um die Vergabe von sportlichen Groflereignissen geht, miissen Menschen-
rechte und demokratische Standards Entscheidungsgrundlage sein.

Es braucht mehr Frauen in Fithrungspositionen der Verbiande, Primien und Gehilter fiir Sportlerinnen und Sportler
miissen angeglichen werden. Ausreichende finanzielle Ressourcen fiir den Behindertensport und eine aktive Forderung
fir Angehorige von Minderheiten miissen geschaffen werden. Der Kampf gegen Diskriminierung, sexuelle Beldstigung
und Rassismus muss intensiv gefithrt werden. Kinder aus sozial benachteiligten Verhltnissen diirfen nicht von kostenin-
tensiven Sportarten — wie dem Skisport — ausgeschlossen werden.

Mehr Sportunterricht in der Schule und hohere Investitionen in die Sportinfrastruktur sind zudem Grundlagen fiir einen
leichteren Zugang zu einem breiten Sportangebot. Dabei miissen freilich auch die Ziele des europdischen Griinen Deals,
insbesondere im Wintersport, beriicksichtigt werden. Investitionen in den Sport sind Investitionen in unsere Gesellschaft.
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Viola von Cramon-Taubadel, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, lieber Berichter-
statter! Sport kommt nicht so oft auf die Tagesordnung hier im Europiischen Parlament. Deswegen freue ich mich
besonders, dass wir heute unseren gemeinsamen Bericht hier diskutieren konnen.

280 Milliarden macht der Sport in der EU aus, sechs Millionen Jobs. Diese wirtschaftliche Bedeutung und die vielen
zentralen Rollen in der Gesellschaft verpflichten uns aber auch, genau hinzusehen, was im Sport passiert. Und die
Verpflichtung besteht insbesondere zu besonderer Sorgfaltspflicht und zu ernsthaften Kontrollen von good governance
und ethischen Standards in allen Verbdnden und Vereinen.

Das ist in der Vergangenheit nicht immer so gut gelaufen, wenn wir an die Dopingfille, systematischen Betrug, aber auch
an die Missbrauchsfille denken, die wir jeden Tag wieder in den Medien sehen. Und was passiert eigentlich mit den
hohen, extrem hohen Investitionen, vor allem im ProfifufSball, oft durch externe Dritte, durch osteuropiische Oligarchen,
reiche Olstaaten oder andere Autokratien? Das birgt eine grofe Gefahr, dass hier auch politischer Einfluss eingekauft
wird und sich gerade der Fuf$ball immer stirker von der Idee des Sports entfernt.

Damit sich das dndert, miissen die EU-Institutionen strukturierter zusammenarbeiten, und wir hier im Europiischen

Parlament brauchen verbindliche Kontrollinstrumente, damit der Sport durch die kommerziellen Interessen nicht ausge-
hohlt wird.

Richtig ist: Breitensport und Bewegungsforderung sind wichtig fir die Gesunderhaltung. Leider: 59 % der
EU-Biirgerinnen und Biirger bewegen sich selten oder nie. Das heifst, da gibt es noch viel zu tun. Ich finde es gut, dass
wir es geschafft haben, aus dem Corona-Wiederaufbaufonds auch Gelder fiir den Sport zu deklarieren.

Ich mochte aber nicht schlieen, ohne auf den aktuellen Fall der Tennisspielerin aus China zuriickzukommen, an dem
man wieder sieht, dass wir auch die internationalen, die Spitzenathletinnen und —Athleten vor den eigenen Verbanden
schiitzen miissen. Das unsigliche Videostatement von Thomas Bach, dem Prisidenten des Internationalen Olympischen
Komitees, hat gezeigt, dass er nicht verstanden hat, worum es geht. Es kann nicht sein, dass sich die internationale
Sportvereinigung, die fur den Schutz der Athleten da ist, an die Seite der Autokratien stellt, wie sie es auch schon bei
Belarus getan hat. Liebe Kolleginnen und Kollegen, lasst uns dazu klar Stellung beziehen! Das darf so nicht weitergehen.

Maximilian Krah, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Herr Kollege
Frankowski, Sie trugen den schonen Spitznamen Kotek, das Kitzchen, fir Ihr filigranes FuRlballspiel. Ich bin nicht der
Meinung, dass das, was Sie hier heute abgeliefert haben, dem gerecht wird, denn IThr Bericht lduft auf eine unglaubliche
Politisierung des Sports hinaus. Und genau das soll der Sport nicht sein. Ich bin, dhnlich wie Sie, aufgewachsen unter
dem Kommunismus. Der Sport war dort der Raum, der eben nicht politisiert war. Er war ein Refugium dafiir, dass man
ohne die stindigen Belehrungen und die Unterordnung unter irgendwelche politischen Vorgaben seine Freizeit verbrin-
gen konnte.

Und wenn ich dann Thren Bericht lese, dann wollen Sie hineinschreiben, dass man sich fiir LGBTQ einsetzt, dass man
Berichterstattung tiber den Sport kontrollieren soll. Sie wollen den Sport — es geht ja durch den ganzen Text — politi-
schen Zielen unterordnen. Aber genau das hat der Sport nicht verdient. Der Sport soll unpolitisch sein, weil das Wesen
einer freien Gesellschaft und auch das Wesen eines freien Teils der Gesellschaft darin besteht, dass sie eben nicht der
Politik unterworfen sind.

Es muss Bereiche des Lebens geben, die nicht politisiert sind. Und der Sport ist es zuallererst. Genau deshalb ist es gut,
dass der Sport nicht zu den EU-Kompetenzen gehort, auch wenn Sie ihn durch die Hintertiir iiber den Binnenmarkt und
andere Themen dazu machen wollen. Die EU sollte sich nicht nur aus dem Sport, aber auch aus dem Sport heraushalten.
Der Sport kann selbst fiir sich sorgen. Die Verbinde, die Trainingsgruppen vor Ort sind schlau genug.

Wir brauchen sicher keinen politisierten Sport, bei dem Politiker entscheiden, wo Turniere stattfinden, sondern wir
brauchen Freiheit, wir brauchen Sportler, wir brauchen Leidenschaft. Und wir brauchen einen Bereich, der nicht von
der EU und ihren ausgreifenden Politikern kontrolliert wird.

40/66 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5534/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5534/oj

Dz.U. C z 12.9.2024 PL

Vielen Dank, und deshalb: Rote Karte fir den Bericht. Ich wiinsche mir, dass wir mehr Mut haben, Dinge nicht zu
regulieren und den Menschen Freiheit zu lassen.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, [ love sport for sport’s sake. But sport is an important economic sector in the EU
also — over 2% of the Union’s GDP in fact. While this should not be forgotten, sport has a more significant role to play
in society beyond GDP. I think this has been made even more apparent since the start of the pandemic.

As a former president of the Gaelic Athletic Association, an Irish international amateur sporting organisation, I've seen
first-hand the true value of sport. It has a unique ability to embed itself in a local community, providing a social and
physical outlet with economic and physiological benefits. It acts as a glue that galvanises a common bond and helps
build stronger, healthier, happier and safer communities. The memories and friendships created by sport are lifelong, but
so are the lessons in equality, discipline, inclusion, perseverance and respect that it instils.

I would like to thank the rapporteur, Tomasz Frankowski, for this report, which brings important ideas to the forefront
of the EU’s sports policy. In fact, as a successful international soccer player for Poland, Parliament is lucky to have
Thomas’ perspective on this topic.

I agree that there is a need to adopt a more holistic approach to sport, and involving more stakeholders in the process is
the most effective way to do this. I also believe that an EU sports coordinator will help enhance a value-based sports
model. The EU should have a greater coordinating presence in sport and be willing to fund many projects and, above
all, to promote equality in sport so that — as the Commissioner said — everyone has a chance in a meritocratic system,
both male and female.

Petra Kammerevert (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der vorliegende Sportbericht unter-
mauert die Notwendigkeit und die Priorititen einer EU-Sportpolitik.

Die Pandemie verstirkt auch im Sport bestehende Probleme, sowohl im Breiten- als auch im Spitzensport. Der Bericht
ruft daher die Mitgliedstaaten auf, den Breitensport und die Sportinfrastruktur, gerade im lindlichen Raum, finanziell
und personell zu stirken, denn hier geht es fur die Vereine und die Strukturen um die schiere Existenz. Der Breitensport
ist nicht nur Talentschmiede des Spitzensports: Wir miissen seine unverzichtbare Bedeutung fur die personliche Entwick-
lung, Gesundheit und soziale Teilhabe aller, insbesondere bei Kindern, anerkennen und ihn auch dementsprechend
ausstatten.

Auch bei der Bildungskomponente des Sports miissen alle Mitgliedstaaten und auch die Sportverbande mehr liefern und
vorhandene EU-Leitlinien zur Vereinbarkeit von Sport und dualer Ausbildung endlich umsetzen. Die Vereine haben eine
Verantwortung fiir junge Sportlerinnen und Sportler und miissen diese endlich allumfassend wahrnehmen.

Im Profisport zeigt dagegen das Beispiel der sogenannten Super League, wohin die Reise gehen konnte. Stattdessen
braucht es Reformen, keine Super League. Die Super League zerstort den Sport und schiitzt den Sport nicht. Wir fordern
auflerdem Bewegung auch bei den Sportverbinden, Mitgliedstaaten und der Kommission, um eine bessere Sichtbarkeit
des Frauensports in den Medien und eine Null-Toleranz-Politik bei Gewalt und Rassismus im Sport zu schaffen.

Der Bericht zeigt, dass es an Ideen iiberhaupt nicht mangelt. Was es aber braucht, ist eine konsequente Umsetzung
unserer Forderungen durch die Mitgliedstaaten, die Kommission und die Sportverbinde und die Beachtung der
europdischen Werte in allen Belangen des Sports. Fair Play ist nicht nur auf dem Platz, sondern auch in der
Sportpolitik insgesamt.

Rosa D’Amato (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, innanzitutto mi compli-
mento con il relatore e il relatore ombra.

Da insegnante di educazione fisica quale sono e quale ritornero ad essere, io ritengo che I'Unione europea debba e puo
far pressione sugli Stati membri per la riforma dei sistemi scolastici, che prevedono 'aumento delle ore e della qualita
dellinsegnamento dell'educazione fisica fin dalla scuola elementare.

L'educazione fisica deve essere prevista da tutti i curricula nazionali ed avere un peso all'interno dei programmi. Cio si
ottiene solo con insegnanti laureati in scienze motorie, impiegati fin dalle scuole elementari.
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I nostri bambini necessitano di insegnanti e programmi di qualita, che mirino a un armonico sviluppo psicomotorio.
Solo cosi avremo con certezza bambini pili coscienti del proprio corpo e dello spazio che occupa, piti coordinati, pit
sani.

Inoltre, solo cosi cresceremo i cittadini del futuro, portatori sani di valori come il rispetto dell'altro, la parita di genere e
la solidarieta.

Acum Apnemos (PPE). — Tocnoxo Ilpencenaten, MSCTOTO Ha Cropta B OOLIECTBOTO € OT M3KITIOUMTEITHO 3HAYEHME 33 BCSKA
ITbPKaBa, ThIl KaTO JONMPMHACS 33 M3PAKIAHETO HA PA3MMYHM KA4ecTsa OT (M3MUECKO, IICUXONMOIMYECKO, COLMAITHO U MOPAIIHO
€CTeCTBO.

3aToBa U CMOPTBT € HEM3MEHHA YacT OT exefHeBMeTo HU. OcobOeHO BbB BPEMETO HA NPONbIIKaBalia maHgeMust oT Kosum-19,
KOSATO He Camo [0Befe 10 3ary0a Ha MpOQECHOHAITHO HIBO, HO M OTHE BH3MOXKHOCTTA Ha XOpara 1a Obmar QuaymuecKu aKTHBHM.
Cera e M0-BaXKHO OT BCSIKOTA [ TMOMOXKMM YCWIINSL HOCTBIIBT [O CIOPTHHUTE JEMHOCTY [ € cBOOOMeH, MpyuoOliaBaul 1 paseH 3a
BCUYKY ¥ []a HACHPUMM OOLIECTBEHOTO 3[paBe upe3 (u3Muecka aKTUBHOCT.

V[Sl"pa}K]IaHCTO Ha CIIOpTHa I/IH(l)paCprKTypa € BaXCH €JIEMEHT 3a HO]IO6pHBaH€TO Ha KaueCTBOTO Ha XKMBOT U BB3MOKHOCTUTE 3a
MKOHOMIMYECKA peanm3aums, 0co0eHo B HeO6J'laI'O]1€T€]'[CTBaHI/ITe permonn 1 B INO-MaJIKUTE HACEJICHM MECTa. Hpe,[IOCTaBHHeTO Ha
pa6OTHI/I Me€CTa B IBIITOCPOYEH INIaH HOIPUMHACA 3a 3adbPKAHETO Ha MIIANOTO HACEIIEHME B OTHAJICUEHUTE paﬁom/[ " HaMaJisiBa
pucka ot O6€3J'IIO]1HB&H€TO uM. A OpraHM3MpaHeTo Ha CIIOPTHU MEPONPpUATUA Ou HaIlpaBWIIO MO-aTPAKTVBHU 33 3PUTEIIUTE U 3a
NOTEHUMATIHUTE TYPUCTU.

B rasu BpBb3Ka € HCO6XO]II/IMO I'bpKaBUTE YWIECHKN 11a CE 06€III/IH}IT OKOJI0 €IMH NO-ISJIOCTEH IMOOXO0[ KbM CIIOPTHATa ITOIINTVKA Ha
Cpro3a, Upe3 KOATO Ha €€ OCUTYPSAT paBHM Bb3MOXKHOCTU 3a BCMYKM 3a€TU B TO3M CEKTOP, KAKTO M Oa €€ MOANOMOTHE HEroBOTO
MKOHOMMYECKO BB3CTAHOBSBAHE.

Victor Negrescu (S&D). — Doamna Presedintd, sportul indeplineste un dublu rol, unul social, de integrare si sdnitate
publicd si unul de promovare a performantei si reusitei comunititii. De aceea, Uniunea Europeand trebuie sd aibd o
politicd in materie, care sd se asigure cd toate statele membre §i toti cetdtenii au acces intr-o manierd egald, la o
infrastructurd sportivd de calitate, noi tehnologii in materie si metode educationale adaptate. Pentru acest lucru trebuie
sd ne asigurdm c3 in Europa sportul nu devine o activitate exclusivistd. In acest sens, trebuie sd echilibrim competitiile,
sd stimuldm investitiile in domeniu, dar si sd sprijinim sportul de masd, inclusiv in zonele rurale.

Sportul este ignorat in multe tdri europene, cum este, din pécate, cazul si in Romania, unde performantele unor sportivi
de exceptie sunt tratate cu indiferentd de autoritdti. De aceea, am solicitat s i se asigure sportului un plus de vizibilitate
in programele europene, inclusiv in planurile de redresare si rezilientd, in contextul impactului generat de pandemie.
Uniunea Europeand are datoria sd ii sprijine pe sportivii care au adus performantd si sd protejeze sporturile traditionale
si patrimoniul sportiv din fiecare stat membru, cum este cazul, de exemplu, al gimnasticii, oinei, scrimei sau canotajului
pentru Romania.

Dragi colegi, a fi sportiv nu este un lucru simplu, necesitd multd muncd si multe sacrificii. Am avut pldcerea sd cunosc
sportivi de exceptie, care au reusit, dar si tineri care au esuat pe parcurs, din diferite motive. Pentru asta trebuie si
creiondm, impreund cu toti cei implicati in domeniu, politici menite sd facd din sport o oportunitate, dar si un factor
mobilizator pentru o societate dezvoltatd si sindtoasa.

Maria Walsh (PPE). - Madam President, sport has the beautiful ability and unique power to promote positive change,
to inspire and unite, regardless of age, sex, ethnic origin, religion, background or socio-economic status.

A majority of us had sports built into our development from a young age, and despite us having different national
sports team or home-team favourites, the educational, culture and social dimensions of sport connect us all.
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I welcome the strong focus within the text presenting the need to foster better equality and diversity when it comes to
sport within our EU. Accessibility is essential. Not only must we actively attempt to increase the visibility given to
competitions involving female athletes and those with disabilities, we must create a space where we're encouraging
everyone to participate — one that is both inclusive and supportive.

We consistently hear of the foundation of problems that exist in women’s teams, especially within our sporting culture:
harassment, discrimination, gender stereotypes, a consistent lack of media coverage for their achievements, wage dispa-
rity and a disgraceful lack in funding.

I'm proud that one example referenced in this text is an Irish one — the Football Association of Ireland, who committed
to equal pay for all their professional athletes.

We need to shape our EU sports policies with our values: democracy, human rights, equality, diversity and solidarity. We
need to stand up even more boldly, both on and off the pitch.

Peter Polldk (PPE). — ViZzend pani predsedajica, vdZen{ priatelia, dovolte mi na dvod podakovat Tomaszowi
Frankowskému za dobrodruznii pricu pre tdto spravu. Ddmy a pdni, dnes sme svedkami ako kvoli nedostatoénej pod-
pore chudobnych deti v $porte sa prehlbuje elitirstvo bohatych rodin, bohatych, bohatych deti. Sport sa stdva stéle
drahSou a pre chudobné deti, zial, aj nedostupnou zdlezitostou. Musim, bohuzial, skonstatovat, Ze mnohé $porty nie
st dostupné pre najchudobnejsie deti v Eurdpe.

Absolvoval som desiatky stretnuti s chudobnymi rodi¢mi, ktor{ mi vlastne dali za pravdu. Dostupnost $portu je pod-
mienend dobrou finan¢nou rodinnou kondiciou. Inak povedané, statisice eurdpskych rodin nemézu svojim defom platit
trénera, kipit $portovi vystroj. Mnohi rodicia st radi, ked dokdzu svojim defom zabezpecit aspori zdkladné potreby.
Z asu na Cas sa viak objavi aj vynimka. Ako to bolo pred ¢asom napriklad v mojej krajine na Slovensku. V pripade
chudobného dievcatka z rémskej osady, jej meno je Anna Mdria, ktorej sa podarilo vyhrat sitaz v behu, prejst bez
akejkol'vek $portovej pripravy ¢i vybavy. Bola obutd dokonca v obycajnych balerinkach, v ktory chodila aj do skoly. Jej
vitazstvo v balerinkach mnohych doslova Sokovalo. Jej vitazstvo je zdroverl upozornenim pre nds vSetkych na nedos-
tatocny zdujem institdcii o chudobné deti, ktoré maju talent, no ich rodi¢ia ho nedokdzu kvoli chudobe podporit. Nie je
to len o jednej vynimoc¢nej Anne Marii. Takychto Anna Marii v balerinkach, ktoré si zaslizia nasu podporu, je
mnozstvo. PovaZujem preto za dolezité, aby sme pri nastavovani a budovani eurdpskych politik v oblasti $portu mysleli
aj na dolezity prvok inklazovnosti resp. musime vytvarat podmienky pre Sport aj pre najchudobnejsie deti v Eurdpe.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Madam President, let me finish very much as I started by con-
gratulating Tomasz Frankowski again on this report, which will be a landmark in developing EU sports policies in the
future. As the debate has clearly shown, there is a remarkable degree of convergence on the need for a new, fresh,
holistic approach to sports policy in Europe.

Despite the limits of EU competence on sport, as set out in the Treaty, the explosion of both amateur sport and
professional sport in the last decades has increased the demand for suitable forms of coordination and setting political
priorities at the EU level. This asymmetry between a weak legal basis and a strong set of expectations by the people is
comparable to the one we witnessed in health policy recently, and we managed to correct it. We bridged this gap of
legal basis and expectations, and we will do the same for sport.

The EU cannot, and will not, ignore this request coming from society. We shall defend, promote and protect a European
sports model that works for the many, not for the few — for normal people, for professional and amateur players alike,
for fans across the continent who want to see their teams compete fairly and aspire to the top, instead of closed leagues
where elite teams play amongst each other with no regard for national championships and amateur sport, sharing the
profits amongst themselves.

Sport is a vector for open, cohesive societies and Europe is aware of that and will live up to the challenge of protecting
it.

Elnék asszony. — A vitdt lezdrom.

A szavazdsra holnap keril sor.
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[rdsos nyilatkozatok (171. cikk)

Aouvkag Douvphag (PPE), yparta. — Oa dela va cuyxapd tov elony yia v eEatpetikr] tou Soukewd oty éxdeon. Eivar
vylotg onpaciag 1 mapoyr mpocvetg ypnpatodotons yia tov adhnuiopd. O adAnuopog éxer pia povadikr duvaun va
mpowdel kar va petadider afiec mépa amd ta olvopa Kai va evivel avdpdmoug aveEaptiteg nAkiag, QUAOU, KaTAY®YNG,
Uprokeiag 1 Kowevikootkovopikie kataotaonc. [TapaMnAa, anotelel évav opéa évtatng yia dtopa pe AyOTEPEG EUKAIPIES
kat Ponda oty katanoéunen e mayvoapkiag.

Elzbieta Kruk (ECR), na pismie. — Obrona tradycyjnego modelu sportu jest kluczowa w obliczu nadmiernej komercja-
lizacji organizacji sportowych. Sport stuzy¢ ma dobru ogélu, a nie interesom nielicznych. Walka z zagrozeniami dla
uczciwosci w sporcie powinna pozostaé priorytetem, a wszelkie dziatania publiczne w obszarze sportu musza opieraé
si¢ na zasadzie rownego dostepu i niedyskryminagji.

Zauwazy¢ tu jednak nalezy nowe zagrozenia wynikajace ze zniesienia przez MKOI kategorii plci w zawodach sporto-
wych i zastgpienia jej kategorig gender. Na igrzyskach w Tokio po raz pierwszy dopuszczono do startu zawodnikdw
transplciowych. Kiedy$ kobiety nie mialy prawa do udzialu w profesjonalnych zawodach sportowych, dzis, cho¢ to
prawo uzyskaly, ich udzial w sporcie jest mniejszy niz mezczyzn, a w przysztosci by¢ moze atleci transwestyci dopro-
wadzg do upadku Zeniskiego sportu w ogdle.

Jedno jest pewne: w konsekwencji wyeliminowania plci biologicznej jako obiektywnego kryterium w zawodach sporto-
wych kobiety w sporcie s zagrozone. Kolejne przypadki dowodza, iz taka polityka doprowadzi do catkowitego upadku
kobiecej rywalizacji sportowej. Tak uwazajg nawet radykalne feministki. Charakterystyczny jest tu przypadek felietonu
jednej z najwybitniejszych tenisistek Swiata Martiny Navratilovej, mocno skrytykowanego przez srodowiska LGBT. Jesli
ma by¢ zachowana réwno$¢ szans, mezczyZzni podajacy sie za kobiety nie powinni by¢ dopuszczani do konkurencji
sportowych dla kobiet. Opowiedzmy si¢ za ,fair play dla kobiet”.

Oz0d0pogc Zayopakng (PPE), ypartwe. — O topéag tou adAnuiopol anotelel Yopic apgiofrtmon moAl onpavikd koppdt
e Cone pag mpowdavtag agles kat Wavikd mépa and cuvopa. [T autd kar pia EUPONAIKT TONTIKY Yo Tov aUATIONO €ivat
empPefAnuévn. Tpéner va Swaogalicoupe ot o1 ad\ntéc mpootatelovial enapkag o€ ONa ta emineda. H mpowmdnon eukatpidv
dim¢ otadiodpopiag kat 1) mpocfacn oe Véoels epyaotag kal mpoypappata anoktiong deglotntov yia npony adkntég ogeilouv
va yivouv mpaypatkotyta. Auotuxec, o topgag tou adhrtiopol emhryn ducavahoya and Ty navdnpia. Ogeihoupe va kvnto-
TIOWCOUE OAQL Ta XPNHATOSOTIKG péoa yia Ty avakapyr tou khadou. Agopd ekatovtades xhiades epyalopévous. Qg mpomny
enayyehpatiag adhnms o idtog, JéEhw va Tovicw T onpacia datrprong evog avoiktol eupwnaikol poviehou adAntiopol, to
onoio Ja emTpénel ot OAEG TIG OpAdES va SLEKdIKNOOUY TNV GUPHETOXT] TOUG OTIG aviTepes dopyavaoets. Tatl avtr ivar kai 1
nepmtouosia tou adhnuopov. Na ayeviCesar kar va kpivesar facet Twv dikav cou avotitev. Téog, ot omoteg Jeopikes alha-
Y6 mpoteivovtar Ja mpemel va Aapfavouv umoyn T COHOTIKT KAl WUXIKT UYED Tov enayyeApanay maktov. T autév tov
\ovo, kave mpoonddela allayng Tev ypovodiaypappdtey tov Siedvav kal euponaikev adAtikov dopyavooenv dev pmopel va
yiver €i¢ fapog tov naktev. Ta onoia epmopikd o@éNn Ja efavepiotoly, eav découpe o kivduvo TV uyeia TV aAndvev
TPOTAYGVIOTAY TOU KADE oDATHATOG.

22. Strategia farmaceutyczna dla Europy (debata)

Elnok asszonmy. — A kovetkezd napirendi pont a Dolors Montserrat 4ltal a Kornyezetvédelmi, Kozegészségiigyi és
Elelmiszer-biztonsagi Bizottsig nevében készitett az Eurdpai gyogyszerstratégidra irdnyuld javaslatr6l szold jelentésrsl
folytatott vita (2021/2013(INI) — A9-0317/2021)

Dolors Montserrat, ponente. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefiorfas, quiero empezar dando las gracias a todos
los grupos y a los ponentes alternativos por el gran trabajo realizado juntos durante estos meses: Europa lidera la lucha
contra el cambio climético, y tras la pandemia debemos liderar la innovacion farmacéutica y sanitaria de Europa.

La lucha contra la COVID-19 ha hecho que construyamos en un afio lo que antes requeria probablemente una genera-
cién. En tiempo récord, hemos sido capaces de levantar los pilares de la futura Unién Europea de la Salud: la estrategia
de vacunacion contra la COVID-19; el refuerzo del Centro Europeo para la Prevencién y el Control de las Enfermedades;
el refuerzo de la Agencia Europea de Medicamentos; la creaciéon de la Autoridad Europea de Preparacion y Respuesta
ante Emergencias Sanitarias —la HERA— y su Incubadora, y el nuevo programa UEproSalud, con diez veces mds
presupuesto que el que antes tenfa, asi como el Plan Europeo de Lucha contra el Cancer, que, junto con la nueva
estrategia farmacéutica, inauguran la década europea de la salud, la innovacién y la investigacién, ddndole una mayor
dimensién social a Europa.
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Nos han golpeado fuertes crisis, pero hemos aprendido que la ciencia y la tecnologia son dos enormes escudos sociales,
junto con una industria farmacéutica mds competitiva y la colaboracién puiblico-privada. Por ello, apostamos por la
innovacién fabricada en Europa tras décadas de deslocalizacién y también de haber dependido demasiado de terceros
paises, perdiendo quizds autonomia en un sector que es estratégico. Han pasado veinte afios desde la dltima estrategia y
el mundo ha cambiado; por ello, debemos actualizar las leyes y el sistema de incentivos: la nueva estrategia es el marco
ideal para la actualizacion y el refuerzo de toda nueva generacion de regulaciones farmacéuticas para esta década.

La nueva estrategia propone un cambio de paradigma a través de seis objetivos. Para empezar, ponemos al paciente en el
centro de todas las politicas sanitarias; reducimos los tiempos de llegada al mercado de los medicamentos, alineando los
tiempos de aprobacion de la EMA con las agencias nacionales, y apoyamos también un nuevo marco para el disefio de
ensayos clinicos innovadores, dando protagonismo a las asociaciones de pacientes en la priorizacién de sus necesidades
terapéuticas.

En cuanto al segundo objetivo, garantizamos que todos los pacientes tengan acceso a los mds avanzados tratamientos en
el menor tiempo posible: no podemos tolerar que en Europa haya una brecha de acceso entre nueve y mil dias en
algunos tratamientos ni que, en los dltimos veinte afios, la escasez de medicamentos se haya multiplicado por veinte.
Por eso, promovemos una mayor investigaciéon y disponibilidad de genéricos y biosimilares en el mercado, fomentamos
el uso de terapias génicas y celulares, la medicina personalizada, los nanomedicamentos y los derivados de ARNm, asi
como uniformamos en toda la Unién Europea la aplicacion del esquema de medicamentos prioritarios para acelerar la
disponibilidad de medicamentos esenciales.

El tercer objetivo es que damos respuesta a las enfermedades médicas no cubiertas, como las mds
de 8 000 enfermedades minoritarias de las cuales, a dia de hoy, solo tienen tratamiento un 5 %, con 30 millones de
personas que no tienen respuesta en Europa, asi como los cdnceres pediétricos, las enfermedades neurodegenerativas y la
resistencia a los antibidticos, que me atrevo a decir que es una de las pandemias silentes de nuestro continente. Por ello,
pedimos un fondo europeo para adquirir, a través de compras conjuntas, medicamentos huérfanos, asi como pedimos la
armonizacién de un marco europeo que se aplique en los planes nacionales contra las enfermedades minoritarias.

El cuarto objetivo es que apostamos por una industria farmacéutica competitiva con cadenas de suministro que no
dependan de terceros paises incentivando la producciéon de medicamentos de alto valor terapéutico que respeten, por
supuesto, los estdndares de calidad y el Pacto Verde Europeo. Apostamos, por tanto, por un sistema regulatorio seguro,
predecible y con menos burocracia, y defendemos un sélido marco de proteccién de los derechos de propiedad intelec-
tual.

El quinto objetivo: velamos por la sostenibilidad de nuestros sistemas nacionales de salud de los veintisiete Estados
miembros, que son una de nuestras grandes fortalezas y nos distinguen de otros terceros paises. Por ello, promovemos
licitaciones de asociaciones ptiblico-privadas para la financiaciéon de la investigacion, la producciéon de medicamentos
innovadores y la reutilizacién de medicamentos, asi como invitamos a los Estados miembros a que promuevan el uso de
biosimilares.

En cuanto al sexto objetivo, reforzamos la Unién Europea como lider mundial en salud para que esté mds preparada
frente a futuras crisis sanitarias con la creacién de la HERA y su Incubadora, asi como promoviendo acuerdos comer-
ciales con terceros paises que premien la competitividad basada en la innovacién para lograr un mayor acceso para
todos y cada uno de los pacientes, no solo en Europa, sino también en el resto del mundo, ademds de exigir a las
empresas de terceros paises que accedan a nuestro mercado que cumplan con los estindares de calidad europeos.
Promovemos también un didlogo estructurado con todos los agentes del sector farmacéutico para tener cadenas de
suministro diversificadas y un plan de mitigacién de riesgo de escasez de medicamentos.

La nueva estrategia farmacéutica refuerza la colaboraciéon con la OMS y organismos internacionales, asi como el vinculo
con la estrategia industrial de la Unién Europea, la Estrategia para las Pymes y, sobre todo, el futuro espacio europeo de
datos sanitarios. Por tanto, para conseguir la Unién Europea de la Salud, debemos trabajar juntos pacientes, comunidad
cientifica, profesionales sanitarios, industria y Estados miembros, juntamente con las instituciones europeas.
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Esta estrategia encuentra el equilibrio entre la promocién de la innovacién, el acceso de los pacientes a esta y la
sostenibilidad de nuestros sistemas nacionales de salud de Europa, poniendo a los pacientes en el centro de todas las
politicas. La salud de los europeos depende mds que nunca de la salud de la Uni6n Europea y estoy convencidisima de
que la Unién Europea de la Salud es uno de los grandes pilares de esta Unién Europea.

Marc Botenga, rapporteur pour avis de la commission de lindustrie, de la recherche et de Iénergie. — Madame la Présidente,
chers collegues, en lisant ce rapport parlementaire, on sent quand méme quil y a quelque chose de pourri dans le
secteur pharmaceutique. On lit notamment que de nombreuses innovations qui nous sont présentées n'offrent pas ou
trés peu d'améliorations pour le patient. On lit aussi que les multinationales pharmaceutiques prolongent de maniére
artificielle la durée de leurs brevets, leur monopole, pour nous faire payer plus cher les médicaments. Franchement, il
faut oser.

Et le probleme, c'est que face a ce qu'on peut appeler un banditisme de Big Pharma, la stratégie que vous proposez est
de collaborer davantage avec ces Big Pharma et de leur laisser influencer nos politiques de maniére structurelle. Et, cerise
sur le gateau, vous voulez méme mettre sous pression des Etats qui voudraient contraindre Big Pharma a partager des
médicaments. ..

Je pense qu'il faut changer de cap et qu'une stratégie pharmaceutique européenne devrait avoir comme premier objectif
de réduire notre dépendance vis-a-vis des grandes multinationales pharmaceutiques. Et, comme vous le demande la
commission de l'industrie de ce Parlement, Madame la Commissaire, il est temps de créer une infrastructure biomédicale
publique dans 'Union européenne.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I am delighted to join you here
today to discuss how we can ensure that all patients have access to affordable, high-quality, safe, sustainable and effective
medicines, regardless of where they live in the EU.

One year ago, we presented the new pharmaceutical strategy for Europe in this House, the strategy that will shape our
pharmaceutical policy for the coming decades and aims to ensure that all patients can access the medicines they need,
when they need them. This is a fundamental right. It is a crucial part of our collective effort to recover from the
pandemic, stronger and more resilient than before. That is why I truly welcome Parliament’s report on the pharmaceu-
tical strategy. Let me thank the rapporteur, Ms Montserrat, and the shadow rapporteurs, for this very important work.

I am encouraged that you support the objectives of the strategy, but more than that, that you share its ambition. This
speaks well for the strategy’s implementation, and in particular the legislative proposals.

One of the first deliverables on a flagship initiative is the political agreement on the Regulation on Health Technology
Assessment (HTA), which is expected to be endorsed next month. Strengthened EU cooperation on HTA will help
Member States to take more timely and evidence-based decisions on new treatments and improve patients’ access to
new innovation.

Another early deliverable is the Health Emergency Preparedness and Response Authority (HERA), which you have
already mentioned and which became operational last month. HERA fills a major gap in the EU’s health security
framework. It will improve the development, manufacturing, procurement and distribution of key medical countermea-
sures, including medicines, in the EU. It will push for innovation in areas where we need it most, for example in
antibiotics.

In addition, the Clinical Trials Regulation becomes applicable in January and will facilitate innovation and more patient-
oriented and coordinated development of medicines. Political agreement was reached at the end of last month on the
strengthened mandate of the European Medicines Agency to provide for better monitoring and mitigation of shortages,
and of critical medicines.

To further strengthen the resilience of EU health systems, we have launched a structured dialogue with actors in the
pharmaceuticals manufacturing value chain, public authorities, the research community, health professionals and patient
organisations to look more strategically at the issue of security of supply.
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This first phase of the dialogue — the gathering of information — has now been concluded. In the second phase we will
reflect on possible policy measures to ensure security of supply of medicines, active pharmaceutical ingredients and raw
materials and ultimately reinforce our open strategic autonomy.

Honourable Members, we are still in the early stages of the pharmaceutical strategy, but we are taking concrete steps to
deliver real benefits to citizens, and there are more to come. We are working intensively on the evaluation and revision
of pharmaceutical legislation. The revision of the legislation on medicines for rare diseases and for children is progres-
sing. Both are expected at the end of next year.

We are making good progress in implementing the EU strategy on pharmaceuticals in the environment. We have seen
that we need stronger supply chains to address dependencies on third countries in terms of raw materials and medicines.

Before ending I want to stress two important points. Firstly, this is about patients. We are putting the patient at the
centre of our pharmaceutical policy every step of the way. The overarching goal here is to ensure innovation that
addresses unmet medical needs, and this innovation provides affordable medicines that can reach patients across the EU.

Secondly, this is a complex process, and our success depends on collaboration. We need to work together with all
relevant stakeholders, and we are confident that we can. We can reduce shortages of medicines and improve access
and affordability; we can support innovation and sustainability in our pharmaceutical sector; and we can deliver conc-
rete, lasting benefits to patients.

At the end of the day this translates into healthier citizens, more accessible and more resilient health systems, and
stronger and more equal societies. Once again, thank you to Ms Montserrat and all those who contributed to this
significant report and I look forward to hearing the discussion.

Luisa Regimenti, relatrice per parere della commissione giuridica. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora
Commissaria, ringrazio la collega Montserrat per I'ottimo lavoro svolto e per aver tenuto conto delle indicazioni espresse
dal parere della commissione giuridica, del quale sono stata relatrice.

Questa iniziativa esprime la volonta parlamentare di garantire una migliore prevenzione e risposta alle future emergenze
sanitarie, nonché incentivare lo sviluppo e la competitivita delle imprese europee.

A questo proposito, ¢ cruciale mantenere un sistema europeo di proprieta intellettuale che sia solido, efficiente ed
equilibrato, al fine di incoraggiare la ricerca e la produzione nell'Unione e assicurare che I'Europa rimanga innovativa e
leader mondiale.

Inoltre, la strategia ha come fulcro il paziente e si concentra su tematiche fondamentali al centro dell'agenda legislativa
europea dei prossimi anni, come la lotta alla resistenza antimicrobica, le malattie rare e croniche e i tumori pediatrici.

Accolgo dunque con favore la relazione e invito tutti i colleghi a votarla.

Pernille Weiss, for PPE-Gruppen. — Fru formand! Farmastrategien er en betenkning. Det er ikke lovgivning — endnu -
om laeegemidler til europaernes behov, og om, hvordan vi sikrer, at medicinalindustrien valger EU som hjemsted for sine
aktiviteter. Derfor er dette en vigtig betenkning, som siger en masse om, hvad vi gerne vil have, at medicinalindustrien
bliver ved med at gere — og mere til.

Det er ogsd den nemme del af det politiske hindverk. Den vanskelige del handler om at pege pd, hvordan virksomhe-
derne skal kunne levere det, vi beder om. For mig, der har arbejdet med ITRE's bidrag til beteenkningen, er der ingen
tvivl om, at betenkningens fornemste opgave er at sikre, at medicinalindustrien og de tusindvis af tilherende SMV’er
0gsd i fremtiden vaelger EU som hjemsted. For patienternes skyld, for de mange arbejdspladsers skyld og ikke mindst for
gkonomiens skyld. Farmaindustrien smider nemlig drligt belgb ind i statskasserne, vi simpelthen ikke kan undvere, hvis
alt det, vi ogsé lover borgerne, skal kunne lade sig gare.
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Derfor havde jeg gerne set, at betenkningen var blevet lidt mere precis pd de forretningsvilkdr, EU tilbyder medicina-
lindustrien i fremtiden. For det syntes jeg @rlig talt ikke, den gor. Tvaertimod er beteenkningen uklar dér, hvor det gelder:
den fremtidige beskyttelse af patenter og andre forretningsincitamenter. Det er problematisk. Ogsd i bred forstand, da
IP-rettigheder for de fleste brancher er afgerende, nir man skal valge, hvor man placerer sin virksomhed eller sine
investeringer.

Det er altsd pd tide, at Europa-Parlamentet forstar den logik, for vi kaster os over det, der bliver til lovgivning. Chancen
er der nu — og jeg synes, vi skal bruge den.

Alessandra Moretti, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, ringrazio la
collega Montserrat e tutti i relatori degli altri gruppi per il lavoro svolto insieme in questi mesi. Credo che il testo finale
sia veramente un risultato di cui essere orgogliosi.

La pandemia ha rimesso al centro la salute e la necessita di un sistema sanitario e farmaceutico efficienti e al servizio dei
cittadini. Con questa strategia farmaceutica abbiamo ridato dignita ai pazienti, richiamando tutti i soggetti interessati alle
loro responsabilita.

Da un lato, le autorita pubbliche, europee e nazionali, che devono supportare la ricerca e l'innovazione per consentire
allEuropa di essere indipendente anche in ambito sanitario, ma, dall’altro lato, anche i soggetti privati, che hanno
enormi responsabilita, in particolare quando godono di supporto e aiuti finanziari pubblici.

Troppi paesi e troppi pazienti in Europa non hanno accesso a cure, anche salvavita, perché i loro mercati non sono
commercialmente profittevoli. Troppe discriminazioni ancora esistono in Europa tra paesi pitt 0 meno ricchi. Questo
non ¢ pitt accettabile.

Ora ¢ il momento di creare una vera Unione europea della salute, in cui tutti i cittadini finalmente vedano riconosciuto e
garantito il loro diritto a un sistema sanitario pubblico e di qualita, con standard minimi di prestazione sanitaria validi in
tutta Europa.

Serve la massima trasparenza e tracciabilita dei fondi pubblici, con la determinazione dei prezzi dei farmaci che non puo
essere determinata da quanto questo farmaco ¢ importante per i malati, ma che deve essere legata ai costi reali di ricerca
e di sviluppo. Servono clausole vincolanti di commercializzazione in tutti i paesi europei per non lasciare indietro
nessuno. Serve il massimo sforzo per legare la strategia farmaceutica ai temi dello sviluppo sostenibile e del Green
Deal. Da oggi inizia, non finisce, il lavoro su questi temi cosi strategici per il futuro della nostra Europa.

Véronique Trillet-Lenoir, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chére Stella, chére
Dolors, c'est Linea Segaard-Lidell qui a mené les négociations au nom du groupe Renew, mais elle est indisponible pour
cette pléniére. Je la salue, ainsi que toute I'équipe de rapporteurs pour le trés beau travail accompli.

Aujourd’hui, vous l'avez dit, je le redis, nous posons ensemble les fondations d'une véritable Europe de la santé et du
médicament. Une Europe capable de garantir a tous les citoyens un acces équitable a des médicaments controlés, abor-
dables et disponibles.

Garantir la santé et la sécurité du patient doit étre notre priorité, tout en restant attentif a la soutenabilité des systémes
de santé. La mise en ceuvre de la stratégie pharmaceutique devra comporter des mesures législatives fortes. Nous y
sommes préts sur quatre grands piliers.

Le premier: garantir l'accés a des médicaments abordables et strs via la révision des législations sur 'acces aux médica-
ments. Ces législations sont dépassées, inadaptées pour prévenir et gérer les tensions, et pas seulement en cas de crise.
Avant la pandémie, de trop nombreux patients ont été confrontés a ces situations insupportables. Nous veillerons, au
Parlement européen, a ce que ce probléme soit traité dans son ensemble a tous les niveaux de la chaine de production,
avec comme priorité absolue les besoins du patient.
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Deuxiémerment, restaurer notre indépendance pharmaceutique via un rapatriement partiel de la production des médica-
ments en Europe. Vous proposez un dialogue structuré entre industriels et autorités. Vous avez raison, nous avons
besoin des partenariats public-privé. Ces relocalisations, nous pourrons également les accompagner avec des aides d’Etat
ou dautres incitations. Nous ne devrons pas pour autant sacrifier nos exigences environnementales et sociétales.

Troisiemement, booster la recherche et le développement de médicaments innovants. Trés bonne nouvelle: la révision
des législations sur les médicaments pédiatriques et orphelins. Ces législations ralentissent depuis trop longtemps le
développement de médicaments innovants, par exemple dans le domaine du cancer. La recherche et le développement
de médicaments issus de nouvelles technologies doivent également étre une des priorités de I'Union européenne dans le
cadre d’'Horizon 2020. La crise de la COVID-19 nous a montré a quel point il est important d’encourager les politiques
de recherche.

Enfin, quatriéme point, nous devrons aborder la question du prix des médicaments. Une coopération plus étroite en
matiére de fixation du prix, de process de paiement et d’achats groupés de médicaments devrait nous permettre de
transformer l'essai des achats groupés de vaccins anti-COVID, qui a été une trés grande réussite. J'espére que la
Commission proposera la révision de la directive sur la transparence des mesures régissant la fixation des prix.

L'ensemble de ces réformes nous permettraient d’amorcer la mise en place d'un cercle vertueux, depuis I'évaluation
conjointe par la technologie HTA — que vous avez rappelée — les contrdles efficaces, la transparence des procédures de
détermination des prix et peut-étre plus tard du remboursement, la sécurisation des productions et des réserves. Les défis
a relever sont trés nombreux, mais nous sommes plus forts ensemble et ensemble, nous y parviendrons.

ELNOKOL: LIVIA JAROKA

alelnok

Tilly Metz, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, je suis ravie de voir des
points essentiels pour mon groupe dans ce rapport. Ainsi, nous avons enfin instauré des conditions de transparence,
d'accessibilité et d’abordabilité pour les entreprises pharmaceutiques lorsque leurs produits sont développés grace a des
fonds publics — des fonds qui proviennent des contribuables.

Il est temps de mettre fin aux prix exorbitants fixés par les sociétés pharmaceutiques qui, par ailleurs, ont percu des
aides publiques importantes. Il est temps aussi de mettre fin a ce systéme qui met en danger les patients. Et j'exige que le
prix des médicaments refléte enfin les coiits réels de développement de ces derniers.

En méme temps, la pénurie de médicaments ravage certains pays de I'Europe et je suis ravie de voir que le rapport fait
référence a la prévention des retards d’entrée sur le marché pour les génériques et les biosimilaires.

Un sujet qui me tient aussi beaucoup a cceur: nous avons enfin des obligations plus strictes pour ce qui est de la
protection de l'environnement et un appel a l'utilisation de solutions de substitution aux tests sur les animaux. Le
médicament répond avant tout & un besoin fondamental: la santé. Il ne devrait pas servir uniquement les intéréts de
lindustrie pharmaceutique. Je suis donc quand méme un peu dégue de voir des références a des flexibilité réglementaires
dans ce rapport. Nous avons au contraire besoin d'un systeme réglementaire solide afin de garantir la sécurité et
Tefficacité de nos produits pharmaceutiques.
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Je suis également un peu décue de constater que ce rapport donne une préférence aux licences volontaires dans un
contexte de pandémie mondiale, qui devrait permettre aux gouvernements de recourir a des licences obligatoires afin
de subvenir a des besoins de santé publique. C'est pourquoi nous avons introduit un amendement sur ce paragraphe,
afin de mettre au moins sur un pied d’égalité les licences volontaires et les licences obligatoires. Mes chers collegues, j'en
appelle donc a votre responsabilité en tant que représentants des citoyens et citoyennes européens et vous appelle a
voter pour cet amendement.

Simona Baldassarre, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ stato intenso il lavoro che ha
portato la nuova strategia farmaceutica per I'Europa fino al voto in plenaria e desidero ringraziare la relatrice, Dolors
Montserrat, per il grande e proficuo spirito di collaborazione dimostrato.

Il testo a cui siamo arrivati rappresenta qualcosa di pitt che un semplice passo in avanti per la nostra salute: & un
intervento a 360 gradi, che riporta al centro l'attenzione e la tutela del paziente. Potremo garantire i medicinali accessi-
bili, contrastare la resistenza antimicrobica come grave minaccia per la salute pubblica, rispondere alle esigenze mediche
non soddisfatte, come la revisione del regolamento sui medicinali orfani, favorire competitivita, innovazione e sosteni-
bilita del comparto farmaceutico europeo, nonché la produzione di medicinali di alta qualita, sicuri ed efficaci, come i
farmaci generici e biosimilari.

Da medico sono soddisfatta che questi obiettivi di fondamentale importanza siano stati raggiunti, anche grazie al nostro
contributo. Un esempio su tutti ¢ una maggiore attenzione alle donne, troppo spesso sottorappresentate nei dati biome-
dici e sanitari. Oggi, per la prima volta, saranno incluse completamente nella ricerca, nella diagnosi, nel trattamento e
nella valutazione di impatto di farmaci e di terapie.

Forse avremmo potuto fare di pili in favore della terapia domiciliare. Continuo infatti a ritenere che l'assistenza domici-
liare possa giocare un ruolo fondamentale ad ampio raggio per numerosi pazienti, come quelli affetti da patologie a
lunga degenza, oltre che in un’ottica di riduzione dell'onere economico nel settore sanitario.

La pandemia ci ha dimostrato palesemente come I'Unione europea non fosse preparata ad affrontare una tale crisi
sanitaria. Tuttavia, questa esperienza ci sta insegnando che dietro ad ogni grande difficolta c’¢ sempre una grande
opportunita da saper cogliere. Oggi davanti a noi abbiamo un tassello importante per costruire una migliore strategia
farmaceutica per la salute di tutti i nostri cittadini. Non perdiamo questa occasione!

Joanna Kopcinska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani komisarz! Szanowni pafistwo! Popieram przyjecie
sprawozdania w sprawie strategii farmaceutycznej dla Europy, gdyz opowiadam si¢ za wysitkami dazacymi do zapew-
nienia dostgpnosci i przystgpnosci cenowej lekéw dla wszystkich pacjentéw. Na dlugo przed wybuchem pandemii
podejmowaltam inicjatywy dotyczace przywrocenia niezalezno$ci produkeji substancji medycznych oraz uczestniczylam
w pracach Parlamentu majacych na celu zapewnienie bezpieczenstwa lekowego na naszym kontynencie. W kontekscie
strategii uwazam, Ze nalezy podja¢ konkretne dzialania niwelujace nieréwnosci w taki sposdb, aby dostep do lekéw i
udostepnianie lekéw mogly odbywal si¢ w mozliwie najkrétszym czasie we wszystkich panstwach czlonkowskich.

Rozsadnie musimy popieraé wysitki na rzecz wzmocnienia $rodkéw sprzyjajacych innowacyjnym rozwiazaniom, ale
jednoczesnie powinniémy mysle¢ o utrzymaniu swobodnego dostgpu do lekéw generycznych i biopodobnych z nad-
rzedng mysla o zdrowiu pacjentéw, tworzac przysztosciowy i odporny na kryzysy system farmaceutyczny. Znane przy-
stowie mowi: ,madry czlowiek uczy si¢ na swoich bledach, sprytny cztowiek uczy si¢ na cudzych bledach”. W obecnej
sytuacji, opierajac si¢ na do$wiadczeniach wyniesionych z pandemii COVID-19, Europa wcigz moze uczy¢ si¢ na swoich
wlasnych potknieciach, aby lepiej odpowiadaé na potrzeby medyczne obywateli, umieszczajac ich w centrum wszystkich
strategii politycznych wspieranych przez panstwa cztonkowskie.

Katefina Kone¢nd, za skupinu The Left. — Pani pfedsedajici, z vysledku vyjedndvini o této zpravé nejsem viibec nadsend.
V prvé fadé text md jen velmi nizkou ambici, co se tyce reformy prdv dusevniho vlastnictvi jak dovnitf, tak i vné
Evropské unie.
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Po dvou letech pandemie jsme v podstaté zlstali u stejnych vyzev, které jsme predstavili pfed péti lety v rezoluci o
piistupu k 1é¢ivim v Evropské unii. Jd jsem piesvédcend, Ze patentovd ochrana neslouzi ani by neméla slouzit jako
klicovd pobidka pro inovace. Taktéz véffm tomu, ze povinné licence by se mély pouzivat Castéji. Za dob pandemie to
mus{ byt standard. Z tohoto diivodu jsme s dalsimi kolegy podali k této zpravé pozménovaci ndvrh, ktery tyto aspekty
do textu vndsi.

V druhé fadé se mi nelibi, jak se zprava stavi k vefejné podpote vyzkumu lé¢iv. Jestli ndm celd anabdze ohledné vyvoje
vakcin a jejich dodavek néco ukdzala, tak to, Ze vefejny sektor musi mit vétsi kontrolu nad podporou, kterou vyplaci
farmaceutickym spole¢nostem. My nemutizeme dopustit, aby se znovu zopakovala fraska, kdy vakciny, jejichz vyvoj jsme
zaplatili z naSich penéz, patii nékomu jinému a ndm neni dovoleno znét ani jejich cenu. Celkové ambice, co se tyce
nastaveni novych pravidel transparentnosti ve farmaceutickém sektoru v piipadé cenotvorby, vydaji na vyzkum a jejich
vy&isleni i zvefejiiovani vysledkd klinickych studii, je tristni.

Z téchto diivodii bohuzel nemohu v soucasnosti zpravu podpofit. Nepfindsi nic nového.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, postovani gradani, farmaceutska industrija i
Europska zdravstvena organizacija duzne su $tititi zdravlje gradana, duZne su da na trziSte lijekova dolaze lijekovi i
cjepiva. Duzne su tititi zdravlje gradana od laznih lijekova i laznih cjepiva.

Sada se sve raspalo. Europska zdravstvena organizacija odobrila je lijekove, odnosno cjepiva protiv COVID-a, za koje ne
postoji apsolutno nikakav dokaz o nikakvoj ucinkovitosti, od ucinkovitosti od 10 %. U¢inkovitost njihova je apsolutna
nula. U drzavama koje su potpuno cijepljene, epidemija i umrli se povecavaju. U Engleskoj, deset puta je vise oboljelih
od COVID-a 19 medu cijepljenima i Cetiri puta viSe umrlih nego medu necijepljenima.

Sada je vrijeme da zaustavimo ovo ludilo i zaustavimo cjepiva koja to nisu.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana potpredsjednice, postovana povjerenice, postovana kolegice Dolors, zahvaljujem na
izvjes¢u. Do pocetka pandemije koronavirusa problem samodostatnosti Europske unije u strate§kom podrucju kao $to je
farmaceutska proizvodnja mozemo ipak reci da je prolazio ispod radara. Pandemija je bila trenutak otreZnjenja koje je
otkrilo koliko ovisimo o proizvodima i dobavnim lancima izvan naSe Unije.

Kriza je pokazala da smo previe ovisni o Kini i tre¢im zemljama kada su u pitanju farmaceutski proizvodi. Podaci
Komisije govore o tome: 40 % gotovih lijekova koji se stavljaju na trziste Unije, potjece iz tre¢ih zemalja. Smatram da
bi bilo mudro iskoristiti logiku velikih brojeva kod nabavke lijekova i medicinske opreme za drzave ¢lanice, kako bi
doslo do poboljsanja cjenovne pristupacnosti.

Pozdravljam ovo izvje$¢e i podrzavam $to naglasava vaznost novih zajednickih ugovora Europske unije o javnoj nabavi
izmedu Komisije i drzava ¢lanica, posebno za lijekove za hitne slucajeve. Bilo bi dobro istraziti takve prakse u podru-
¢jima kao $to su rijetke bolesti i rak. Potrebna nam je snazna Europska zdravstvena unija, vitalnost sektora i jaCanje
strateSke ekonomije.

Izazove smo razumjeli i moramo ih iskoristiti kao dodanu vrijednost i promjenu paradigme u ocuvanju zdravlja. Hvala
vam lijepa.

César Luena (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefiora ponente, me sumo a las felicitaciones.

Celebro el informe, pero es verdad que hay muchas medidas de apoyo a la industria farmacéutica que obvian de alguna
manera un componente social, que creo que hubiera sido bueno reflejar.

Por un lado, se propone un nuevo sistema de incentivos a la investigacién, pero el informe no menciona el mal uso que
se ha hecho de algunos de estos incentivos. Por ejemplo, en el marco del Reglamento sobre medicamentos huérfanos,
que pronto se va a revisar.

Habla el informe sobre la transparencia, la fijacion de los precios, pero debiéramos contar en la Unién Europea con
unos criterios armonizados para la fijacién de los precios, con una nueva propuesta legislativa sobre transparencia de los
precios y también reembolso de los medicamentos.
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Sobre las compras centralizadas, hablan de casos excepcionales, pero es al revés. Creo que debiera ser que las compras
centralizadas fueran una norma general.

Por dltimo, echo en falta también alguna mencién al plasma, porque nosotros somos totalmente dependientes de paises
terceros y el informe no lo recoge.

Dicho esto, enhorabuena por el informe, porque contribuye a que tengamos politicas sanitarias mds justas, mds inclusi-
vas y mds sociales en la Unién Europea.

Susana Solis Pérez (Renew). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefiora ponente, ¢a cudntos ciudadanos les sonaba
la técnica del ARN mensajero hace dos afios? O ¢quién sabia quién era Biotech unos meses antes de la pandemia?

La importancia del sector farmacéutico y de la innovacién biotecnoldgica estd fuera de todo debate. Su éxito en los
tltimos meses ha ido de la mano del nuestro, y el desarrollo en tiempo récord de una vacuna, que nos ha librado de lo
peor de la pandemia, no ha sido fruto del azar: han sido afios de investigacion alejada de los focos, una estrecha
colaboracién e inversién ptiblico-privada y el trabajo de algunos de los mejores investigadores a nivel mundial los
ingredientes de las vacunas.

En esta Cdmara hemos debatido en numerosas ocasiones sobre talento, innovacién y tecnologia. Hoy, con esta estrategia
farmacéutica, damos un paso mds para proteger a las empresas e investigadores que han dado la cara y recuperar la
competitividad de una industria estratégica de la que antes Europa era lider, porque, a dia de hoy, estamos muy lejos de
ser auténomos en el ambito farmacéutico: solo un 60 % de los medicamentos que consumimos se producen en la Unién
Europea y el 80 % de los principios activos vienen de China e India.

Para retomar este liderazgo necesitamos, en primer lugar, dotar a la industria de seguridad juridica suficiente que le
impulse a invertir el tiempo y los enormes recursos necesarios para desarrollar nuevos medicamentos. Y proteger las
pymes innovadoras es fundamental porque, al fin y al cabo, durante muchos afios su tinico activo ha sido la propiedad
intelectual.

Debemos apostar también por las tecnologias del futuro, por la nanotecnologia, por la terapia genética, por la inteligen-
cia artificial y por crear un espacio europeo de datos sanitarios que refleje la excelencia de nuestros sistemas de salud.

Mi segundo punto me lleva a los medicamentos que no son rentables, como los pedidtricos o los que tratan enferme-
dades como la ELA. Desde Europa, no nos olvidamos de los que sufren estas enfermedades, y aqui es donde hay que
solucionar las deficiencias del mercado, apostar por un sistema de incentivos que funcione y, sobre todo, apoyar la
investigacién con inversién publica. Usemos los planes de recuperacion, los fondos de cohesién y los programas de
innovacién como Horizonte Europa.

Por supuesto, tenemos que poner al ciudadano en el centro de todo este debate. Hay que evitar a toda costa la Europa de
dos velocidades. Un ejemplo muy ilustrativo: un paciente hoy, en el norte de Europa, tarda de media
entre 100 y 200 dias en tener acceso a un medicamento nuevo; ese mismo paciente en el este de Europa tardarfa
entre 600 y 1 000 dias. Tenemos que atajar este problema porque, en el dmbito sanitario, estas disparidades cuestan
vidas.

Por dltimo, esta estrategia debe servir para aprender de los errores del pasado, para asegurarnos de que estamos prepa-
rados para afrontar futuras crisis, y ahora es el momento para que la Comisién presente un mecanismo de alerta
temprana para evitar la escasez de medicamentos y que apostemos por las soluciones administrativas que han demo-
strado ser ttiles, como las aprobaciones rapidas o la compra conjunta de materiales criticos. Sigamos demostrando que
la Unién Europea da soluciones.

Estimados compafieros, Europa es el continente con la mayor esperanza de vida, un gran logro que dice mucho de
nuestros sistemas sanitarios y farmacéuticos. Es fundamental asegurar la sostenibilidad de este sistema y que la préxima
crisis sanitaria nos encuentre con los deberes hechos. Este es el mejor favor que podemos hacer a las generaciones
futuras.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Frau Prasidentin, Kolleginnen und Kollegen! Die COVID-Pandemie hat gezeigt, dass wir in
der EU neu iber unser Gesundheitssystem nachdenken miissen. Kein kommerzielles Unternehmen hitte im Sommer
2020 die notwendigen Milliarden fiir die Impfstoffstudien bereitgestellt. Nur die nahezu bedingungslose Ubernahme
der Kosten durch die EU hat den Prozess der Entwicklung so beschleunigen kénnen. Das hitte der vielbeschworene
Markt nicht allein geschafft. Aber bis heute wissen wir nicht, wie hoch die Forschungsausgaben tatsichlich waren, und
hier braucht es dringend mehr Transparenz.
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Zweiter Punkt: Lieferschwierigkeiten bei Arzneimitteln — das haben einige Kolleginnen und Kollegen bereits angespro-
chen. Das war ein groles Thema in der Pandemie, aber das ist nicht erst seit zwei Jahren ein Thema. Es ist ja schon viel
linger so, dass Menschen nicht an ihre Arzneimittel kommen, weil sie nicht lieferbar sind. Deswegen sind wir der
Ansicht: Um die Versorgung unserer Biirgerinnen und Biirger mit Arzneimitteln zu sichern, miissen wir die Hersteller
stirker in die Verantwortung nehmen. Wer in der EU eine Marktzulassung bekommt, muss nachweisen, dass seine
Lieferkette stabil ist und dass er bei Ausfillen auch einen Plan B in der Tasche hat.

Letzter Punkt: Die besten Umweltvorschriften hier in der Europdischen Union niitzen uns iiberhaupt nichts, wenn die
Produktion nach Indien oder China verlagert wird. Und wenn dann dort das Abwasser ungeklart in den Fluss luft und
Antibiotikaresistenzen entstehen, die dann tiber den Tourismus wieder zu uns zuriickkommen, dann zeigt sich, dass die
Globalisierung eben auch in die negative Richtung funktioniert. Deswegen fordere ich Sie, Frau Kyriakides, auf: Bitte
setzen Sie sich international dafiir ein, dass in die Regeln zur Herstellung von Arzneimitteln Umweltvorschriften mit
aufgenommen werden, damit wir da ein level playing field worldwide haben!

Mathilde Androuét (ID). — Madame la Présidente, au début de la crise de la COVID, les Européens ont découvert avec
consternation que 80 % des principes actifs de nos médicaments étaient fabriqués en Chine ou en Inde. Nous étions
habitués de votre part a la perte de souveraineté industrielle, technologique ou agricole. Voici que nous vivons avec
violence la perte de souveraineté pharmaceutique, abandonnant notre santé a des puissances étrangeres et lointaines, et
donc aux aléas de la diplomatie.

Loin de constituer un électrochoc, I'Union européenne s'est jetée a cette occasion sur une seule et unique solution: des
vaccins étrangers dont les conditions d’achat furent pour le moins opaques et dont le cofit est suffisamment exorbitant
pour venir grossir de mille dollars de bénéfices par seconde les comptes bancaires des laboratoires. L'Union européenne
n'a proposé aucune alternative pour un autre vaccin issu d’essais cliniques honnétes et transparents ou méme pour des
traitements.

Comment peut-on parler de stratégie s'il n’y a pas le début d’'une ambition? Il est urgent que nous mettions fin a cette
dépendance qui touche prioritairement les anti-infectieux, les anticancéreux, les médicaments de réanimation d’urgence,
les médicaments de cardiologie ou les anesthésiques.

Premiérement, relocalisons ou plutot aidons les nations européennes a relocaliser les unités de production vitales.
Deuxieémement, ne laissons plus le marché seul décisionnaire des productions de médicaments. Pour cela, 'Union euro-
péenne doit se faire violence et donner des objectifs a l'industrie pharmaceutique. En effet, si le marché est seul déci-
sionnaire, nous disposerons a foison de cremes antirides et de traitements contre les troubles érectiles. Mais trop peu
d'investissements sur la recherche de traitements contre le cancer, la maladie d’Alzheimer ou les maladies orphelines.

Enfin, 'Agence européenne du médicament doit devenir une instance de contre-expertise indépendante, afin de ne pas
laisser aux laboratoires le role de juge ou partie ou, pire, le role de législateur de I'ombre. L'affaire Cahuzac en France
avait en effet dévoilé la puissance néfaste des laboratoires et leur influence sur la vie politique. Au nom de la démocratie,
mais également au nom de la santé de tous les Européens, il est indispensable de reprendre la main sur cette industrie
vitale, afin de la mettre au service exclusif de la santé et du progres scientifique.

Eugen Jurzyca (ECR). — VdZend pani predsedajica, v kazdej krize sa objavuji hlasy volajiice po pokusoch riesit krizové
situdcie izolacionizmom a protekcionizmom. Také isté ndvrhy sa objavuji vo verejnej diskusii aj teraz v stvislosti s
krizou spdsobenou pandémiu Covid-19. Napriklad v tejto sprave ku farmaceutickej stratégii EU sa navrhuje relokdcia
produkcie lickov do Eurdpy a takisto propagicia lickov Made in Europe. Myslim si, Ze tak ako sa pri predchddzajiicich
krizach nakoniec ukdzalo, Ze protekcionizmus nie je rieSenie, tak sa to ukdze aj teraz. Presun celého dodédvatelského
retazca do Eurépy by vyrobu vyrazne predrazil a obmedzil $pecializdcie aj v oblasti vedeckého pokroku. Skutocnym
rieSenim podla mna je naopak prehlbenie otvorenosti, spoluprice a sttaze, odbiiravanie bariér a diverzifikdcia v dodé-
vatel'skych retazcoch. Namiesto izolacionizmu, marketingovo niekedy prezyvaného aj sebestacnost.
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Marisa Matias (The Left). — Senhora Presidente, a pandemia reafirmou as limita¢des da atual gestio de cadeias de valor
e do acesso a medicamentos e vacinas. Mas a escassez de medicamentos na Unido Europeia é um problema de longa
data e o niimero de incidentes relacionados com essa escassez tem aumentado nos dltimos anos.

Uma estratégia farmacéutica eficiente deve abranger medidas destinadas ndo apenas a atenuar a escassez de medicamen-
tos, mas também a preveni-la, mediante a andlise das suas causas profundas. Deve ainda favorecer a autonomia estraté-
gica, e a seguranga do abastecimento deve ser garantida, nomeadamente pela diversificagdo das cadeias de abastecimento
de medicamentos e medicamentos essenciais, incluindo unidades de produgdo europeias e contratagdo publica. O acesso
equitativo a medicamentos seguros, eficazes e a pregos comportdveis ¢ um direito fundamental e a plena concretizagio
deste direito exige uma sociedade que coloque a satide em primeiro lugar e a investigacio e a inova¢do farmacéuticas
guiadas por objetivos de satide publica.

Nio haverd estratégia que funcione enquanto as opgdes e o poder estiverem nas mdos das multinacionais farmacéuticas.

Ttéhog Kupmouponovlog (PPE). — Kupia Tpoedpe, kupia Emitpome, n mponyoUpevn otpatnyiki] yia o @apLaKa Kat Tg
emyeproelg pag ¢deike tTov dpopo, ya va pmopécoupe va Snpoupyrcoupe éva mhaioto to omoio da deiker wa Eupdmn, 1)
onota yivetar mpwtonopoc. Ipénet and ta cupmepaopata mou €Xoupe padel To mpomyoupevo diaotnpa va yiver odiyos, £tot
(OTE VO PUTOPECOULE VL EVIOXUCOULE TIV €PEUVA, VA EVIOXUOOULLE TOUG EMOTILOVES EKEIVOUG Ot omoiot DENoUV kat pmopolv va
peivouv oty Eupomn, yia va mapdyoupe mpotoyeveg UNKO yia Tov undlomo koopo. Kat oxt povo auto. To endpevo otddio
npénel va ndel o€ autd kadautd ta gappaka. [pénet va deioupe Tov dpopo, €tol wote va dnpoupyrooupe éva kowo TAaiolo
TIHOAOYNONG, €va Koo MAaioto To omoio Ja forddel ONeg TIC yOPeG —Ta KPAT PEAN— va £XOUV [ oUVOYT], Yia Ve HTopolY
va gunnpeTouy Kat va umootnpiouv Toug Eupemaioug moNiteg oe ONeG TIC XWPEC.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — PoStovana predsjedavajua, postovani kolege, lijeCenje bolesnih je nesto najhumanije 3to
moZemo ¢initi i zato je dobro da podrzavamo razvoj farmacije. No farmaceutska industrija je ujedno i jedan od naj-
profitabilnijih biznisa u svijetu.

Koji je na$ glavni cilj — je li to zdravlje ili je to novac? Ako je zdravlje, onda ¢emo priznati ¢injenicu da i cijepljeni
prenose virus COVID-a pa ¢emo testirati i cijepljene i necijepljene, ako Zelimo smanyjiti prijenos virusa.

Naravno, cjepivo ima svoj u¢inak, no ne onakav kako su rekli prije godinu dana kad su rekli da ée cjepivo zaustaviti
pandemiju samo da trebamo imati 70 % cijepljenih ljudi, a danas vidimo velik broj novozarazenih ljudi upravo u
drzavama koje imaju jako puno cijepljenih ljudi. Moramo sagledati te Cinjenice i redefinirati strategiju, a ne samo raditi
pritisak na gradane.

Ako je zdravlje cilj, onda trebamo uloziti puno energije i puno novaca u razvoj lijekova, a o tome, nazalost, u ovom
izvjeS¢u nema rijeci. Ako pak je cilj novac, onda se mozemo praviti da u proteklih godinu dana niSta nismo saznali.
Mozemo nametati besmislene COVID potvrde i mozZemo forsirati obavezno lijecenje.

Za §to Cemo se odluciti: za realnost i uinkovitost u borbi protiv COVID-a ili za ignoriranje injenica, susprezanje
ljudskih sloboda i za sukobe?

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, em Portugal, no ano passado, a despesa do Servico Nacional
de Satdde com medicamentos dispensados nas farmdcias e nos hospitais ptblicos superou os 2,7 mil milhdes de euros.
Sdo nimeros que dizem bem dos interesses que se mobilizam em torno do medicamento.

Recordamos episédios de pressio e chantagem da industria farmacéutica para a aquisi¢do de medicamentos a pregos
incomportdveis, o papel que jogou nos atrasos das vacinagdes a COVID-19, o papel intransigente da UE na defesa dos
interesses das multinacionais contra o levantamento das patentes, ou a inten¢do de uma contratacio publica que visa
colocar entraves nas op¢des de aquisi¢do de Estados.

As populagdes ndo precisam de uma estratégia que mude muito pouco para garantir que permanecem intocados os
lucros astronémicos das multinacionais, privilegiando solucdes ptiblico-privado ruinosas.
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Uma estratégia farmacéutica ao servigo do direito a satide impde solugdes de desenvolvimento da producio nacional do
medicamento no dominio publico, ultrapassando bloqueios administrativos das patentes, dotando cada pais de compe-
téncias na drea da investigagio e inovacdo tecnoldgica, contribuindo para a regulagdo do setor, nomeadamente a nivel de
pregos.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana potpredsjednice, povjerenice, izvjestiteljice, kolegice i kolege, kao posljedica indu-
strijske politike iz proslosti 40 % lijekova u Europskoj uniji danas dolazi iz tre¢ih drzava. Istovremeno, 60 do 80 %
aktivnih farmaceutskih sastojaka proizvodi se u Kini i Indiji. U takvim okolnostima, dodatno pogorsanim pandemijom,
Europska unija izloZena je riziku nestaSice lijekova. Zato nam treba u¢inkovita farmaceutska strategija s ciljem da Uniju
ucinimo otpornom i autonomnom u proizvodnji lijekova i klju¢ne medicinske opreme, koliko god je to mogude i
odrzivo.

Uz to, kao zastupnik koji od pocetka mandata inzistira na stvaranju europske zdravstvene unije, snazno zagovaram
prosirenje zajednicke nabave i na lijekove za lijeCenje raka i rijetkih bolesti. Tako ¢emo jacati pregovaracki poloZzaj
manjih i slabije razvijenih drZava ¢lanica koje nemaju farmaceutske i industrijske kapacitete kao one najrazvijenije i,
naravno, postiéi sniZenje cijena. U tom kontekstu, od golemog bi znacaja bilo osnivanje Europskog fonda za nabavu
lijekova za rijetke bolesti kako bi pacijenti svih drzava ¢lanica imali jednaki pristup ovim, ¢esto vrlo skupim, lijekovima.

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiama Pirmininke, gerbiama Komisijos nare, gerbiami kolegos, Europos farmaciné strategija
yra ypatingos svarbos dokumentas, turintis potencialg padéti milijonams Europos pilie¢iy. Ilgi metai europinés patirties
parodé, kad tik veikdami drauge galime jveikti i§$tikius. Vis dar susiduriame su problemomis, kai Europos 3alyse priciga
prie sveikatos apsaugos paslaugy, terapijy, gydymy, technologijy ir prieZitros skiriasi dramatiskai. Gyvybés, kurios yra
i§saugomos vienose Salyse, deja, daznai yra prarandamos kitose. Dél to farmaciné strategija visy pirma turi akcentuoti
prieinamumo ir auksto europinio standarto uztikrinimo sglygas.

COVID-19 pandemija parodé, kad europiniai bendrieji pirkimai sveikatos apsaugos srityje buvo ypatingai svarbis. Jie
padéjo uztikrinti, kad visose Europos Salyse Europos pilieiai gauty vienoda prieiga prie naujai iSrasty
COVID-19 vakciny.

Turime testi $ig pozityvig praktikg. Europiniai bendrieji medicinos jrangos, priemoniy ir vaisty pirkimai gali padéti
uztikrinti, kad kiekvienas Europos pilietis galéty gauti prieinamg ir vienodg pagalbg. Ypatinga démesj turime atkreipti |
naslaitinius vaistus retoms ligoms, kurie daznai parduodami ypatingai auk3tomis kainomis. Bendrieji pirkimai Europos
lygiu padéty uztikrinti, kad pilieciai, sergantys retomis ligomis, galéty gauti prieiga prie sveikatos paslaugy bei vaisty.

Europos farmaciné strategija yra svarbus Zingsnis link stiprios Europos sveikatos, kuri turi uZtikrinti ne tik geresne
tarpvalstybing sveikatos apsauga, bet ir europing auksto lygio sveikatos apsauga Salyse narése nuo kasdieniniy sveikatos
problemy iki sudétingy rety ligy, nepamirStant taip pat pilieciy, serganciy véziu bei Sirdies kraujagysliy ligomis.

Clare Daly (The Left). - Madam President, the only pharmaceutical strategy worth having is one that places medicines
and drugs in public ownership for the benefit of humanity and not the profits of the few. Instead, we have the obscenity
of public money being used to fund research, to absorb losses and then, when a successful medicine is developed, a
patent is slapped on it, and its production is undertaken to make money for the shareholders who own it rather than to
save lives and benefit humanity. Let’s be clear: the case of Aspen Pharmacare buying up six critical off-patent cancer
drugs with no market alternative, using their monopoly position to drive up prices, blackmailing governments and
killing people, wasn't a blip. It is an inevitable consequence of the privatisation of the pharmaceutical industry.

Intellectual property rights should have no place in medicine. We've seen the COVID-19 pandemic yield bumper profits
for big pharma, with Pfizer, BioNTech and Moderna receiving EUR 34 billion in pre-tax profits in the last year. We
should be concerned that the European Medicines Agency, which approves medicines, relies on those pharmaceutical
companies for up to 86% of their funding. It is time to change course. Medicines should be publicly owned for the
benefit of all.

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, verehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Zunichst
mochte ich unserer Berichterstatterin ganz herzlich zu ihrem exzellenten Bericht gratulieren. Es steht so viel drinnen,
liebe Dolors Montserrat, man konnte auf vieles eingehen. Ich finde es klasse, dass der Bericht aus der Patientensicht
heraus geschrieben ist, dass Patientenorganisationen zu Wort kommen, dass das Thema European Health Data Space ein
Thema ist — also vieles, was man ansprechen konnte.
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Ich mochte mich auf eine gute und eine schlechte Nachricht konzentrieren. Ich beginne mit der schlechten Nachricht.
Viele Kolleginnen und Kollegen haben es angesprochen: Wir sind abhingig von der weltweiten Produktion von
Arzneimitteln in anderen Regionen der Welt. Aber die gute Nachricht ist, dass ich glaube, mit einer erfolgreichen und
guten Pharmastrategie konnen wir etwas dagegen tun. Wir konnen uns strategisch ganz anders aufstellen.

Ich denke, unser Motto muss dabei lauten: diversifizieren, unterstiitzen, schiitzen. Wir miissen die Lieferketten diversifi-
zieren. Zum einen sollten wir darauf achten, kritische Medikamente nicht nur von einem oder wenigen Produzenten zu
beziehen, sondern wir miissen eben in Europa mehr selbst produzieren bzw. bevorraten.

Zweitens: Wir miissen kleine und mittlere Unternehmen an die Hand nehmen. Sie sind unsere Innovationsmotoren, und
sie brauchen Beratung. Sie brauchen wenig Biirokratie, sondern Unterstiitzung, gerade auch wenn es um klinische Stu-
dienfinanzierung geht.

Last, but not least: Patente fir Arzneimittel sind wesentlich. Sie setzen die Anreize fiir Unternehmen, ambitioniert zu
forschen und zu entwickeln. Ohne Patentschutz geht es nicht; das hat man gerade in den Biotech-Unternehmen und
klassischen mittelstindischen Unternehmen wie BioNTech geschen.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, first of all, I want to thank everyone for the really very
important discussion. Many of you have already covered many key aspects of the pharmaceutical strategy for Europe,
and I want, at the outset, to say how much I appreciate, in the large part, your support for the strategy’s objectives and
ambition. I am truly convinced that this strategy will improve patients’ access to medicines and facilitate innovation
within the EU.

Ms Regimenti, you mentioned innovation. We will be adopting our framework to better promote progress and new
possibilities. Ms Weiss, on intellectual property (IP), in the context of this strategy, we are taking a close look at how to
further optimise intellectual property incentives to boost innovation, address unmet needs and ensure at the same time
market entry and continuous supply.

[ want to touch on two points that were raised by Ms Véronique Trillet-Lenoir and Ms Moretti, both of whom mentio-
ned the fact that we need to find the right balance between incentives for innovation and the need for access to
affordable medicines, and to say that an impact assessment will be carried out for major changes to the legislative
framework, which will inform the policy changes to strike the right balance. With this strategy, we will further support
the public-private partnership programmes to boost research.

Ms Moretti, I'm going to quote you because you said that this is a report we can be proud of, and that we need to look
at patients’ dignity. These really are key elements to the centre of this report. You mentioned a true European Union of
health. Ms Metz, we will propose to reform our pharmaceutical legislation to ensure the environmental sustainability of
the manufacturing process and to strengthen environmental risk assessment requirements.

I think it was Ms Kopcifiska who raised the issue of biosimilars and generics, and I think that this is a very important
question since generic and biosimilar medicines can provide patients with accessible and affordable treatments. We
envisage to reform the pharmaceutical legislation to better promote competition with such products and remove bar-
riers that delay their timely entry to market, allowing for lower prices and hence improving affordability and access to
medicines.

I cannot fail to pick up that I heard some points being raised on points that I had answered in a previous debate here
earlier in the afternoon, discussing — or rather disputing — the science and effectiveness of vaccines, and I'm just going to
repeat what [ said in an earlier debate. The science speaks of the effectiveness of vaccines. They are safe and effective,
they protect against loss of life and serious disease, and this is the science that we are basing our strategy on, and on
which the European Centre for Disease Prevention (ECDC) will also be publishing its latest risk assessment.
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Ms Glavak, yes, we will look at the challenges raised. Mr Luena, you raised a point on the Orphan Medicinal Products
Regulation, and I think that this is important because the evaluation of the legislation of medicines for rare diseases in
children showed that both legislative instruments have stimulated research and the development of medicines, but that
there are also a number of shortcomings. We will be addressing these within the strategy and, with industry, will be
looking at the way that we can build across to address the weaknesses that we have seen.

Many of you have raised the importance of innovation and the success of recent months in reaching safe and effective
vaccines and that we can do more, and this is our point. I think it was Ms Paulus who raised the importance of the level
playing field. I think that this is extremely important in terms of strengthening our cooperation with our international
partners to ensure the environmental sustainability of active pharmaceutical ingredients imported from non-EU coun-
tries.

Yes, we have taken on board much of what we are learning, and have learnt, from the COVID-19 pandemic, and we
have already made some adaptations to our framework, for example by facilitating the way we approve future variant
vaccines through post-authorisation changes. As part of the pharmaceutical strategy, we are assessing how these flexi-
bilities can be used in the future, and we will of course make necessary changes in the system where required.

Mr Kympouropoulos, I listened to you very carefully. Yes, we need to create — and that’s what we're working towards,
dear Stelios — a common framework, and this is exactly what we aim to do.

There were some points raised on where we are now with the pandemic. I will not go back to the discussion, but what I
can say is that we are convinced that the EU strategy that we have followed, in terms of safe and effective vaccines
available for all citizens of the European Union with equity, has proven to be a success.

Last, but not least, Mr Olekas, on the joint procurement of medicines: yes, it's proved its importance and it's proved its
strength. We're already using this in the European therapeutics strategy, and many of you mentioned cancer. Just to let
you know that Europe’s Beating Cancer Plan is in motion and already has many of the actions that we had aimed for
being put in place. Ms Niebler, sound pharmaceutical strategy, diversification and support were your words. Yes, we can
do this if we work together.

Finally, there was so much to answer and I'm not sure I covered everything, but I just want to close with a word of
thanks to Ms Dolors Montserrat and all the rapporteurs, and to just say that access to medicines is my key priority as
Health and Food Safety Commissioner. There should be no first and second-class patients in the European Union.
Everyone in the European Union should have access to the same treatments.

The inequalities that we see are simply not acceptable. I am not saying that this is going to be easy and I'm not saying
that we're not going to meet challenges, but I am saying that we need to see change. I am also saying that we can all
work together, with the Member States and with everyone in this Parliament, and really deliver no more and no less
than what European citizens and patients expect from us.

President. — Thank you very much for your very important words and thank you for referring to all the MEPs who
have addressed this very important topic, and congratulations to the rapporteur. With this I am closing the debate.

Elndk asszony. — A vitét lezdrom.

A moédositdsokrdl a szavazds holnap lesz, a zdrészavazasra pedig szerddn keriil sor.

[rdsos nyilatkozatok (171. cikk)
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Sara Cerdas (S&D), por escrito. — A estratégia farmacéutica é um dos pilares da Unido Europeia da Satde e procura
garantir o acesso a medicamentos inovadores a precos acessiveis para os doentes; atender a necessidades médicas ndo
atendidas, por exemplo nas dreas de resisténcia antimicrobiana, cancro e doencas raras; apoiar a competitividade, inova-
¢do e sustentabilidade da inddistria farmacéutica da UE e o desenvolvimento de medicamentos de alta qualidade, seguros,
eficazes e mais verdes; reforcar os mecanismos de preparagdo e resposta a crises e abordar a seguranga do abasteci-
mento; e garantir uma voz forte da UE no mundo, promovendo um elevado nivel de qualidade, eficicia e seguranca dos
medicamentos.

Pretendemos, entre outros aspetos: garantir que os pacientes estdo no centro de todas as politicas; salvaguardar o
interesse ptblico, nomeadamente quando existe financiamento e incentivos ptiblicos, em termos de acessibilidade,
preco dos medicamentos, transparéncia e rastreabilidade dos investimentos; estabelecer politicas justas de pregos e
reembolsos, que ndo comprometam a sustentabilidade dos sistemas de sadde; implementar politicas de propriedade
intelectual que coloquem a satide publica em primeiro lugar; e promover mais concursos piiblicos conjuntos. S6 assim
conseguiremos garantir que todos tém acesso aos medicamentos de que necessitam, independentemente da sua doenca,
idade, localizacdo, ou situagdo econdmica.

Edina Téth (NI), irdsban. — A koronavirusnak koszénhetSen az egészségiigy az Eurdpai Unié napirendjének kiemelt
helyére keriilt, jelezve ezzel, hogy egy esetleges Gjabb jarviny esetén az eddiginél jobb és gyorsabb megolddsokra van
sziikség a sikeres valsigkezelés érdekében. Udvozlom az EP gydgyszeripari stratégidra vonatkozo javaslatat és timogatom
a jelentés atfogd céljat, egy olyan stratégia kidolgozasdt, amely hozzdjarul a gydgyszerhidny elleni kiizdelemhez, a gy6-
gyszerekhez val6 egyenl§ hozzdférés el6mozditdsihoz, a biztonsdgos és megfizethetd gydgyszerek eurdpai elldtdsinak
biztositasdhoz, a betegek igényeinek kielégitéséhez és tdmogatja az eurdpai gydgyszeripar viligban betoltott vezets sze-
repét.

Mindehhez azonban novelni kell az Eurépai Unié teriiletén a mar meglévd gydgyszergydrak kapacitdsat és Gj gyartokat
kell bevonni a termelési lancba. Ugyanakkor szeretném felhivni a figyelmet arra, hogy a gydgyszergydrak gydrtdsi kapa-
citdsdnak diverzifikdltnak kell lennie, rendkiviil fontos a K6zép- és Kelet-Eurépdban taldlhaté korszerti gyartokapacitdsok
bevondsa és a know-how ipari partnerségek révén torténd megosztsa a termelés novelése érdekében.

23. Jednominutowe wystagpienia w waznych kwestiach politycznych

Elnék asszony. — A kovetkez8 napirendi pont: Egyperces felszolaldsok (az eljdrdsi szabdlyzat 172. cikke).

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, godsdienstonvrijheid neemt wereldwijd toe. Het was dus ook een wijs besluit van
de Commissie-Juncker om in 2016 Jan Figel aan te stellen als speciaal gezant voor de vrijheid van godsdienst wereld-
wijd. Figel' heeft zijn werk met veel passie en uitstekend verricht. Het lag dus ook voor de hand dat bij het aantreden
van de Commissie-Von der Leyen in december 2019 een nieuwe gezant zou worden benoemd, maar — helaas — er
gebeurde niets. Onder andere de interfractiewerkgroep van het Europees Parlement inzake de vrijheid van godsdienst
of levensovertuiging drong aan op een nieuwe benoeming, maar die kwam pas anderhalf jaar later in de persoon van de
heer Stylianides. Tot verbijstering van velen vertrok hij echter alweer na enkele maanden en nu wachten we opnieuw op
een speciaal gezant. Het is een blamage dat die er nog niet is, want de nood is groot wereldwijd. Laat mevrouw Von
der Leyen daarom deze aanstelling tot chefsache maken, zodat op 1 januari een nieuwe gezant is benoemd.

Lara Wolters (S&D). — Voorzitter, ik denk niet dat het kwade wil is dat het Europees Parlement geen verlofregeling
heeft. Ik denk dat het simpelweg niet bij onze Europese voorvaderen is opgekomen dat een volksvertegenwoordiger ook
wel eens een jonge vrouw of jongeman zou kunnen zijn die graag bij een pasgeboren kind zou willen zijn. Ikzelf ben
deze keer afgereisd naar Straatsburg met mijn zoontje van drie en een halve maand, en ik heb dat gedaan omdat ik het
belangrijk vind dat de mensen die op mij hebben gestemd, ook in deze periode vertegenwoordigd worden. Maar alle
jonge ouders, of alle ouders waarschijnlijk, zullen weten dat zo'n reis een enorme onderneming is.
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Dat brengt mij tot mijn punt. Een lid van het Europees Parlement moet kunnen worden vervangen of zijn of haar
stemrecht tijdelijk kunnen overdragen. Ik heb meerdere voorstellen gedaan voor een aanpassing van de Europese kieswet
en van de procedureregels hier, en elke keer krijg ik daarvoor brede steun hier in het Europees Parlement, en toch
bestaat die verlofregeling nog niet. Dus hier nogmaals mijn oproep in een versimpelde vorm: het is tijd dat we het
Europees Parlement de eenentwintigste eeuw in slepen!

Barry Andrews (Renew). — Madam President, | wanted to speak on the huge increase in the number of people being
arbitrarily detained in Libya since the beginning of October, described by the UN as potentially a crime against huma-
nity. However, this evening, the Guardian newspaper reports that at least 75 people are feared drowned off the coast of
Libya in one of the most shocking incidents so far in the Mediterranean. We must carry our share of blame for this
latest tragedy.

Instead of a migration and asylum framework across the EU, we have externalised our migration policy, causing harmful
consequences. The consequences are being washed up on the shores of Libya in their hundreds. The consequences are
huddled in freezing conditions on the border with Belarus under barbed wire. They are seen in a completely inappro-
priate aid policy that links funding to controlling migration and that submits to the right-wing mythology that migra-
tion can be stopped and should be stopped. These, Madam President, are the natural but avoidable consequences of
trying to externalise migration policy and we should hang our heads in shame.

André Rougé (ID). — Madame la Présidente, chers collégues, en France, plus de 90 % des Guadeloupéens et des
Martiniquais sont contaminés par le chlordécone, a l'origine du triste record du monde de cancers de la prostate.
Comme pour les algues sargasses et I'acces a I'eau courante, Marine Le Pen a été lanceuse d’alerte sur ce sujet, alors
que le président Macron et le gouvernement ont ignoré ce drame sanitaire, engendrant une défiance de la population et
contribuant a la colére que nous connaissons aujourd’hui en Guadeloupe.

En plus de la décontamination de I'environnement, des mesures concrétes doivent étre prises, dont la mise en place des
aides a la reconversion des parcelles contaminées ainsi que la modernisation et le contrdle des sites de production d’eau
potable. En application de l'article 168 du TFUE, la Commission européenne doit prendre des mesures pour venir en
aide aux Antillais qui ont besoin du soutien de I'Europe et des pouvoirs publics francais qui n’ont absolument rien fait a
ce jour.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). - Sefiora presidente, resulta desconcertante que una institucién que deberfa dar
ejemplo, como es el Parlamento Europeo, que presume de luchar por los derechos de las mujeres y que, a su vez, se
supone, pretende que tengamos una influencia en el mundo de la politica, nos obligue, a dias de dar a luz, a tener una
presencia fisica para intervenir y votar, algo imposible teniendo en cuenta que hay que viajar.

Expreso mi queja por que una situacion tan natural como la maternidad no esté resuelta en esta casa y se nos impida
ejercer la responsabilidad politica de representar a quienes han depositado la confianza en nosotros. Hay votaciones
donde un solo voto es decisivo.

Durante la pandemia se ha encontrado la solucion de la participacién en linea. Tanto hablar de digitalizacién y resulta
que no se contempla continuar con el uso de esta tecnologia en situaciones tan justificadas como el nacimiento de un

bebé.

De verdad, clama al cielo que tengamos que pedir que esta incoherencia se subsane.

José Gusmio (The Left). — Senhora Presidente, para o meu pais, a Unido Europeia jd foi uma referéncia do ponto de
vista das leis ambientais e jd foi um fator de modernizacio de algumas das atuagdes das autoridades em Portugal a este
nivel.

No entanto, esta linha de atuagdo da Unido Europeia tem-se degradado cada vez mais. Ao longo deste mandato, fizemos
chegar a Comissdo intimeras dentincias sobre vdrios cursos de dgua em Portugal, no Rio Ave, na Ribeira de Travassos e
outros, que a Comissio sabe constituirem violagdes da Diretiva-Quadro da Agua, e nio tivemos nenhuma resposta
satisfatéria da parte da Comissdo. A mesma coisa quando denuncidmos atentados no Parque Natural da Ria Formosa
ou na bacia hidrogréfica do Guadiana, dreas protegidas de interesse comunitario.
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A Unido Europeia continua a ter o discurso, mas tem cada vez menos atuagio concreta na protecdo destes direitos
ambientais e na aplicacdo deste direito comunitdrio. Tivesse tanto empenho como tem noutras dreas, como o Direito
do Trabalho, em que ndo tem competéncia, mas pressiona os Estados-Membros muito além do que a lei lhe permite.

Kootag Manadaxng (NI). — Kupia poedpe, o avudpaotikos oxediaopoc e Eupendikic Evaone pedodever podots yaképag
Ka diapkn) KwimkOTTA and kpdtog o€ kpdtog, mou mpokAntika 1 Emtponr) kai ot kufepvroels anokalovv «Sikaup. H peta-
(OPA TOV aVUTAPKTOV aoPAMOTIKGY SIKAOPATOV and Xopa o8 xhpa anookonel oto va dievkohuvdel o drakpatikd tloydpiopa
TOV EI6QOPLY TwY epYAlOHEVOV TPOKEIPEVOU Va mptpodotouvTal and To S1k6 Toug ueTépnua pe eyyunpéva kepahaia ot mpactvor
kar ynotakoi peyahot opdot. Ty ENAGda, pe v dwwtikomoinon tov emkoupikav cuvtaEenv e Néag Anpokpartiag, oe
ouvéela tou ektpopatos Katpovykalou tou EYPIZA, anal\dccovtar To kpdtog kat 1) epyodooia eve 0 ac@aliopévog EEpet
povo T eio@opés Ja diver, Al mote moon ouvtagn Ja napel. Mova dedopéva 1 avénon tev opiwy nhikiag cuvtatiodotong, n
dpapatik peloon tov ouvidtewv ka ot kaduoteproels katafols mou dev mAnpdvoviar LE TA XPLOTOUYEWIATIKG
godwpnpata-teviapodekapes, pe Ta omoia oUTe yia aotelo dev kalUmtovtal 1 evepyelakn) akpifeia, ol avatipnioes oe €idn
\aiknic katavahoons kat 1 ektofevon tov evoikiav. Ot epyalopevor, pe opydvaon kat ayova, va diekdiknoouv va Enlwdovy
oMot o1 avtepyatikol, avTiacQANOTIKOL VOLOL Yo aunoels ouvTabeny Kat EMOTPOQT THG dEKATNG TPITNG Kat Sekatng Tetaptng
ouvtagng.

Ivan Stefanec (PPE). — ViZend pani predsedajiica, kolegyne, kolegovia, pocas pandémie sme sa vietci viac presunuli do
on-line priestoru, ¢o je priestor, ktory znizuje naklady, odstraniuje ndm mnohé prekdzky, vytvara nové prilezitosti, ale
prindsa isté hrozby a tou hrozbou je napriklad ohrozenie bezpecnosti nasich deti. Nasilie na detoch v online priestore
nemdzZeme tolerovat a som rad, Ze na tdto tému sa zacinaju viest mnohé diskusie.

Sdm som jednu z nich neddvno zorganizoval a ukdzalo sa, Ze napriklad az zo 6 na 26 % stipol medziro¢ne pocet deti,
ktoré maju skiisenost so Sikanou, alebo napriklad az z 36 na 61 % stipol pocet deti, ktoré majii skiisenost so sexudlnym
obsahom. To st alarmujdce ¢&isla a zneuZivanie na internete je naozaj vazna citlivd téma. Myslim si, Ze kazdy si musi
uvedomit svoj diel zodpovednosti za to, aby sme od neho deti uchranili. Osobitne poskytovatelia sluzieb si musia tiito
svoju zodpovednost uvedomit. Ide o to, aby sme vytvorili online priestor, ktory je bezpe¢ny pre vietkych a najmid pre
nade deti. Je to aj o ndstrojoch na odhalovanie pachatelov a, ¢o je rovnako dolezité, aj na prevenciu.

Inma Rodriguez-Pifiero (S&D). - Sefiora presidenta, sefiora comisaria, intervengo para poner de manifiesto la prob-
lemdtica de los citricos valencianos, un sector de gran importancia para mi comunidad, para Espafia y para la Unién
Europea.

Valencia es la principal region exportadora de la Uni6n, con una facturacién de mds de 2 000 millones de euros anuales
que da empleo a 250 000 familias. Sin embargo, su competitividad y rentabilidad y, por ende, la subsistencia de cientos
de miles de personas peligran por la falta de reciprocidad en las exigencias fitosanitarias y por la inadecuada implemen-
taciéon de determinados acuerdos comerciales como el de Sudéfrica.

La Unién Europea no defiende a sus productores de citricos cuando no exige el tratamiento en frio a las importaciones
de Sudifrica para impedir la entrada de la falsa polilla —una de las plagas mds temidas por los citricultores—, trata-
miento que es exigido por Estados Unidos y por China y que la Agencia Europea de Seguridad Alimentaria —como muy
bien sabe, sefiora comisaria— recomienda con contundencia por razones de seguridad vegetal y medioambiental.

Y la Unién Europea tampoco defiende a sus productores cuando consiente los efectos distorsionadores derivados del
fuerte incremento de las importaciones de citricos cuando comienza la temporada europea.

Por todo ello, pido el tratamiento en frio para las importaciones de Sudéfrica y que los citricos sean declarados produc-
tos sensibles, como hace el Gobierno de Espafia, el Gobierno valenciano, el conjunto del sector y, desde luego, esta
eurodiputada.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, in the wake of the COVID-19 pandemic, the economic measures that were
taken by the European Union, the European Central Bank and the European Investment Bank, and national govern-
ments, did stave off a crisis. But there’s no doubt we are now in another wave of the COVID-19 pandemic, and this is
going to put huge pressure on public finances across the European Union in Member States.
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In particular, the activation of the general escape clause was very welcome because it allowed Member States to borrow
more than they would have anticipated, to stave off that particular risk of a recession and also to invest in public health
care. But we're now in a situation where the European Central Bank is talking about unwinding the pandemic emer-
gency purchase programme, which expires next March, and also the asset purchase programme.

On top of that, the pressures that are now coming to bear in terms of inflation leads me to believe that unless the
Commission itself has a very strong plan on how it is going to unwind from the support that’s out there at the moment,
some economies will be put under huge pressure. We have to be very conscious of that, and make sure we have a plan
in place to assess Member States individually rather than with a broad-brush stroke when they’re deactivating the general
escape clause.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, ik wil eveneens de aandacht vragen voor het feit dat we nog steeds zitten te
wachten op de nieuwe EU-gezant voor de godsdienstvrijheid, want de facto zitten we nu al twee jaar met de vacature.
De vier maanden dat Christos Stylianides deze functie bekleedde, kunnen we eigenlijk niet meetellen. Die vier maanden
hadden meer het karakter van een zomerstage, waarbij hij zelfs aan inwerken niet is toegekomen.

Voorzitter Von der Leyen schreef mij onlangs dat de herbenoeming van de EU-gezant haar volle aandacht heeft. Mooie
woorden, maar ik merk er in de praktijk heel weinig van. De Commissie is wel in staat om binnen enkele weken een
gezondheidsdienst van honderden medewerkers op te tuigen, maar de benoeming van één enkele EU-gezant, dat duurt
maar en dat duurt maar ... Mijn dringende oproep aan de Commissie is dan ook: kijk eens om je heen, en zie hoe
wereldwijd de geloofsvervolging toeneemt, kom snel met een EU-gezant, echt snel, en zorg voor substantiéle ambtelijke
ondersteuning!

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, nos tltimos 30 anos, em Portugal, perderam-se 400 mil explo-
ragdes agricolas, sobretudo pequenas e familiares, e 700 mil postos de trabalho.

A superficie agricola util reduziu, a concentragio da produgdo e o aumento da drea média das exploracdes acentuou-se.
Os pequenos e médios agricultores e a agricultura familiar enfrentam uma situagdo econdémica dramdtica com o
aumento dos custos da producdo, o esmagamento dos pregos a produgdo e a expressiva redugdo dos rendimentos.

Este ¢ um retrato que resulta de décadas de politica agricola comum, é o grande agronegdcio da producdo super-
intensiva que fica com a fatia de ledo da PAC. A revisio da PAC, que votaremos e que rejeitaremos, nio muda o
essencial nem responde aos problemas com que a agricultura nacional se confronta, mantendo as inaceitdveis desigual-
dades na distribuicio das verbas e acentuando o favorecimento da concentracio da propriedade e da atividade agricola.

Outra politica agricola é necessdria que assegure a soberania alimentar, valorize a pequena e média producio e garanta
justos rendimentos ao produtor.

Eugen Tomac (PPE). - Doamna Presedintd, doamna comisar, vreau si aduc in actualitate o temd care md preocupd
profund si cred ci este de datoria Parlamentului European sd tragd un semnal de alarmi. in plind crizd de sinitate am
asistat cum cetdtenii Uniunii Europene au fost expusi unui val de dezinformare firi precedent. Cetdtenii nostri sunt
vulnerabili si tocmai de aceea trebuie si pregitim un mecanism de rezistentd la dezinformare. Copiii nostri au nevoie
de instrumente moderne pentru a putea face fatd acestei avalanse de informatii false, in conditiile in care politicieni
populisti, actori statali precum Rusia, dezinformeazd in mod constant cetdtenii Uniunii Europene. Trag acest semnal de
alarmd pentru cd maine poate fi prea tarziu.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, A Marifia de Lugo, del norte de Galicia, mi region, estd
sufriendo graves problemas industriales, a veces, por el abandono de las propias politicas del Gobierno regional vy,
otras veces, por la desidia y por el aprovechamiento de recursos y de la fuerza laboral que hacen algunas empresas de
la gente de esa zona de Galicia.

Yo vengo aqui y quiero reivindicar que, desde la Unién Europea y desde la Comisién Europea, seamos mds vigilantes en
las ayudas que se les dan a determinadas empresas para poner en marcha iniciativas que luego son abandonadas a pesar
de haber recibido fondos europeos. Creo que eso es intolerable, porque se estd jugando con la vida y las expectativas de
trabajo de cientos de mujeres y de hombres de esa comarca de Galicia.
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Pido también que seamos serios durante esta transicion ecoldgica industrial y reclamemos que las industrias europeas
obtengan también sus materias primas aqui, en Europa.

Pero, sobre todo, seamos estrictos con las ayudas que se dan a las empresas en esta zona de Galicia.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Doamna Presedintd, suntem in al patrulea val pandemic, incercim sd ne adaptdm si si
sustinem statele membre, iar in cele mai multe cazuri acest ajutor din partea Uniunii Europene este ceea ce au nevoie
tdrile noastre, tirile Europei — medicamente, echipamente, vaccinuri —, aga cum este si cazul tdrii mele, Romania, si vd
multumesc, doamna comisar, pentru tot efortul pe care l-ati ficut in ultimele siptimani de a ajuta tara mea.

Viata noastrd merge mai departe, intr-un fel sau altul, cu adaptiri, schimbari majore, dar trebuie sd recunoastem ci este
un domeniu care are extrem de mare nevoie de ajutor, invatdmantul. Sunt mii de copii, mai ales in regiunile mai sarace,
in zonele indepirtate, cirora de mai bine de un an de zile li se cere sd facd scoald online. Sunt mii de copii in Uniunea
Europeand care de la inceputul pandemiei nu au acces la educatie. Cred ci aceastd situatie trebuie abordatd de la nivel
european. Trebuie si gdsim solutii impreund pentru a nu sacrifica o generatie intreaga.

Gunnar Beck (ID). - Madam President, Stephan Harbarth, the President of the German Constitutional Court recently
declared Poland fell short of German rule of law standards. Moreover, the Polish judiciary was not independent.

Two comments — first, Poland’s top court has questioned the supremacy of EU law over national constitutions, a
position which is exactly that of Germany’s top court, except the German judges wilfully ignore any EU treaty violation,
and the German government tells them to.

Second, the federal government effectively controls the appointment of all top judges in Germany, who are often signed
up members of political parties. Harbarth himself is a former deputy leader of Merkel's party and will now decide
complaints involving laws he himself advocated. While the judge rapporteur of the recent pro climate rescue judgment
is close to the Greens and married to a green politician. Perhaps, I conclude, Poland should not match German stan-

dards.

Charlie Weimers (ECR). — Madam President, ‘you Europeans care more about protecting endangered frogs than about
us endangered Christians’ — these words were uttered to me when I met the Syrian Orthodox bishop of Mosul at the
height of the ISIS offensive in Iraq. Of course, his community has sunk from 1.5 million to about 200 000 people in
just 15 years. So, for him to see how the EU just stays passive and silent is a sheer provocation.

It took the Commission two years to appoint a special envoy for religious freedom of belief, and now the position is
again vacant. While we have experienced the terrorist attacks in Sri Lanka, the Rohingya in Myanmar, the Uyghurs in
China, the slaughter of Christians in Nigeria, how much more time will it take, Commissioner, before you appoint a
special envoy?

Mick Wallace (The Left). — Madam President, in June 2018, an attempt was made to secretly alter, and then publish, a
doctored version of the original interim report of the Douma OPCW fact-finding mission in Syria. We had the leaked
reports through WikiLeaks and we can compare them side by side. In March 2019, the OPCW published a final report,
which concluded there were reasonable grounds to conclude the alleged chemical weapons attack had occurred.

Two OPCW scientists involved with the OPCW investigation raised serious concerns about its scientific objectivity and
accuracy, whilst eminent figures called for a reinvestigation of the alleged Douma attack. The whistle-blowers have been
side-lined, their concerns brushed aside, ignored and misrepresented by the Director-General of the OPCW, Fernando
Arias, when challenged on the matter, and misrepresented by mainstream media across Europe.

This is not disinformation. Everything I have referenced is accompanied by official documentation that can be found at
berlingroup21.org. As long as this scandal remains unaddressed by the OPCW, the integrity of a body that is really
significant remains in question.
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Peter Polldk (PPE). — Vdzend pani predsedajiica, vdzeni kolegovia, kolegyne, $irenie klamstiev, dezinformdcie a hoaxov
na internete, najma na socidlnych sietach, je hrozbou, ktord meni svet. Socidlne siete uz ddvno nie st len o nadvizovani
kontaktov, o Sireni informdcii a dokonca nie si uZz ani o zdbave. Polopravdy, 1zi, ktoré sa Siria neuveritelnou rychlostou
celym svetom, destabilizuji spolo¢nost a vyvoldvajii chaos. Socidlne média na jednej strane vyrdbaja aj prostrednictvom
Sirenia polopravd a 1Zi enormné mnoZstvo zisku, na druhej strane st v porovnani s tradinymi médiami de facto
nepostihnutelné. Ak by ktorékolvek tradicné médium dnes $irilo informéciu, Ze lickom na znicenie akéhokolvek virusu
v tele je pitie ¢ dokonca vnutrozilové podanie dezinfekéného cistiaceho prostriedku, na druhy den by toto médium,
tradi¢né médium, cakala Zaloba. Socidlnym médidm vSak toto nehrozi. Bez akychkolvek problémov siria informdcie,
ktoré vyraznym sposobom ohrozuji Zivoty, zdravie ¢ majetky beznych Tudi bez toho, aby &elili zodpovednosti. Je
nacase prestat hovorit o reguldcii dnes neregulovanych socidlnych médif a zacat konat, kym nie je neskoro.

Tsvetelina Penkova (S&D). — Madam President, thank you to the Commissioner for being here. We are in the middle
of the economic and social crisis now, and I don't think we speak enough about the European SMEs, which are the
driving force of the European economy because they represent about more than 60% of the EU GDP and more
than 100 million jobs. So they're responsible for our economic and social integrity.

The current crisis is still not over, and the European small businesses need immediate measures in order to prevent any
further negative effects happening to our economy. Any future legislative proposal should focus on reducing admini-
strative burden and providing liquidity and better financing. And, last but not least, we have to help the EU SMEs from
all over the Member States to work together and to cooperate, in order to cope with upcoming changes and still to
remain competitive on the global economic market.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, kao §to je rekao kolega Weimers, gotovo smo
svakodnevno $okirani vijestima o ubojstvima i progonima ljudi zbog njihove vjere i to ¢ak iz zemalja koje imaju
poprili¢no jake ekonomske i politicke odnose s Europskom unijom.

Vjera znacajno pa i klju¢no oblikuje identitet mnogih ljudi, a pravo na slobodno ispovijedanje vjere jedno je od osnov-
nih postulata ljudskih prava, medu najveéim civilizacijskim dostignué¢ima europskog kontinenta.

Europskoj komisiji je trebalo dvije godine da imenuje osobu na upraZnjeno mjesto posebnog izaslanika za slobodu
vjeroispovijesti i vjerskih uvjerenja i to je Komisija u¢inila ljetos. No imenovani duznosnik je napustio mjesto vel
koncem ljeta zbog odlaska na drugu duznost i sad je ve¢ nekoliko mjeseci to mjesto opet upraznjeno.

Ne smijemo sami rusiti vlastite standarde demokrati¢nosti i pluralizma te okretati glavu od ljudi koji su progonjeni i
diskriminirani zbog svoje vjerske pripadnosti. Dakle i ja pozivam Komisiju da $to prije imenuje posebnog izaslanika za
vjerske slobode.

Clare Daly (The Left). - Madam President, during the pandemic, Amazon became a trillion-dollar corporation with
record profits and a revenue higher than the GDP of 133 countries. They pay close to 0% tax, so check their warehouse
workers to inhumane conditions, tyrannically denying them the right to join a trade union. Meanwhile, their activities
dump millions of metric tons of CO, into the atmosphere every year, while its data centres cannibalise entire country’s
energy budgets and consume our water supplies. It's always the same: Amazon profits forever and never pays for the
social or environmental costs. Well that will change.

This Friday, the 26th, Black Friday is a global day of action in the campaign to make Amazon pay. All over the world, a
growing movement of activists and workers in factories and cargo facilities, oil refineries, warehouses and data centres
will strike and demonstrate together, to force Amazon to pay for its environmental and social consequences. This
movement is needed, all power and solidarity to them this Friday.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana potpredsjednice, osnivanjem Odbora za borbu protiv raka Europski parlament
istaknuo je vaznost ove teme za buducnost EU-a. Procjenjuje se da ¢e 2021. biti dijagnosticirano 2,7 milijuna novih
slucajeva, da ¢e 1,3 milijuna l[judi umrijeti od raka na razini Unije. Ove brojke pokazuju goleme razmjere problema koji
je pred nama.
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Rad Odbora doprinos je stvaranju zajednickog okvira za lijeCenje raka te je on izraz nase solidarnosti, ali i nase odgo-
vornosti za dobrobit gradana diljem Unije. Pri izradi izvjes¢a Odbora, pored jacanja prevencije, kao prioritet bih istak-
nuo rjesavanje problema nejednakog pristupa kvalitetnom lijeCenju raka. To se moze postiéi ja¢im ulaganjem europskih
kohezijskih sredstava u zdravstvenu infrastrukturu i radnu snagu, olak§avanjem pristupa vrhunskoj zdravstvenoj zastiti u
drugim drzavama clanicama te zajednickom nabavom koja ¢e smanjiti cijene i omoguéiti svim pacijentima u EU-u
pristup najnovijim lijekovima pod jednakim uvjetima.

Odavde moramo poslati vrlo jasnu poruku: u Europskoj uniji ne smije biti gradana prvog i drugog reda.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, en este Pleno del Parlamento Europeo votamos el resultado
del acuerdo entre el Consejo y el Parlamento Europeo sobre el presupuesto para 2022.

Destaco una aportacién de clara impronta socialdemdcrata: el incremento en 211 millones de euros de la partida,
inicialmente consignada en 500 millones de euros, para el Fondo de Solidaridad de la Unién Europea.

Quiero compartir con este Parlamento Europeo una prioridad absoluta: la reparacién de los dafios causados por el
volcan de La Palma, cuando suma mds de sesenta dias en erupcion, porque —la razén habla por si sola— el volcin
suma todos los supuestos del Fondo de Solidaridad, inicialmente disefiado para terremotos, incendios, estragos, destruc-
cién de infraestructuras.

Todo lo ha hecho el volcén, y el dinero europeo debe servir para la reparacion de infraestructuras dafiadas, equipamien-
tos, energias y aguas, y centros escolares y médicos destruidos por la lava.

Por ello, la solidaridad europea debe sumarse a la solidaridad del Gobierno de Canarias y del Gobierno de Espaiia y debe
hacerlo cuanto antes, eliminando cualquier barrera o traba burocritica que pueda impedir que la ayuda llegue cuanto
antes, porque a los damnificados del volcan de La Palma que nos miran y nos interpelan, la Unién Europea debe
responder de manera eficaz y, sobre todo, inmediata.

Elnok asszony. — Innen is szolidaritdsunkat fejezziik ki. Nekem mint alelnoknek még nem volt alkalmam, hogy egyiit-
térzésemet fejezzem ki az ezeket a tragédidkat dtélt csalddok sorsai irdnt. K6szonom, hogy ezt felhozta.

Awnren [Ixxamb6asku (ECR). - T-xo0 [lpencenaren, Tasu ceqMmua 3a ChKaJleHMe Ce CITyuyxa OLUe HAKOJIKO HElId, KOUTO MOraT [1a
paskonebasT BApaTa Ha eBPOMeENCKMTe rpaxnany B To3u CbrO3, M KOMTO Ca MOBOI 33 ChXKaleHue 3apaiy JIMIEMEPUETO, KOETO
HocaT. Taka Hampumep mpe3 MOCTEAHATa CeIMMLA, NMONKPENSHM OT TypcKus AuKratop Eprmoran Bojicky HamafiHaxa apMeHCKM
BOJHMIM ChBCeM Omm30 o crommuara Epesan. Hskom oT Tsx 6sxa paHeHu, Opyrm ruieHeHu, mpyru yourtu. ToBa HamameHue He
Oelrre oTpaseHo Hukbie. TyK HsMa IeKIapaiyy, HiMa 30B 3a [OIKpENa, HAMa CUMIIATHS, HAMA XOpa, KOMTO Jid CU KbCAaT PU3UTE U
Ia Ma3AT YOBEUIKMTE IPaBa, KATO HANpMMepP KAKBOTO Ce CITy4YBa BCEKM ITBT, KOTATO HAKONM HACTBIM HSKOE MYIIKATO HSKBIE.
TaxoBa HewIO He ce CIIyuM U TOBA € JULeMepye Y IBOEH CTaHHOapT.

[IpyroTo Helo, KOETO ¢ M3KITIOUMTENHO TPEBOKHO, € NMPOIBIIKABALIOTO HACTOSBAHE HA Ta3y 3ana GbNrapckoto obuiecTso ga Obe
YHM3EHO U [a TpyeMe ONUT 33 HapyLIaBaHE M YHMINOXKABAHE HA YOBELIKM IIpaBa Ha xopara B Pemybmuka CesepHa MakemoHus,
KOWTO Ce ONpefensT Kato Obnrapu. TyK MPOCTO NMPOIbIXKABA HEIMKMPAHETO HA TEXHNUTE IIpaBa M TOBA € CPaM 3a BCUYKH, KOMTO
Ce OIpEeNAT KATO 3AIMTHIUIY HA Te3M IpaBa, 0COOEHO Te3u KOJErM OT JIsIBaTa YacT HA 3anara.

Cristian Terhes (ECR). — Madam President, dear Commissioner, the protection of the fundamental freedoms and rights
of every person is the foundation of the European project and the reason for the EU’s existence. The founding fathers of
this European project, like Schuman and Adenauer, envisioned a Europe where the governments and bureaucrats would
work for the people, not against them, not to control them, as happened in the Soviet Union.

Under the leadership of Ursula von der Leyen, unfortunately, the European Union is transitioning from a democracy to a
tyranny, and the Green Certificate is proving this. From a Union in which decisions are taken as openly as possible and
as closely as possible to the citizens, as the EU treaty says, we are now seeing the EU becoming less transparent, with
important decisions being taken behind closed doors or far away from the people. The contracts signed between EU and
the vaccination companies are proving this. Since we have the Commissioner here, I am openly asking her to fully
publish all the contracts signed between the European Union and these vaccination companies so the EU citizens, as
well as us MEPs, will know exactly what they contain.
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Michiel Hoogeveen (ECR). — Madam President, two years ago, the world was informed that COVID-19 had been newly
discovered and was making people very sick in the city of Wuhan in China. In the meantime, the entire world is still
suffering under the pandemic, causing the deaths of over five million people.

But how did this virus come into the world? The only thing we really know is that it originated in Wuhan. The next
question is, and there are indications for this, is whether it was caused by an accidental lab leak in the Wuhan Institute
of Virology, where we know they were conducting this type of research, including gain of function.

Colleagues, if we want to avoid a new pandemic, we need to evaluate. However, the European Commission refuses to
investigate the origins of COVID-19, so it is up to the Parliament to stand up. Therefore, I call on all groups to support
the ECR proposal to establish a special committee on the origins of COVID-19 and the EU funding of the Wuhan
Institute of Virology.

Elnok asszony. — A napirendi pont ezzel lezdrul.

24. Porzadek dzienny nastepnego posiedzenia

Elnok asszony. — A napirendet kozzétették, az Eurdpai Parlament honlapjin elérhetd.

25. Zamknigcie posiedzenia

(Az iilést 22.59-kor rekesztik be)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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